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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

We recommend the use of original spare parts. When contacting Service, ensure 
that you have the following data available. The information can be found on the 
rating plate: Model Name, Product Number Code, and Serial Number.

Warning / Caution-Safety information.

General information and tips.

Environmental information.

Get usage advice, brochures, troubleshooter, service information, buy 
accessories & spare parts, online product registration: www.electrolux.com

 The information provided may be subject to change without prior notice due 
to updates aimed at improving user experience. For the latest information, please 
visit www.electrolux.com.
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1. SAFETY INFORMATION

1.1 Conditions Of Use

	• staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environment;

	• farm houses;
	• by clients in hotels motels, and other residential type 

environments;
	• bed and breakfast type environments;
	• areas for communal use in blocks of flats or in 

launderettes.

This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:

In the interest of your safety and to ensure the correct 
use, before installing and first using the appliance, 
read this user manual carefully, including its hints and 
warnings.

To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is 
important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety 
features.

Save these instructions and make sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so 
that everyone using it through its life will be properly 
informed on appliance use and safety.

 WARNING!
The appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as timer, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off by 
utility.
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	• This machine is not intended for use by children or 
infirm persons without supervision.

	• The children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

	• The packaging components (e.g. plastic film, 
polystyrene) can be dangerous to children-danger of 
suffocation! Keep them out of children’s reach.

	• Keep all detergents in a safe place out of children’s 
reach.

	• Make sure that children or pets do not climb into the 
drum.

	• This machine is provided with lock option (  ) to 
prevent children playing with the control panel.

1.2 Child Safety

1.3 General Safety
•	 It is dangerous to alter the 

specifications or attempt to modify this 
product in any way.

•	 During high temperature wash 
programme the door glass may get 
hot. Do not touch it!

•	 Make sure that small pets do not climb 
into the drum. To avoid this, please 
check inside the drum before using the 
appliance.

•	 Any objects such as coins, safety pins, 
nails, screws, stones or any other hard, 
sharp  
material can cause extensive damage 
and must not be placed into the 
machine.

•	 Wash small items such as socks, laces, 
washable belts etc. in a washing bag 
or pillow case as it is possible for such 
items to slip down between the tub 
and the inner drum.

•	 Only use manufacturer’s recommended 
quantities of fabric softener and 
detergent. Damage to the fabric or 
appliance can occur if you exceed the 
recommended amount.

•	 Do not use your machine to wash 
articles with whalebones, material 
without hems or torn material.

•	 Always unplug the appliance and turn 
off the water supply after use, clean 
and maintenance.

•	 This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

•	 Under no circumstances should you 
attempt to repair the machine yourself. 
Repairs carried out by inexperienced 
persons may cause injury or serious 
malfunctioning.  
Contact your local Service Centre. 
Always insist on genuine spare parts.

•	 Pre-treatment sprays and stain 
remover can damage plastic 
components on your machine. If you 
use pre-treatment sprays or stain 
removers, apply them to the clothing 
well away from your machine.
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1.4 Installation
•	 This appliance is heavy. Care should 

be taken when moving it.
•	 When unpacking the appliance, check 

that it is not damaged. If in doubt, 
do not use it and contact the Service 
Centre.

•	 All packing and transit bolts must 
be removed before use. Serious 
damage can occur to the product 
and to property if this is not adhered 
to. See relevant section in section 
"Unpacking".

•	 After having installed the appliance, 
check that it is not standing on the 
inlet and drain hose and the worktop 
is not pressing the electrical supply 
cable.

•	 If the appliance is installed on a 
carpeted floor, please adjust the feet 
in order to allow air to circulate freely.

•	 Always be sure, that there is no 
water leakage from hoses and their 
connections after the installation.

•	 Any plumbing work required to install 
this appliance should be carried out 
by a qualified plumber.

•	 Any electrical work required to install 
this appliance should be carried out 
by a qualified electrician.

1.5 Use
•	 Only wash fabrics which are designed 

to be machine washed. Follow the 
instructions on each garment label.

•	 Do not overload the appliance. See 
the relevant section in the user manual.

•	 Before washing, ensure that all pockets 
are empty and buttons and zips are 
fastened. Avoid washing frayed or torn 
articles and treat stains such as paint, 
ink, rust, and grass before washing.

•	 Garments which have been in contact 
with volatile petroleum products 
should not be machine washed. If 
volatile cleaning fluids are used, care 
should be taken to ensure that the fluid 
is removed from the garment before 
placing in the machine.

•	 Never pull the power supply cable 
to remove the plug from the socket; 
always hold the plug itself.

•	 Never use the machine if the power 
supply cable, the control panel, the 
working surface, or when the base is 
damaged; and where the inside of the 
machine is accessible.

•	 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

•	 As some duvets and eiderdowns 
should be washed/dried in large 
commercial machine because of 
their bulk, please check with the 
manufacturer of the item before 
washing/drying in a domestic machine.

•	 The users should always check that 
they have not left their gas lighters, 
and matches (disposable or otherwise) 
in their clothing.

•	 Never tumble dry items which have 
had contact with chemicals such as 
dry cleaning fluid. These are of volatile 
nature and could cause an explosion. 
Only tumble dry items which have 
been washed in water or require airing.

•	 Plastic detergent dispensers/capsules 
should not remain in the drum during 
the drying cycle, as the plastic used 
is not designed to withstand heat. If 
you wish to wash through to dry you 
should use the conventional detergent 
dispenser drawer.

 CAUTION!
During the Drying phase, pressing on 
the Pause touch key will temporarily 
stop the cycle. The door will remain 
locked as the temperature inside the 
drum is high and may pose a safety 
risk. The door will automatically unlock 
when the machine’s sensors detect that 
the temperature is at a safe level.

Never stop a washer-dryer before the 
end of the drying cycle unless all items 
are quickly removed and spread out so 
that the heat is dissipated.

Do not dry cloths in washer-dryer with 
dry clean solvents. Also, do not use 
laundry enhancement products during 
the drying cycle.



ENGLISH  7        

1.6 Electrical Connection

Check that your domestic electrical 
installation can take the maximum load 
required from technical data, also taking 
into account any other appliances in use.
When the appliance is installed, the 
power supply cable must be easily 
accessible.

 WARNING!
May cause electric shock! if the 
machine is not connected to an 
earthed/ground system. DO NOT touch 
the wet clothes and metal parts.
For safety reasons do not use double 
adapters, extension cords and multi-
plug adapters.

 CAUTION!
Connect the machine to an earthed 
socket outlet.
The manufacturer declines any 
responsibility for damage or injury 
through failure to comply with the 
above safety precaution.
Should the appliance power supply 
cable need to be replaced, this shall be 
carried out by our Service Centre.

 "An incorrect power supply may void 
your warranty."

To minimize the risk of fire in a washer-
dryer, the following should be observed:
•	 Items that have been spotted or 

soaked with vegetable or cooking oil 
constitute a fire hazard and should not 
placed in a washer-dryer. 
Oil-affected items can ignite 
spontaneously, especially when 
exposed to heat sources such as in 
washer-dryer.  
The items become warm, causing an 
oxidation which creates heat. 
If the heat cannot escape, the items 
can become hot enough to catch fire. 
Piling, stacking or storing oil-affected 
items can prevent heat from escaping 
and so create a fire hazard.

•	 If it is unavoidable that fabrics contain 
vegetable or cooking oil or have been 
contaminated by hair care products 
be placed in washer-dryer, it should 
first be washed in hot water with extra 
detergent - this will reduce, but not 
eliminate the hazard. 

•	 The "cool down" cycle of washer-dryer 
is used to reduce the temperature of 
the items. It should not be removed 
from the washer-dryer or piled or 
stacked while hot.

•	 Items that have been previously 
cleaned in, washed in, soaked in 
or spotted with petrol/gasoline, dry 
cleaning solvents or other flammable 
or explosive substances should not be 
placed in washer-dryer.

•	 Highly flammable substances 
commonly used in domestic 
environments include acetone, 
denatured alcohol, petrol/gasoline, 
kerosene, spot removers (some 
brands), turpentine, waxes, and wax 
removers.

•	 Items containing foam rubber (also 
known as latex foam), similarly 
textured rubber, or materials e.g. 
shower caps, waterproof textiles, 
rubber-backed articles, and clothes or 
pillows fitted with foam rubber pads 
should not be dried in a washer-dryer 
on a heat setting.

•	 Foam rubber materials can produce 
fire by spontaneous combustion when 
heated.

•	 Fabric softeners or similar products 
should not be used in a washer-
dryer to eliminate the effects of 
static electricity unless this practice 

is specifically recommended by the 
manufacturer of the fabric softener or 
product.

•	 Undergarments that contain metal 
reinforcements should not be placed 
in a washer-dryer.

•	 Damage to the washer-dryer can 
result if metal reinforcements come 
loose during drying. When available 
a drying rack could be used for such 
items.

•	 Plastic articles such as shower caps, 
babies’ waterproof napkin covers 
should not be placed in washer-dryer.
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2.2 Appliance overview

2.1 Special features

A

B

D

C

E

H

G

F

2. PRODUCT DESCRIPTION

Your new machine meets all modern 
requirements for effective treatment 
of laundry with low water, energy and 
detergent consumption and proper care 
of fabric.
•	 The interactive touch screen display 

makes the setting and the use of 
the appliance more immediate and 
agreeable.

•	 The AutoDose technology 
automatically dispenses the right 
amount of detergent according to the 
load; the drawer has two integrated 
tanks (detergent + softener) and two 
additional compartments for detergent 
and additives manual load. It gives 
the highest use flexibility.

•	 The Wi-Fi connection and Remote 
Start enable you to start a cycle, to 
interact with your washing machine 
and to check the washing cycle status 
in remote control.

A Worktop

B Control Panel

C Door

D Drain Pump Filter

E Level Adjustment Feet

F Front Panel

G Cabinet

H Detergent Dispenser

I Mains Cable

J Transit Bolts

K Transit Bolts & Hose Support

L Level Adjustment Feet

M Water Inlet Hose

N Water Drainage Hose
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2.2.2 Door (when open)

2.2.3 Drain Pump Filter (when open)

2.2.4 Level Adjustment feet

Drum 
Lifter

Rating 
Label

Stainless 
Steel 
Washing 
Drum

2.2.1 Detergent Dispenser (AutoDose 
Tanks and Manual Compartments)

For details about using Detergent 
dispenser with AutoDose tanks and 
manual compartments refer to section 9.2

2.3 Accessories

Plastic Hose Guide
To connect the drain 
hose on the edge of 
a sink.

Plastic Caps
To close the holes 
on the rear side of 
the cabinet after 
the removal of the 
transit bolts.

2.2.5 Transit Bolt (when remove)

 CAUTION!
Transit bolts must be removed before 
using the appliance

Drain Pump Filter

Drain Pump 
Filter Door
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3. TECHNICAL DATA

Dimensions (Height / Width / Depth) 850 x 600 x 659 mm

Power supply (Voltage / Frequency) 220 - 240 V~/ 50 Hz

Total power absorbed Wash 2100 W / Dry 1500 W

Water supply pressure (Maximum / Minimum) 0.8 MPa / 0.05 MPa

Maximum Spin Speed 1400 rpm

4. INSTALLATION

4.1 Unpacking

You are advised to keep all transit 
devices so that they can be refitted if 
the machine ever has to be transported 
again.

 WARNING!
All transit bolts and packing must be 
removed before using the appliance.
Requires using a wrench or hexagon 
head block number 10 to remove the 
transit bolts at all 3 points.

 CAUTION!
Carefully put down the appliance with 
the rear side on it. Make sure not to 
damage the hoses.

1

2

3
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4.2 Positioning

1 600 mm

659 mm
575 mm

850 mm

2

 WARNING!
Before proceeding with installation, 
read the safety information, and 
dimension preferred.

10
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930 mm

3

150°

90°



12  ENGLISH

wall

30 mm

6

20 mm

20
 m

m

20 mm
5

15
30

 m
m

10
00

 m
m

4 7

8

 CAUTION!
When installing the product make sure 
the levelling feet is not pressing on the 
power cord.

When the machine is levelled, try to 
rock it from corner to corner.  
If it does rock, adjust the legs again 
until it is levelled and does not rock.

Never place cardboard, wood, or 
similar materials under the machine 
to compensate for any unevenness in 
the floor. Install the machine on a flat 
hard floor. Make sure that air circulation 
around the machine is not impeded by 
carpets, rugs, etc.

The appliance must not be installed 
behind a lockable door, a sliding door, 
or a door with a hinge on the opposite 
side to that of the machine, in such a 
way that a full opening of the door is 
restricted.
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45°35°

4.3 Water Inlet

Connect the water inlet hose to a tap 
with 3/4” BSP thread. Use the hose 
supplied with the machine. DO NOT USE 
OLD HOSES.
The inlet hose must not be lengthened. 
If it is too short and you do not wish to 
move the tap, you will have to purchase 
a new, longer hose specially designed for 
this type of use.
Loosen the ring nut to angle the hose 
to the left or right depending on the 
position of your water tap. Do not place 
the inlet hose downwards.
After positioning the inlet hose, be sure 
to tighten the ring nut again to prevent 
leaks.

Max. 
91 cm

Max. 
117 cm

The end of the drain hose can be 
positioned in three ways:
•	 Hooked over the edge of a sink, using 

the plastic hose guide supplied with 
the machine. 
Fitting Hose Guide 
In this case, make sure the end cannot 
come unhooked when the machine is 
being emptied. This could be done by 
tying it to the tap with a piece of string 
or attaching it to the wall.

4.4 Water Drainage

Pull hose, and adjust 
length to suit trough. 

Bend 
hose

Hose 
Guide

Pull apart to 
insert hose.

45
 c

m
 a

p
p

ro
x.



14  ENGLISH

Max. 
90 cm
Min. 
60 cm

Max. 90 cm
Min. 60 cm

Max. 
41 cm

Max. 
88 cm

•	 In a sink, drain pipe branch. 
This branch must be above the trap so 
that the bend is at least 60 cm above 
the ground. 
Push the drain hose onto the spigot 
and secure with a clip, ensure a loop 
is formed in the drain hose to prevent 
waste from the sink entering the 
appliance.

•	 Directly into a drain pipe, at a height 
of not less than 60 cm and not more 
than 90 cm. 
The end of the drain hose must always 
be ventilated, i.e. the inside diameter 
of the drain pipe must be larger than 
the outside diameter of the drain hose.  
The drain hose must not be twisted or 
curled. Run it along the floor; only the 
part near the drainage point must be 
raised.  
For the correct functioning of the 
machine, the drain hose must remain 
hooked on the proper support piece 
situated on the top part of back side 
of the appliance.
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5.1 Control Panel Description

5.3 SmartLeaf feedback 

5.2 SmartSelect

5. CONTROL PANEL AND SMARTSELECT

A Programme selector knob

B Menu  touch key

C Display

D SmartSelect washing touch key

•	 Refresh touch key 

•	 Light touch key 

•	 Normal touch key 

•	 Intensive touch key 

E Start/Pause touch key 

(Pause to add Clothes option)

F Remote Start touch key 

G SmartSelect drying touch key

•	 Time Dry 

•	 Iron Dry touch key 

•	 Cupboard Dry touch key 

•	 Extra Dry touch key 

H Right soft key 

I Left soft key 

J On/Off touch key

 

B

FGHIJ

A C D E

SmartLeaf feedback shows how energy 
efficient a programme is, based on 
energy consumption.
There are three different level of 
SmartLeaf indicated by the leaf icon
1.	 No leaf lit indicates an average 

consumption level.
2.	 One leaf  icon indicates a good 

consumption level.
3.	 Two leaf  icon indicates the best 

consumption level.

SmartSelect is a new and unique 
feature that allows the user to select the 
correct washing settings based on the 
soil level of the fabrics, taking care of 
the garments and enhancing the user 
experience.
The washing temperature adapts to 
each SmartSelect level according to 
the selected cycle to ensure the best 
performance, without the need to 
change the temperature manually.

 For more detail refer to chapter 
"DIAL AND BUTTON" page 17.
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5.5 Main symbols legend

5.4 Dual timer interface

Symbol Description Symbol Description

Prewash icon Rinse Hold icon

Child Lock icon Add clothes icon

App Shortcut icon Door locked icon

Remote Start Mode icon SmartLeaf feedback icon

Wi-Fi connection icon Favourite icon

Steam icon Softener icon

Detergent icon Anticrease icon

Notification icon

A new way to visualize and manage 
washing and drying cycles, giving 
precise feedback about cycle time and 
helping you to plan and decide which 
setting to apply.
Independent presentation of washing (in 
white) and drying (in amber) only for few 
seconds, landing to total washing+drying 
cycle time. When the drying cycle is 
added, the estimated washing time can 
differ from the initial displayed time. 
This is due to the washing cycle being 
automatically optimized to prepare the 
laundry for the drying phase.
1.	 Only wash 

2.	 Wash & Dry 

3.	 Total cycle information 
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6. DIAL AND BUTTONS

6.1 On/Off 

Press and hold briefly this button for a 
few seconds to activate or deactivate 
the appliance. A dedicated jingle sound 
while switching the appliance on or off, 
lights and display switches on and Start/
Pause button led pulse.

6.2 Programme dial

By rotating the programme dial it 
is possible to select the desired 
programme.

Navigate through the programmes
In the display, by turning the dial, 
several dots representing the available 
programmes are visible.
•	 By turning to the right or to the left 

it is possible to reach the saved 
programmes or scroll through the 
entire list.

•	 Turn the dial to the left until the 
fourth point relating to the last used 
programme is shown.

•	 Turn the dial further to the left to view, 
from point one to three, the Favourites 
programmes to be saved or already 
saved. 

•	 Turn the dial to the right to scroll 
through the entire programme list until 
the last separate point is reached, 
which represents access to the 
additional programme list. 

Press the right soft key  next to 
More indication to enter the extra 
programmes list. Navigating this list 
works just like navigating the main list.
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6.3 Menu 

Tap the  button to enter inside the 
option Menu.

•	 To go back to the main list, turn the 
dial to the left to the Back to main list 
position and press the left soft key  
next to Back indication. 

In this view, the last dot represent the 
reset list position.

Turn the dial to navigate. To activate/ 
deactivate an option tap the right soft 
key  touch button.
To exit the  user shall:
•	 press the menu button again;
•	 press the SmartSelect button;
•	 press the remote button;
•	 wait a time out of 10 seconds.

6.4 Right/Left soft key 

The two soft keys  buttons are located 
on the right and the left of the display.

Tap the right soft key  to prompt the 
action that appears on the right bottom 
of the display (ex. adjust spin speed, 
activate or deactivate AutoDose tank, go 
back in the menu,..).

Tap the left soft key  to prompt the 
action that appears on the left bottom 
of the display (ex. adjust temperature, 
activate or deactivate an option,...)
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6.5 Start/Pause 

 A message in the display inform 
you that the cycle can pause to add or 
remove garments. Read the "Opening 
the door - Adding garments" section for 
more details.

Tap the Start/Pause  button to start, 
pause the appliance or interrupt a 
running programme.

6.6 Remote Start 

A quick touch of this  button activates 
the Remote Start function that allows you 
to start, pause and stop the appliance 
remotely.
Activating the Remote start mode the 
door will lock and the machine goes in a 
stand-by status.
Press and hold 10 second to reset the 
Wi-Fi.

 For each programme the appliance 
suggest a default soil level with a 
specific temperature. If you change 
the temperature manually, the soil level 
could change.

6.7 SmartSelect

This new feature has been created to 
guide the user to save energy, time and 
water improving the care of fabrics and 
consumer experience.
For each washing cycle it is possible 
to have different durations and 
consumption, based on the level of 
soiling of the laundry.

There are four possible options:
1.	 Refresh  

With this SmartSelect, the user selects 
Vapour Refresh programme directly. 

It can reduce wrinkles and light odours 
and will refresh clothes that does not 
need a wash.

2.	 Light  
This option is recommended for very 
lightly soiled clothing, without visible 
stains. The suggested temperature is 
cold.

3.	Normal   
This option is ideal for everyday 
light soiled clothes, with small stains 
for example sweat. The suggested 
temperature is 30°C. 
The normal soil level is the one being 
used most in the default setting.

4.	Intensive  
This option is recommended for 
normal/ heavy soiled clothes, with for 
example food spills or mud. 

To activate one of these options turn the 
dial to select the desired programme. The 
default soil level icon light on.
To change it tap on the related icon.

 To activate one of this options 
turn the dial to select the desired 
programme.
The default soil level icon light on.
To change it tap on the related icon. 
Every SmartSelect level can modify 
temperature, spin speed and 
programme duration of the selected 
cycle.

 If a certain soil level is not 
available, pressing it will generate an 
error, a double beep and symbol blinks 
twice.

Washing

Drying

Time Drying (  )

In the programme where it is selectable, 
tap this button to set the time that suits 
the fabrics you have to dry (refer to "Time 
Dry suggested" table). The display shows 
the set value.
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Each time you turn the appliance on, the 
Start-up Screen appears on the screen.
The first time you turn the appliance on, 
after the Start-up Screen you are guided 
through the initial setup procedure.

The first time you turn the appliance 
on, the display guided through some 
information related to the appliance.
If user skipped it during first power on, 
it will show again on the next power up 
after start up. If user has press skipped 
for the second time, do not show 
anymore.

Scroll through the list of languages by 
rotating the knob to find the desired 
language and select it by pressing the 
right soft key.

7. FIRST TIME START-UP

7.2  Language setup 

7.1 Discover your appliance

 By turning the knob the selected 
language will be visible in bold.

This option is used to select desired 
drying time in programmes where time 
drying is available.
You can adjust the time by pressing the 
right soft key  next to  to increase 
and left soft key  next to  to 
decrease time.
With each tap the time value increases 
or decrease by 10 minutes, the maximum 
time allowed for selected programme 
(refer to selector configuration).

Dryness Level

There are three possible levels:
1.	 Iron dry  

This option is recommended to dry 
garments suitable for ironing.

2.	Cupboard dry   
It is the default drying level selected 
for most programme, and it is 
indicated for items to be stored.

3.	 Extra dry   
This option is recommended for 
towelling materials.

If Time Dry or Dryness level are selected, 
tapping on desired smart washing level, 
deactivate wash cycle and remains only 
the drying phase.
If a dryness level is selected, tapping on 
it, the drying cycle will be deactivate and 
sets only the default washing programme.
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The display suggests to set the proper 
water hardness level to improve the 
washing results.
The following window pops up:

7.3  Water Hardness 

 Tap on the left soft key  to return 
to the previous view.

Rotate the knob to select the right 
level and tap on the right soft key  to 
confirm the default setting.

8. BEFORE FIRST USE

 During installation or before first 
use you may observe some water in the 
machine. This is a residual water left in 
the machine after a full functional test 
in the factory to ensure the machine 
is delivered to customers in perfect 
working order and is no cause for 
concern.

1.	 Make sure that all transit bolts have 
been removed from the appliance.

2.	 Ensure that the electrical and 
water connections comply with the 
installation instructions.

3.	 Make sure to fill the AutoDose tanks 
with liquid detergent  and fabric 
softener . Refer to "AutoDose basic 
setting" paragraph in "The AutoDose 
technology" chapter.

4.	 Pour 2 litres of water inside the drum. 
This action activates the drain system.

5.	 Set and start a programme for cottons 
at the highest temperature without 
any laundry in the drum.

This removes all possible dirt from the 
drum and the tub.
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 Read this chapter carefully.

9.1 Introduction

Right detergent and fabric softener 
dosage takes better care of the laundry 
and ensuring good wash performances.
Too much detergent damages your 
clothes and too little doesn’t ensure 
good wash performances.
This appliance is equipped with an auto 
dosing system able to automatically 
provide the right detergent and fabric 
softener dosage to preserve the fabric 
integrity and colour brightness.

 AutoDose Liquid Detergent tank.
 AutoDose Fabric Softener tank.

The appliance is pre-set by the factory 
to suit most users habits.

Once started the programme, the 
appliance will automatically release the 
right amount of detergent and softener 
according to the real fabric load, if 
AutoDose is activated and the indicators 

 and/or  are visible on the display 
(detergent and softener indicators are 
showed only under Menu  view or 
just after start key press via a specific 
confirmation pop-up view).

 In some programmes, AutoDose 
is deactivated (the indicators 
and/or  are not displayed and the 
display shows OFF) because there are 
garments requiring special detergents 
or treatments. If this is the case, pour 
the detergent and other treatments in 
the proper manual filling compartment.

Please refer to "AutoDose and options 
compatibility with programmes" in 
"Programmes" chapter.

 Further explanations on AutoDose 
and activation of advanced settings 
are available downloading our app.

9. THE AUTODOSE TECHNOLOGY (AUTODOSING)

 When using detergent and any 
other treatments, always follow the 
instructions that you find on the 
packaging of the detergent products. 
Anyway, we recommend not to exceed 
the maximum indicated level in each 
compartment (  ).

9.2 Detergent dispenser with 
AutoDose tanks and manual 
compartments

If both AutoDose tanks are enabled in 
the set programme , liquid detergent 
and fabric softener are automatically 
loaded.
If one or both AutoDose tanks are 
disabled (OFF) in the set programme, 
proceed by manually filling in the 
proper manual compartment.
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 WARNING!
Do not put powder detergent in the 
AutoDose compartment.

•	  AutoDose tanks are for liquid 
detergent  and fabric softener .

•	  Manual compartment for powder 
or liquid detergent. 

•	  Manual compartment for liquid 
additives (fabric softener, fabric 
conditioner, starch).

•	  Maximum level for detergent/
additives quantity.

9.3 AutoDose basic setting

The factory pre-set doses for a large 
load are 50 ml for detergent tank and 
40 ml for fabric softener tank: the 
optimal configuration to meet majority 
of use condition. The appliance will use 
these settings to calculate the precise 
dosage for each wash based on load 
size.
However, under extreme conditions (very 
soft or very hard water) and particular 
type of detergent (such as super 
compact), we recommend to adjust 
the pre-set dosage by following the 
indication given on detergent and fabric 
softener container: e.g. when using super 
compact detergent you may need to 
reduce the pre-set dosage considerably.
If the washing results are not satisfying or 
there is too much foam during washing, 

 As example for a machine with 
rated capacity 8 kg, medium water, 
normal soil level the dosage is 
recognised by the crossing in the 
detergent label dosages.

3-5kg 5-8kg 8+kg

you may need to change the factory 
setting. Read in the paragraph 'AutoDose 
configuration mode' how to change the 
basic setting, but before:
1.	 Identifying the water hardness level. 

Check the water hardness level in 
your area. The levels are generally 
indicated as: soft, medium and hard. 
If necessary, please contact your 
local water authority to check the 
water hardness in your area.

2.	 Identifying the customized detergent 
dosage. 
Check the label in the detergent/
fabric softener container and identify 
the quantity to use. For the detergent 
the suggested quantity of detergent 
is the combination of three different 
factors:
•	 Water hardness level;
•	 Normal soil level;
•	 Rated capacity of the appliance 

(e.g. maximum load capacity 11 kg). 
If the rated capacity on the product 
container refers to lower capacity 
appliances, the customized dosage 
should be increased by 20% 
referring to the proposed dosage.
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Levels
Water hardness range

˚f 1) ˚d 2) ˚e 3) mmol/l ppm

Soft < 15 < 8 < 10 < 1.4 < 140

Medium4) 15-25 8-14 0-17 1.5-2.5 150-250

Hard > 15 > 14 > 17 > 2.5 > 250

Water hardness levels

1) French degrees
2) German degrees
3) English degrees
4) Factory setting, able to satisfy most of the use 

conditions.

9.4 AutoDose - Setup standard 
mode

1.	 Tap the On/Off button for a few 
seconds to activate the appliance.

2.	 Wait about 10 seconds for appliance 
internal check.

3.	 Tap the menu  button and turn the 
dial to navigate until AutoDose screen 
will appear. 
The detergent tank icon  and the 
softener icon  are shown as ON.

4.	 Tapping the left soft key , detergent 
tank could be enable/disable and 
set in ON or OFF mode. Otherwise, 
tapping the right soft key ,softener 
tank could be enable/disable and set 
in ON or OFF mode.  If AutoDose is turned OFF in the 

settings, this pop-up is not shown.

After the first configuration, when starting 
a programme, the AutoDose pop-up will 
appear.
It can be dismissed by pressing "OK" 
tapping the right soft key  button.
If no action is taken, the pop-up will 
disappear after 7 seconds the machine 
will start and the user will see the running 
screen.
Pressing Change (tap left soft key  
button) will take the user back to the 
AutoDose page in the menu. There, the 
user can toggle AutoDose on or off. The 
user then needs to press Start/Pause  
button again to start the programme.
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 To make this option available on 
the control panel, this function must be 
enabled in our app.
If it is later disabled in our app, it is no 
longer available in the control panel.

 If activated, this is option will be 
remembered for each programme until 
it is changed by the user.
This also applies if the user turns off the 
device or if a power failure occurs.

9.5 AutoDose - Setup Linked mode

In Linked mode the two compartments 
can be filled with the same detergent to 
increase capacity to run more cycles, 
from which compartment the detergent 
is dispensed is automatically handled by 
the appliance.

1.	 Tap the menu  button and turn the 
dial to navigate until AutoDose screen 
will appear

2.	 The detergent tank icon  is shown 
as ON.

3.	 Tapping the left soft key , detergent 
tank could be disable and set in OFF 
mode.

 If Linked Detergent is not available 
for a certain programme, the display 
will show "AutoDose OFF" and pressing 
the AutoDose key will generate an error 
sound and blink the "AutoDose OFF" 
symbols three times.

2.	 Lift up the AutoDose cover lid.

9.6 Filling the detergent and 
additives on AutoDose system

 Please read "Detergents and other 
treatments" in "Washing Hints" chapter.

 We recommend that you do not 
exceed the maximum indicated level  
( ).

1.	 Open the detergent dispenser.
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3.	 Gently pour only liquid detergent in 
the AutoDose detergent tank . Fill 
up to the maximum indicated level 

.

4.	Gently pour only liquid softener in the 
AutoDose fabric softener tank . Fill 
up to the maximum indicated level 

.

5.	 Lift down the AutoDose cover lid.

6.	 Gently close the detergent dispenser, 
till click engagement.

9.7 AutoDose low level indication

 Do not refill the AutoDose tanks 
unless appliance indicates that one or 
both tanks are empty.

When the activated tank reaches a low 
level of detergent, related indicator 
appears on the display.

Notifications are often displayed at the 
end of cycle, but some messages also 
need to be displayed after the machine 
goes to standby and is powered on 
again.
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 Notifications are dismissed once 
they are viewed, or if the user changes 
programme or turns the machine off.

Some notifications have actionable 
choices, like the tank refill that takes you 
to the AutoDose guide.
The display show clearly if is required the 
refill for detergent or softener.

 CAUTION!
The tanks refill must be carried out with 
the same brand and type of detergent/ 
fabric softener/additive used before, 
otherwise clean the tanks before 
refilling.

9.8 Switching from AutoDose to 
manual dosing

It is possible to disable AutoDose 
function for one or both tanks by pressing 
related button symbol.
Example:
•	 To switch fabric softener tank off, press 

the right soft key  button, until the 
display shows OFF under softener icon 

.

•	 If you need to use different detergent 
than ones present in AutoDose tanks, 
you could switch detergent tank off 
by pressing the left soft key button 
until the display shows OFF under 
detergent icon .
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1.	 Open the detergent dispenser.

9.9 Manual filling the detergent 
and additives

You may need to use a different 
detergent or fabric softener than the 
ones used in the AutoDose tanks.
First, make sure that the AutoDose tanks 
are disabled and then pour the detergent 
and/or other treatments in the manual 
compartments.

 Do not exceed the maximum 
indicated level ( ).

2.	 Put the powder or liquid detergent in 
the compartment.

 If the machine has not been used 
for more than 4 weeks with filled 
tanks, detergent/softener can become 
viscous or dry out. It is needed to clean 
the drawer as indicated in "Care and 
Cleaning" chapter.

3.	 If desired, pour the fabric softener in 

the compartment  .

4.	Gently close the detergent dispenser 
by pushing all the way in.

9.10 Drawer open indication

When a programme is running, the 
detergent drawer must always be closed.
A sensor in the drawer detects if the 
drawer is open (or not properly closed) 
while the programme is running. In such 
case, the appliance will immediately be 
paused.
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10. PROGRAMMES

10.1 Programme Chart

Programme; 
Temperature 
range

Max. 
Spin  

speed 
(rpm)

Max. Load  
(Dry Clothes)

Type of load and soil level
Wash Dry

Cottons;
Cold to 90°C

1400 Max 1) Max 1) White and coloured cotton.

Eco Cottons;
40°C and 60°C

1400 Max 1) Max 1) Low-energy programme for cotton. Lowers 
temperature, extends duration.

IntelliQuick;
Cold to 30°C

1200 Max 1) 4 kg Daily wear coloured cotton clothes such as 
shirts, blouses, towels and undergarments. 
Ideal for normal level of soil.

Quick 15;
Cold to 30°C

1200 1.5 kg - Small, lightly-soiled load. Cottons and 
synthetics

WashDry 60;
30°C to 40°C

1200 1 kg 1 kg 1 KG mixed fabrics. Wash and dry in 60 mins.

DuvetCare 60 - - 3 kg Steam vapour cleaning and drying in 60 mins.

DelicatesPlus;
Cold to 40°C

1200 5 kg - Protects fabric from pills or tears. For 
viscose, rayon, acrylic.

Denim;
Cold to 40°C

1200 4 kg - Jeans and denim. Reduces fading.

 Wool;
Cold to 40°C

1200 3 kg 1 kg Wool labelled "non-shrink, machine wash".

Bedding;
Cold to 60°C

800 3 kg - Washing cycle for three bed linen sets.

Sports;
Cold to 40°C

1200 4 kg - Sport wear, synthetic fibres like polyester, 
polyester/elastane blends, polyamide. 
Suitable to remove sweat and body soil from 
technical sport garments.

Baby Care;
Cold to 40°C

1200 4 kg - Delicate cotton baby clothes and knitted 
items.

Towels;
Cold to 90°C

1400 Max 1) - Towels and bathrobes.

If you press the Start/Pause  button, a 
specific popup view is showed indicating 
to close the drawer. Then the display 
returns to the previous paused state.
This will happen even if the user turned 
AutoDose off.

To restart the programme, ensure the 
drawer is properly closed and press 
Start/Pause  button.
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1) Maximum capacity depends on model. 
Model: EWW1342R9SC 13/9 kg (wash/dry capacity)

2) Tested for Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas 
aeruginosa and MS2 Bacteriophage in external test performed by Swissatest Testmaterialien AG in 
2021 (Test Report No. 202120117).

Programme; 
Temperature 
range

Max. 
Spin  

speed 
(rpm)

Max. Load  
(Dry Clothes)

Type of load and soil level
Wash Dry

Sanitise;
60°C

1400 Max 1) - White cotton items. This high-performance 
wash programme combined with steam 
vapour, removes more than 99,99% 
of bacteria and viruses2) keeping the 
temperature above 60°C throughout the 
washing phase; with an additional action 
on the fibres thanks to a vapour phase, an 
enhanced rinsing phase ensures a proper 
removal of detergent and micro-organism 
residues. This programme ensures also 
a proper reduction of pollens/allergenic 
items.

Vapour Refresh - 1.5 kg - Removes odours and creases with vapour 
only.

Rinse + Spin 1400 Max 1) Max 1) Rinses and spins the laundry.

Spin 1400 Max 1) Max 1) Spins and drains the laundry.

Programme Options Compatibility

 The options are not selectable with all washing programmes, an option can 
exclude another one. In this case the appliance doesn't allow you to set the 
incompatible preference together.
Make sure the screen and the soft keys are always clean and dry.

 When you set a washing programme and enter the Menu , the display shows 
the available options.
Child Lock  and Finish In  are selectable with all programmes.
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Options
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         

       

 No Spin            

 Rinse Hold           

 Refresh          

 Prewash      

SensorWash1)      

Hygienic Care2)       

Stain Pro3)       

Time Dry4)      

Dryness Level4)      

 Finish In                 

 AutoDose 
Detergent

           

 AutoDose 
Softener

             

1) SensorWash is always on. The machine will automatically check the dirt level and detergent residue* 
in your laundry when using this option. It will automatically adjust the washing time and number of 
rinses according to the load to ensure your clothes are clean. An affected to increase or decrease in 
the operating time of the machine.

2) "Hygienic Care" option can be with temperature 40 to 90°C only.

3) "Stain Pro" option can be combined with temperature 40 to 90 °C only.

4) Do not select a spin speed LOWER than that proposed by the appliance to avoid a too long drying 
time so saving energy. In any case the reduction of the spin speed is only possible after selecting 
drying.
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10.2 More Programmes

Programme; 
Temperature 
range

Max. 
Spin  

speed 
(rpm)

Max. Load (Dry 
Clothes)

Type of load and soil level
Wash Dry

Easy Iron;
Cold to 60°C

800 4 kg - Reduces creases for easier ironing.

Tub Clean;
60°C

- - - Removes build-up and odours from drum.

Work Wear;
Cold to 90°C

1400 Max 1) - Overalls, dungarees and working clothes. 
Intensive cycle with a prewash phase to 
remove dirt and solid soils.

Mixed;
Cold to 60°C

1200 4 kg 3 kg Synthetic items or mixed fabric items. 
Normally soiled items.

Outdoor;
Cold to 40°C

1200 2.5 kg 2 kg Outdoor clothing, technical, sport fabrics, 
waterproof and breathable jackets, shell 
jackets with a removable fleece or inner 
insulation. The recommended laundry load 
is 2.0 kg. This programme can also be 
used as water repellent restoring phase, 
specifically tailored for treating clothes with a 
hydrophobic coating.
To perform the water repellent restoring 
phase, proceed as follows:
•	 Pour the washing detergent in the 

compartment .
•	 Pour a special water repellency restorer 

for fabric in the drawer compartment for 
fabric softener Manual .

Curtains;
Cold to 40°C

800 4 kg - Delicate cycle with pre-wash to remove dust 
from curtains.

Soft Toys;
Cold to 40°C

800 4 kg - Delicate drum movements and rinsing suited 
for soft toys.

Silk;
30°C

800 0.5 kg - Machine, hand washable silk and other 
delicate fabrics.

Pillow;
Cold to 40°C

800 3 kg - Designed for 2 sofa pillows or 1 bed pillow. 
It is recommended to wash bed pillows with 
own pillowcase.

Pet Hair;
Cold to 60°C

1200 2 kg - Washing programme tailored for removing pet 
hair from items

1) Maximum capacity depends on model. 
Model: EWW1342R9SC 13/9 kg (wash/dry capacity)

Programme Options Compatibility

 The options are not selectable with all washing programmes, an option can 
exclude another one. In this case the appliance doesn't allow you to set the 
incompatible preference together.
Make sure the screen and the soft keys are always clean and dry.
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 When you set a washing programme and enter the Menu , the display shows 
the available options.
Child Lock  and Finish In  are selectable with all programmes.
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      

 No Spin     

 Rinse Hold       

 Refresh  

 Prewash    

SensorWash1)     

Hygienic Care2) 

Stain Pro3) 

Time Dry4)  

Dryness Level4)  

 Finish In         

 AutoDose Detergent       

 AutoDose Softener        

1) SensorWash is always on. The machine will automatically check the dirt level and detergent residue* 
in your laundry when using this option. It will automatically adjust the washing time and number of 
rinses according to the load to ensure your clothes are clean. An affected to increase or decrease in 
the operating time of the machine.

2) "Hygienic Care" option can be with temperature 40 to 90°C only.

3) "Stain Pro" option can be combined with temperature 40 to 90 °C only.

4) Do not select a spin speed LOWER than that proposed by the appliance to avoid a too long drying 
time so saving energy. In any case the reduction of the spin speed is only possible after selecting 
drying.
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10.3 Woolmark Apparel Care - 
Blue

10.4 Dryness Level

10.5 Time Dry suggested settings

•	 The wool wash cycle of this machine 
has been approved by The Woolmark 
Company for the washing of wool 
garments labelled as "hand wash" 
provided that the products are 
washed according to the instructions 
on the garment label and those issued 
by the manufacturer of this washing 
machine. M2423

•	 The wool drying cycle of this machine 
has been tested and approved by 
The Woolmark Company. The cycle is 
suitable to dry wool garments which are 
labelled "hand wash" provided that the 
garments are washed in a Woolmark 
endorsed hand washing cycle and dried 
according to the instructions issued by 
the manufacturer. M2424

 Initial cycle times for programmes 
with Dryness Level option are only 
estimates, the actual drying time may 
slightly differ from the time displayed.

Dryness Level Type of fabric Load

Extra Dry 
Ideal for  
towels or similar

Cotton and linen 
(bathrobes, bath 
towels, etc.)

up to 
Max.1) 

Dryness Level Type of fabric Load

Cupboard Dry 
Suitable for items 
to put away with-
out ironing

Cotton and linen 
(bathrobes, bath 
towels, etc.)

up to 
Max.1)

Synthetics and 
mixed fabrics 
( jumpers, blouses, 
underwear, 
household linen)

up to 
 3 kg

Iron Dry 
Suitable for 
ironing

Cotton and linen 
(sheets, 
tablecloths, shirts, 
etc.)

up to 
Max.1)

1) Maximum capacity depends on a sticker in 
front of the machine.

Duration of the drying cycle
The drying time can vary according to:
•	 the final spin speed;
•	 dryness level (Extra Dry or Cupboard 

Dry or Iron Dry);
•	 the type of laundry;
•	 the size of load.

Type of fabric Load 
(kg)

Spin 
Speed 
(rpm)

Suggested 
Times 
(Hrs)

Cotton and linen 
(bathrobes, bath 
towels, etc.).

5-Max.1) 1400 3-4

3-5 1400 2-3

2-3 1400 1-2

Synthetic or 
mixed fabric 
items ( jumpers, 
blouses,  
underwear, 
household linen, 
etc.).

3 1200 2-3

1 1200 1

Wool and hand 
washable wool. 1 1200 2

1) Maximum capacity depends on a sticker in 
front of the machine.
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 Fibre residue
After drying fluffy fabrics, such as new 
towels, it is advisable to perform a 
cottons programme at 60°C to ensure 
that any residue that may remain in the 
tub is completely removed and does not 
stick to garments dried afterwards. After 
each drying cycle, clean the drain pump 
filter. Please refer to care and cleaning in 
section "CARE AND CLEANING".

 Additional drying
Should the laundry still be too wet at 
the end of the programme, set another 
short drying cycle.

The final part of a washer-dryer cycle 
occurs without heat (cool down cycle). 
This ensures the laundry will be left at a 
low temperature.

 WARNING!
To prevent the formation of creases or 
shrinking of fabrics, avoid excessive 
drying.

11.  WI-FI CONNECTIVITY SETUP

 The software in this product 
contains components that are based 
on free and open source software. 
Electrolux gratefully acknowledges 
the contributions of the open software 
and robotics communities to the 
development project. To access the 
source code of these free and open 
source software components whose 
license conditions require publishing, 
and to see their full copyright 
information and applicable license 
terms, please visit:  
http://electrolux.pensoftwarerepository.
com (folder NIUS)

This chapter describes how to connect the 
smart appliance to the Wi-Fi network and 
to link it to a mobile devices.
By this functionality you can receive 
notifications, control and monitor your 
appliance from your mobile devices.
The Wi-Fi functionality is off as factory 
default setting.
To connect the appliance to enjoy the full 
range of features and services you need:
•	 Wireless network at home with internet 

connection enabled.
•	 Mobile device connected to wireless 

network.

Wi-Fi module parameter

Frequency/ 
Protocol Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 bgn

Max Power Wi-Fi 2.4 GHz: < 20 dBm

Encryption WPA, WPA2, WEP

 You will need to install our app, 
create an account, and accept the 
Terms and Conditions and Electrolux’s 
Privacy Policy in the app to use the 
connected features of the laundry 
appliance. Internet and Wi-Fi 
connections are required to use the full 
features of the App and the laundry 
appliance. Minimum operating system 
for app refer App FAQ.
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Tap the On/Off button for a few seconds to 
activate the appliance.
To connect the appliance to a Wi-Fi 
network, tap and hold the Remote Start 
Mode  key button for 5 seconds. It is also 
possible to enable Wi-Fi from the machine 
settings menu.
During this phase, the display shows Wi-Fi 

 icon and "Starting up..." message. After 
a while "Ready to connect" message and 
icon  appear.

11.2 Wi-Fi appliance connection

 Before proceeding with next 
steps, be sure that our app has been 
downloaded and configured and you 
smart device connected to your home 
network. Refer to "Download, installing, 
and configuring our app" paragraph.

Connecting your appliance

Open our app from your smart device and 
follow the instruction displayed to add 
your appliance.
During association phase, Our app could 
redirects to the smart device Wi-Fi settings 
to select the home network and requires 
to enter the Wi-Fi password to connect the 
appliance.
After Connecting... phase, if successfully 
concluded, "Connected" message is shown. 
Otherwise, the message "Not connected" is 
displayed.
Once connected, tapping on the Remote 
Start  Mode key button on will enable 
users to be able to start cycles remotely on 
our app.
Auto connection to registered network
Once the appliance has been successfully 
set-up and registered to the home network, 
every time it is powered on, it will try to 
connect to the network automatically. 
There will not be any sound when Wi-Fi 
connection is successful.
Connecting to a different network 
(Reopening Access Point)
Every time user tap and hold Remote 
Start Mode  key button for 5 seconds, 
the access point will be open and 
broadcasted. New network credentials 
received at this point will overwrite 
previously saved credentials, and the 
appliance then connects to the new Wi-Fi 
network.
Refer to "Connection your appliance" 
section to perform the connection.
Turning Off Wi-Fi
If the user decides to no longer connect the 
appliance to Wi-Fi, he can tap and hold 
Remote Start  Mode key button for 10 
seconds and the appliance will reset and 
turn off. It is also possible to disable Wi-Fi 
from the settings menu.
After confirming the reset the display shows 
the message "Network is reset" and the  
Wi- Fi is set off.

11.1 Download, installing, and 
configuring our app

1.	 Go to the App Store/Play Store, 
download and install our app on your 
smart device. 
 
        

2.	 Create an account. This account can 
be shared across multiple devices.

3.	 Follow the instructions on our app 
for the appliance registration and 
configuration.
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11.3 Over-the-air update

Application may propose an update for 
your appliance.
If a programme is running, our app 
notifies that the update will start at the 
end of the programme.
During the update, the appliance shows 
a message in the display.
Do not switch off or unplug the appliance 
during update.
The appliance will be usable again 
at the end of the update, without any 
notification about successful update.
If an error occurs, the appliance shows 
a message in the display: just press any 
buttons or turn the knob to return to 
normal use.

11.4 Wi-Fi Always On

The Wi-Fi Always On function is available 
in our app.
This function keeps the appliance 
connected to the network even when the 
appliance is turned off.
Wi-Fi  icon is on.
The icon blink, Machine can't connect 
the network.
It is possible to turn the appliance on by 
pressing the On/Off button or through 
our app.

 The Wi-Fi Always On function may 
affect your energy consumption.

12. OPTIONS

Several additional options are available 
for each programme. Check compatibility 
in the programme table section.

12.2 Soft Key options 

12.1 Introduction

After selecting a programme, it 
is possible to change the default 
Temperature  and Spin  set.
To modify the Temperature  tap the left 
soft key :
•	 The default temperature shown will 

decrease to the minimum expected for 
the selected cycle.

To modify the Spin  tap the right soft 
key :
•	 The default spin shown will decrease 

to the minimum expected for the 
selected cycle.

•	 Continue pressing and the sequence 
will proceed from the maximum 
expected spin.

 If Temperature  setting is not 
available, left soft key led will be off.

 After 10 seconds of inactivity the 
displays shows the home screen with 
selected programme.

•	 Continue pressing and the sequence 
will proceed from the maximum 
expected temperature.

 If only one option is available, right 
soft key led will be off.
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12.3 Prewash 

Use this option to add a pre-wash phase 
at 30 °C before the washing phase.
This option is recommended for heavily 
soiled laundry, especially if containing 
sand, dust, mud and other solid particles.
Tap on the Menu  soft key, rotate the 
dial until the display shows the Prewash 
option.
To activate/deactivate this option:
•	 Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn On/Off.

 The option can increase the 
programme duration.

12.4 Stain Pro 

12.5 Hygienic Care 

Select this option to add an anti-stain 
phase to a programme in order to treat 
heavily soiled or stained laundry with 
stain remover.
Pour the stain remover into compartment.
The stain remover will be added in 
the appropriate phase of the washing 
programme.
Tap on the Menu  soft key, rotate the 
dial until the display shows the Stain Pro 
option.
To activate/deactivate this option:
•	 Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn On/Off.

Select this option to add approximately 
30 minutes of tumbling in vapour after the 
rinse cycle. The indicator of this option 
will be on.
•	 Vapour may not necessarily be visible 

inside the drum during a vapour cycle. 
Vapour is created below the drum 
and allowed to naturally rise into the 
clothes.

•	 At the end of the Vapour cycle, the 
clothes will be warmer, softer and 
detached from the drum.

Tap on the Menu  soft key, rotate the 
dial until the display shows the Hygienic 
Care option.
To activate/deactivate this option:
•	 Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn On/Off.

 This option is not available with a 
temperature lower than 40 °C.

The option can increase the 
programme duration.

 If Vapour option is selected, rinse 
temperatures will be elevated.
During a vapour cycle, you may notice 
vapour exiting from the drain hose of 
the machine, this is normal and there is 
no cause for alarm.

 The proposed time to finish in is 
always higher than the programme 
duration.

12.6 Finish In 

With this option you can set the time to 
end of the selected cycle.

To activate this option:
•	 Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the Set 
timer to finish in.
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•	 You can activate this option by 
pressing the right soft key . The 
display shows the hours of the time to 
end starting from 3 hours. (This option 
makes it possible to define the end of 
the washing programme from minimum 
of 1 hour to maximum of 24 hours.)

 If programme duration is longer 
than 2 hours, minimum Finish In option 
starts from 3 hours.

•	 Pressing the right soft key  next to
 it is possible to increase the time 

by one hour with each tap, up to 24 
hours.

•	 If you want to decrease time tap the 
left soft key  next to , the duration 
will be reduced by one hour with each 
tap.

•	 Once you have selected the desired 
timer wait 3 seconds and you will be 
redirected to the home screen where 
at the top of the display you will be 
able to see the countdown.

To remove the Finish In option:
•	 Navigate through the Menu  to the 

Finish In option.
•	 Reduce the time by pressing the left 

soft key  until the display shows OFF.

12.7 Child Lock 

With this option you can prevent the 
children from accidentally operating the 
appliance.
To activate this option:
•	 Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the 
Child lock.
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•	 You can activate this option by 
tapping the right soft key . 
(The screen back to the selected 
programme with the child lock icon  
appear.)

•	 After you have activated the options 
soft keys and the touch screen are 
deactivated. It is possible to turn the 
appliance off by means of the On/Off 
button.

•	 Before pressing the Start/Pause button 
the appliance cannot start.

The display shows the icon Child Lock on 
the display.

 The appliance keeps the selection 
of this option after you switch it off.

To deactivate this option:
•	 Hold the right soft key  for 3 

seconds. A countdown will be visible 
in the display in the lower right corner.

 Once the option is deactivated child 
lock icon  goes off and the display 
will show the information as before 
activation.

 There are no favourite cycles saved 
by default.

 When you want to save the next 
favourite the first empty slot will be 
indicated automatically.

12.8 Favourite

How to set a favourite cycle
Up to three favourite cycles can be 
saved.

To save you favourite cycle:
•	 Select programme and setting 

temperature, spin speed, and options.
•	 Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the 
Save as favourite, tapping the right 
soft key  to entry.

•	 Rotate the dial to select one of the 
three empty fields and tapping the 
right soft key  to select and saved.

•	 After two seconds, the display will 
show the selected cycle as a favourite 
recognizable by a heart at the top of 
the screen.

How to replace a favourite cycle
It is possible to replace favourites:
•	 Select new programme and setting 

temperature, spin speed, and options.
•	 Tap on the Menu  soft key, rotate 

the dial until the display shows the 
Save as favourite, tapping the right 
soft key  to entry.

•	 Turn dial to select one of the three 
fields to be overwritten.
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 In order to delete favourites it is 
necessary to perform a factory reset of 
the appliance or by our app.

 If the fields are occupied the first 
favourite cycle will be displayed, then 
the second and eventually the third.

How to access the favourites cycle
To access the favourites from 
programmes list rotate the dial to the left.

 If the fields are empty, a suggestion 
on how to save new favourites will be 
displayed.

•	 Confirm the row by tapping the right 
soft key .

•	 After two seconds, the display will 
show the selected cycle as a favourite 
recognizable by a heart at the top of 
the screen.

It is not possible to delete you favourite 
cycle on the appliance.

13. SETTINGS

 After 10 seconds of inactivity the 
displays shows the home screen with 
selected programme.

13.1 Machine Setting

In this part are explained the main 
settings of the appliance.

Tap on the right soft key , Edit, to 
access the settings.

AutoDose
For AutoDose functionality refer to the 
specific paragraph.

13.2 Language setup 

It is possible to change the display 
language by
•	 Select the Language menu, tap right 

soft key  to select to go to select 
the language. Select the language by 
rotate the dial then tap right soft key 

 to Select.
•	 Go back  to the previous view by 

tap the Menu  soft key to main 
screen.

 By turning the knob the selected 
language will be visible in bold.

13.3 Wi-Fi 

With this option you edit Wi-Fi settings.
Tap on the right soft key  to access the 
settings. You can:
•	 Enable Wi-Fi network.
•	 Connecting to a different Wi-Fi 

network.
•	 Disable Wi-Fi network.

 For more details refer to "Wi-Fi - 
Connectivity setup" chapter



42  ENGLISH

This option eliminates detergent residue 
on fabrics.
To activate/deactivate the option:
•	 Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON /OFF.
Rotate the dial to move to the next 
setting.

Save the last used by enable.
To activate/deactivate the option:
•	 Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON /OFF.
Rotate the dial to move to the next 
setting.
To ON this option, the last used 
programme automatic saved.
How to access the last used programme
To access the Last used by rotate the 
dial to the left after you power on the 
appliance.

 If turning off, may affect the 
efficiency of your washing cycle.

13.4 Water Hardness 

13.5 Ultramix  

13.7 Save last used 

13.6 SensorWash 

With this setting you can change the 
Water Hardness level.
To modify the level:
•	 Tap the right soft key next to  or left 

soft key next to  visualize the levels: 
a. Hard 
b. Medium 
c. Soft

•	 Select the desired level by tapping the 
right or left soft key .

•	 Tapping Menu  soft key confirm 
setting.

 A few seconds, the displays 
shows the home screen with selected 
programme.

Intelligently assesses the dirt and 
detergent residue in your laundry. The 
SensorWash adjusts the washing time 
and rinse cycles to match the load. This 
not only ensures optimal cleanliness 
but also helps prevent damage to your 
clothes, thereby extending their lifespan.
To activate/deactivate the option:
•	 Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON /OFF.
Rotate the dial to move to the next 
setting.

13.8 Button sounds

With this setting you can turn off the 
sound of the buttons.
To activate/deactivate the sounds:
•	 Tap the right soft key  and the 

relevant indicator will turn ON  /
OFF .

Rotate the dial to move to the next 
setting.

 The sound of the On/Off  button 
cannot be disabled

13.9 End alert

With this setting you can change the 
Cycle End Alarm.
To activate/deactivate or modify the 
sounds:
•	 Tap the right soft key next to  or left 

soft key next to  visualize the levels: 
a. Long  
b. Medium  
c. Short  
d. OFF 

•	 Tapping Menu  soft key confirm 
setting.

 A few seconds, the displays 
shows the home screen with selected 
programme.
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13.10 Display Brightness 

With this setting you can change the 
Display Brightness.
To modify the level:
•	 Tap the left soft key next to  

indicator to decrease brightness.
•	 Tap the right soft key next to  

indicator to increase brightness.
Rotate the dial to move to the next 
setting.

 There are five brightness levels 
available.

13.11 Guides 

With this option you can see brief 
explanations of some features.
Rotate the programme dial and select by 
tapping the right soft key  one of the 
following option:
•	 Introduction: Learn about the control 

panel, the SmartSelect , Vapour 
refresh, Dryness level, Time dry, Menu, 
Left/right buttons, Remote start.

13.12 Settings reset to factory 
default

With this setting you can reset your 
appliance to the factory settings.
1.	 Tap on the right soft key  to enter 

the option.
2.	 Tap on the left soft key  to Cancel.
3.	 Tap on the right soft key  to confirm 

the reset.
Performing the reset will take a few 
seconds.

 Go back  to the previous view by 
tapping the left soft key .

 Settings reset to factory default 
deletes permanent options and 
favourites saved.

•	 AutoDose: guide about detergent and 
softener.

•	 Wi-Fi: information about the on 
boarding.

14. DAILY USE - WASHING ONLY

 WARNING!
Refer to Safety chapters.

14.1 Before activating the 
appliance

14.2 Activating the appliance

1.	 Make sure that the mains plug is 
connected to the mains socket.

2.	 Make sure that the water tap is open.

1.	 Open the water tap
2.	 Press the On/Off  button a few 

seconds to activate the appliance.

14.3 Activating the appliance

Press the On/Off  button to turn the 
appliance on. A tune sounds.
The default at first switch on is Cottons 
programme.
The information of the selected 
programme are visible in the display.
The led of the Start/Pause key button 
flashes.
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14.4 Setting a programme

The Cottons is the default proposed 
programme when the appliance is 
turned on.

1.	 Favourite, if already saved.
2.	 Programme duration
3.	 SmartLeaf
4.	 Selected programme
5.	 Spin speed
6.	 Temperature
7.	 Maximum programme load

 Also additional options, if activated, 
will be visible in the display.

 Every time a different SmartSelect 
level is chosen it will be visible for 2 
seconds in the display.

1.	 Turn the programme dial to set the 
desired programme. 
After a few seconds the display shows 
programme summary view with the 
following information:

21 3

5

4

7

6

Tap on the different soil level of the 
SmartSelect to the right on the control 
panel.
Vapour Refresh programme can be 
selected in the SmartSelect area.

You can also:
1.	 Tap on the left soft key  to change 

the Temperature  .
2.	 Tap on the right soft key  to change 

the Spin  speed.
3.	 Tap on Menu  to enter the 

additional available options and set 
one or more of them.

 CAUTION!
•	 Make sure that no laundry stays 

between the seal and the door. There 
is a risk of water leakage or damage 
to the laundry.

•	 Washing heavily oiled, greasy stains 
could cause damage rubber parts of 
the appliance.

14.5 Loading the laundry

•	 Open the appliance door.
•	 Shake the items before you put them 

in the appliance.
•	 Put the laundry in the drum, one item 

at a time.
Make sure not to put too much laundry 
in the drum.
•	 Close the door firmly.
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14.6 Using detergent and other 
treatments

If both AutoDose tanks are enabled 
(ON) in the set programme, detergent 
and fabric softener are automatically 
loaded.
If one of the AutoDose tank or both are 
disabled (OFF) in the set programme, 
proceed by manually filling the product 
in the proper compartment.

14.7 Starting a programme

 WARNING!
Make sure that the detergent dispenser 
is firmly closed, otherwise programme 
won't start.

Touch the Start/Pause  key button to 
start the programme.
The related indicator stops flashing and 
stays on.
The programme starts, the door is locked.
The display shows the icon  .

14.8 Interrupting a programme 
and changing the options

When the programme is running, you can 
change only some options:
1.	 Touch the Start/Pause  key button. 

The related indicator flashes.
2.	 Change the options. The given 

information in the display changes 
accordingly.

3.	 Touch the Start/Pause  key button 
again.

The washing programme continues.

14.9 Cancelling a running 
programme

1.	 Press the On/Off  button to cancel 
the programme and to deactivate the 
appliance.

2.	 Press the On/Off  button again to 
activate the appliance.

Now, you can set a new washing 
programme.

 The water and the detergent are not 
drained out in order to avoid waste.
The display shows the maximum 
duration of the programme, updating 
it about 20 minutes after the starting of 
the new programme.

 The drain pump can operate shortly 
before the appliance fills water.

 If the temperature and level of the 
water in the drum are too high and/or 
the drum is still rotating you should not 
open the door.

14.10 Opening the door - Adding 
garments

If a message in the display that inform 
you that you can add or remove 
garments, you can always open the door.
While a programme or the delay start 
operates, the appliance door is locked. 
The display shows the icon  .

To add or to remove garments:
1.	 Touch the Start/Pause  key button. 

In the display the related door lock 
icon  goes off.

2.	 Open the appliance door. If 
necessary, add or remove the 
garments. Close the door and touch 
the Start/Pause  key button.

The programme or the Finish In 
continues.
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 Depend on last use option is on/off.
If ON, the display shows at the last 
use programmes. But OFF, the display 
shows Cottons programme.
Turn the programme dial to set a new 
cycle.

14.11 End of the programme

When the programme has finished, the 
appliance stops automatically. The 
acoustic signals operate (if they are 
active). The display shows Done, the 
completed line of progress and Remove 
Garments message.
The indicator of the Start/Pause  key 
button goes off.
The door unlocks and the indicator  
goes off.
1.	 Press the On/Off  button to 

deactivate the appliance.
After five minutes from the end of the 
programme, the energy saving function 
automatically deactivates the appliance.

2.	 Remove the laundry from the 
appliance.

3.	 Make sure that the drum is empty.
4.	 Keep the door and the detergent 

dispenser slightly open to prevent 
mildew and odours.

14.12 Draining water out after end 
of cycle

14.13 Stand-by function

If you have chosen a programme or 
an option that does not empty out the 
water of the last rinse, the programme is 
completed, but:
•	 Draining phase is shown in the display 

and the door is locked  .
•	 The indicator of the Start/Pause  

key button starts flashing.
•	 The drum still turns at regular intervals 

to prevent creases in the laundry.
•	 The door stays locked.
•	 You must drain the water to open the 

door.

The Stand-by function automatically 
deactivates the appliance to reduce the 
energy consumption when:
•	 You do not use the appliance for 

5 minutes when no programme is 
running.
	- Press the button On/Off  to 

activate the appliance again.
•	 5 minutes after the end of the washing 

programme.
	- Press the On/Off  button to 

activate the appliance again.
	- The display shows the end of the 

last programme.
	- Turn the programme dial to set a 

new cycle.

 If you set a programme or an option 
that ends with water in the drum, the 
Stand-by function doesn't deactivate 
the appliance to remind you to drain 
the water.

 If the Wi-Fi Always On function is 
active, only the indicator  goes on.
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15.1 Complete Wash & Dry 
programme

 This appliance is an automatic 
washer dryer.

15. DAILY USE - WASHING & DRYING

 WARNING!
Refer to Safety chapters.

Wash & Dry programme

In most washing programmes, you 
can combine the washing cycle and 
the drying phase selecting one of the 
dryness level shown in the panel.
Proceed as follows:
1.	 Load laundry and detergent.
2.	 Turn the programme dial to select 

the desired washing programme. The 
appliance defaults to the washing 
only mode and the indicator of the 
default wash level is on in SmartSelect 
area. 
The display shows the default 
temperature and spin. If necessary, 
change them according to your 
laundry. The display also shows the 
maximum recommended load for 
washing phase.

3.	 Tap on available dryness level to add 
the drying phase.

 When the drying cycle is added, the 
estimated washing time can differ from 
the initial displayed time. This is due to 
the washing cycle being automatically 
optimized to prepare the laundry for 
the drying phase.

4.	 Set the desired options, if there are 
available.

5.	 Touch button Start/Pause  to start 
the programme.

In the display the door locked  
indicator comes on.
The display also shows the remaining 
programme time.

15.2 Washing and Drying - 
Automatic levels

1.	 Tap on the available Dryness Level 
button. The indicators in the display 
illuminate accordingly: 
a. Iron dry  : for cotton items; 
b. Cupboard dry  : for cotton and  
    synthetic items; 
c. Extra dry  : for cotton items.

The time value on the display is the 
duration of both cycles washing and 
drying, calculated on a default load 
size.
2.	 Touch button Start/Pause  to start 

the programme.

 To have a good drying by using 
less energy and in a shorter time, the 
appliance does not let you set a too 
low spin speed for the items to be 
washed and dried.

In the display the door locked  
indicator comes on.
The display also shows the remaining 
programme time.

15.3 Washing and Timed Drying

1.	 Tap on the Time Dry  and set the 
desired time value (see the "Time 
drying" table in the "Programmes" 
chapter). The dryness level buttons 
indicator goes off and the this key 
button indicator comes on.

Each time you tap the right soft key  
to increase and left soft key  next to 
decrease time by 10 minutes. The Display 
shows the set new time value.
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 After some minutes from the end 
of the programme, the energy saving 
function deactivates the appliance 
automatically.

 After drying phase, clean the drum, 
the seal and the inside of the door with 
a wet cloth.

15.4 At the end of the drying 
programme

•	 The appliance stops automatically.
•	 The acoustic signals operate (if they 

are active).
•	 You can remove the laundry and not 

performing the anti-crease phase. We 
recommend, for better results, that you 
remove the laundry when the phase is 
almost completed. 
In the display appears the indicator of 
the Start/Pause  to finish the drying 
phase and remove items. 
The door locked  goes off and the 
door unlocks. 

If Start/Pause  will not tapped, the 
appliance continues automatically to 
operate with the anti-crease phase for 
approximately 30 minutes. 

The anti-crease phase is 
recommended to reduces creasing.

•	 The display indicates that the anti-
crease phase is done and items could 
be removed.

•	 Press the On/Off  button for some 
seconds to deactivate the appliance.

1.	 Remove the laundry from the 
appliance.

2.	 Make sure that the drum is empty.

2.	 Press button Start/Pause  to start 
the programme.

In the display the door locked  
indicator comes on.
The display also shows the remaining 
programme time.
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16. DAILY USE - DRYING ONLY

 This appliance is an automatic 
washer dryer.

 WARNING!
Refer to Safety chapters.

16.1 Preparation to drying

16.2 Drying - Automatic levels

1.	 Press the button On/Off  to activate 
the appliance.

2.	 Load laundry and detergent.
3.	 Turn the programme dial to select the 

suitable for the items to dry.
4.	 To activate drying mode only, 

deactivate the wash mode first by 
pressing on the illuminated washing 
level in the SmartSelect.

 If a certain dryness level is not 
available, pressing it will generate an 
error (buzzer sound and symbol blinks 
twice).

 When drying a big amount 
of laundry, to have good drying 
performances, make sure that the 
laundry itself is not rolled up and that is 
uniformly distributed in the drum.

1.	 Press the one of the Dryness Level 
area touch button, the display shows 
the required dryness level for the 
programme selected. 

The indicators illuminate accordingly:  
a. Iron dry  : for cotton items; 
b. Cupboard dry  : for cotton and  
    synthetic items; 
c. Extra dry  : for cotton items.

The display shows the drying 
programme duration.
2.	 Press button Start/Pause  to start 

the programme.
In the display appears the indicator of 
the Start/Pause  to finish the drying 
phase and remove items. 
The door locked  goes off and the 
door unlocks.
3.	 To deactivate the chosen dryness 

level, press the related touch button. 
The icon light off and the display 
shows only the washing programme 
selected.

16.3 Timed Drying

1.	 Press on the Time Dry  key button 
and then, tap the right soft key  to 
increase and left soft key  next to 
decrease time value (see the "Time 
drying" table in the "Programmes" 
chapter)

Each time you press on these buttons, the 
time changes by 10 minutes. The display 
shows the new time value set.
Some programmes has a restricted 
and fixed set of Time Dry times and 
recommended load is displayed.



50  ENGLISH

2.	 Press button Start/Pause  to start 
the programme.

In the display appears the indicator of 
the Start/Pause  to finish the drying 
phase and remove items. 
The door locked  goes off and the 
door unlocks.

16.4 At the end of the drying 
programme

•	 The appliance stops automatically.
•	 The acoustic signals operate (if they 

are active).
•	 You can remove the laundry and not 

performing the anti-crease phase. We 
recommend, for better results, that you 
remove the laundry when the phase 
is almost completed. In the display 
appears the indicator of the Start/
Pause  to finish the drying phase 
and remove items. The door locked  
goes off and the door unlocks. 

If Start/Pause  will not tapped, the 
appliance continues automatically to 
operate with the anti-crease phase for 
approximately 30 minutes. 

The anti-crease phase is 
recommended to reduces creasing.

•	 The display indicates that the anti-
crease phase is done and items could 
be removed.

•	 Press the On/Off  button for some 
seconds to deactivate the appliance.

 After some minutes from the end 
of the programme, the energy saving 
function deactivates the appliance 
automatically.

 After drying phase, clean the drum, 
the seal and the inside of the door with 
a wet cloth.

1.	 Remove the laundry from the 
appliance.

2.	 Make sure that the drum is empty.
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17.1 Sorting The Laundry

17.2 Temperatures

Follow the wash code symbols on each 
garment label and the manufacturer’s 
washing instructions. Sort the laundry 
as follows: whites, coloureds, synthetics, 
delicates, woollens.

17. HINTS AND TIPS

17.3 Before Loading The Laundry

•	 Make sure that 
no metal objects 
are left in the 
laundry (e.g. 
coin, hair clips, 
safety pins, pins).

•	 Button up 
pillowcases, close 
zip fasteners, 
hooks and 
poppers. Tie any 
belts or long 
tapes.

•	 Wash bras, pantyhose 
and other delicates in 
a mesh laundry bag, 
which you can 
purchase from your 
supermarket.

•	 Make sure that you 
wash lint collectors separately from lint 
producers.

•	 Never wash whites and coloured 
fabrics together. Whites may lose their 
"whiteness" in the wash. New coloured 
items may run in the first wash; they 
should therefore be washed separately 
the first time.

•	 Remove persistent stains before 
washing.

•	 Rub particularly soiled areas with a 
special detergent or detergent paste. 
Treat curtains with special care. 
Remove hooks or tie them up in a bag 
or a net.

17.4 Maximum Loads

Recommended loads are indicated in the 
chapter "Programmes"
General rules:

Clothes 
Load

Quantity

Cottons, 
linen

drum full but not too tightly 
packed;

Synthetics drum no more than half full;

Delicate 
fabrics and 
woollens

drum no more than one 
third full.

Washing a maximum load makes the 
most efficient use of water and energy. 
For heavily soiled laundry, reduce the 
load size.

Temp Soil level

90°C For normally soiled 
white cottons and linen 
(e.g. teacloths, towels, 
tablecloths, sheets...).

60°C 
50°C

For normally soiled, colourfast 
garments (e.g. shirts, night 
dresses, pyjamas...) in linen, 
cotton or synthetic fibres and 
for lightly soiled white cotton 
(e.g. underwear).

40°C 
30°C 
Cold

For delicate items (e.g. net 
curtains), mixed laundry 
including synthetic fibres and 
woollens bearing the label 
pure new wool, machine 
washable, non-shrink.
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17.5 Removing Stains

Stubborn stains may not be removed by 
just water and detergent. It is therefore 
advisable to treat them prior to washing.
Blood: treat fresh stains with cold water. 
For dried stains, soak overnight in water 
with a special detergent then rub in the 
soap and water.
Oil based paint: moisten with benzine 
stain remover, lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain; treat several 
times.
Dried grease stains: moisten with turpen-
tine, lay the garment on a soft surface 
and dab the stain with the fingertips and 
a cotton cloth.
Rust: oxalic acid dissolved in hot water 
or a rust removing product used in cold 
water. Be careful with rust stains which 
are not recent since the cellulose struc-
ture will already have been damaged 
and the fabric tends to hole.
Mould stains: treat with bleach, rinse well 
(whites and fast coloureds only). Grass: 
soap lightly and treat with bleach (whites 
and fast coloureds only).
Ball point pen and glue: moisten with 
acetone (*), lay the garment on a soft 
cloth and dab the stain.
Lipstick: moisten with acetone (*) as 
above, then treat stains with methylated 
spirits. Remove any residual marks from 
white fabrics with bleach.
Red wine: soak in water and detergent, 
rinse and treat with acetic or citric acid, 
then rinse. Treat any residual marks with 
bleach.
Ink: depending on the type of ink, mois-
ten the fabric first with acetone (*), then 
with acetic acid; treat any residual marks 
on white fabrics with bleach and then 
rinse thoroughly.
Tar stains: first treat with stain remover, 
methylated spirits or benzine, then rub 
with detergent paste.
(*) do not use acetone on artificial silk.

17.6 Detergents Type and Quantity

Low suds detergent is required for this 
machine to prevent over suds problems, 
unsatisfactory washing result and harm to 
the machine.
Low suds detergents designed for front 
load washing machines are labelled 
"Front Loading", "High Efficiency", "HE", 
such as Cold Power for Front Loaders or 
"Matic".
Do not use wrong types of detergent, 
such as Top Loading, Hand wash deter-
gent or Soap-Based products in your 
front load washing machine. This can 
result in excessive suds, longer cycle 
time, low spin speeds, poor rinsing and 
overloading of the motor. 
 
Quantity of detergent to be used
The choice of detergent and use of cor-
rect quantities not only affects your wash 
performance, but also helps to avoid 
waste and protect the environment. 
Although biodegradable detergents con-
tain substances which in large quantities 
can upset the delicate balance of nature. 
 
The choice and quantity of detergent will 
depend on ;
•	 type of fabric (delicates, woollens, 

cottons, etc.);
•	 the colour of clothes;
•	 size of the load;
•	 degree of soil;
•	 wash temperature ; and
•	 hardness of the water used.
Water hardness is classified by so-called 
"degrees" of hardness.
Information on hardness of the water in 
your area can be obtained from the rele-
vant water supply company, or from your 
local authority.
You may have to try using the detergent 
quantity as per manufacturers’ instruc-
tions then compare the wash result to 
the list below and adjust the amount of 
detergent for your future washes accord-
ingly.
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17.7 Saving tips

Not enough detergent causes:
•	 the wash load to turn grey,
•	 greasy clothes.
Too much detergent causes:
•	 over suds,
•	 reduced washing effect,
•	 inadequate rinsing.
Use less detergent if:
•	 you are washing a small load,
•	 the laundry is lightly soiled,
•	 large amounts of foam during 

washing.

For better result we recommend that you 
follow these tips:
•	 Normally soiled laundry may be 

washed without prewash in order to 
save detergent, water and time.

•	 Loading the appliance to the 
maximum capacity indicated for each 
programmes helps to reduce energy 
and water consumption.

•	 With adequate pre-treatment, stains 
and limited soiling can be removed; 
the laundry can then be washed at a 
lower temperature.

•	 To use the correct quantity of 
detergent, refer to the quantity 
suggested by the detergent producer 
and check the water hardness of 
your domestic system. Refer to 'Water 
hardness'.

•	 If you have a tumble dryer its 
suggested to use maximum possible 
spin speed for the selected washing 
programme in order to save energy 
during drying.

•	 Preferably, use short cycles at lower 
temperatures.

 Let the SmartSelect function guide 
you to save energy and water.
Light  and Normal  options can be 
used the most of the time. Use Vapour 
Refresh , to avoid washing and 
refresh your clothes with only steam.

17.8 Water hardness

17.9 Prepare the drying cycle

17.10 Items not suitable for drying

If the water in your area is hard or 
medium hard, we recommend that 
you use a water softener for washing 
machines.
The water is hard or medium hard when 
the hardness exceeds 8dH.
In areas where the water is soft it is not 
necessary to use a water softener.
To find out the water hardness in your 
area, contact your local water authority.
Use the correct quantity of water 
softener.
Follow the instructions that you find on 
the packaging of the product./or www.
electrolux.com

Do not set a drying programme for this 
laundry:
•	 Synthetic curtains.
•	 Pieces of clothing with metal inserts.
•	 Nylon stockings.
•	 Quilts.
•	 Bed covers.
•	 Duvets.
•	 Anoraks.
•	 Sleeping bags.
•	 Fabrics with residue of hair sprays, nail 

solvents or similar.
•	 Garments with foam-rubber or 

materials similar to foam-rubber.

•	 Open the water tap.
•	 Check if the drain hose is connected 

properly. Refer to installation chapter 
for more information.

•	 For the maximum laundry load of the 
drying programmes, refer to the drying 
programmes table.
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17.11 Garment Labels

When you dry the laundry, obey 
the indications on the labels of the 
manufacturers:
•	   = The item can be tumble dried.
•	   = The drying cycle is at medium 

temperature
•	   = The drying cycle is at reduced 

temperature
•	   = The item can not be tumble 

dried.

17.12 Drying Cycle Duration

The drying time may vary depending on:

•	 speed of the last spin

•	 dryness level
•	 type of laundry
•	 weight of the load

17.13 Additional Drying

17.14 General Tips

If, at the end of the drying programme, 
the laundry is still damp, set a short 
drying cycle again.

 WARNING!
Do not over dry the laundry in order to 
avoid creasing of fabrics or garments 
shrinking.

Refer to the "Time Dry suggested" table 
to find the average drying times.
Experience will help you to dry the 
laundry better. Take note of the duration 
of the cycles done before.
To avoid the static charge at the end of 
the drying cycle:
1.	 Use fabric conditioner in the washing 

cycle.
2.	 Use special fabric conditioner for 

tumble dryers.
3.	 Do not pour any detergent or softener 

before a drying cycle.
4.	Do not dry rough and smooth textiles 

together, to avoid scorching on 
smooth garments.

5.	 Remove all objects from garment 
pockets, especially melting objects.

When the drying programme is 
completed remove the laundry in a short 
time.
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18. INTERNATIONAL WASH CODE SYMBOLS

 These symbols appear on fabric labels, in order to help you choose the best 
way to treat your laundry.

Energetic wash Max. wash 
temperature 

95 °C

Max. wash 
temperature 

60 °C

Max. wash 
temperature 

40 °C

Max. wash 
temperature 

30 °C
Hand wash

DO NOT 
wash at all

  
Delicate wash

Bleaching Bleach with Chlorine DO NOT bleach

Ironing Hot iron  
max. 200 °C

Warm iron  
max. 150 °C

Lukewarm iron  
max. 110 °C

DO NOT iron

Dry cleaning Dry cleaning in all 
solvents

Dry cleaning in  
perchloroethylene, 

petrol, pure alcohol,  
R 111 & R 113

Dry cleaning in petrol, 
pure alcohol and  

R 113

DO NOT  
dry clean

 �Medium  
temperature
 �Low  
temperature

Drying Flat On the line On clothes 
hanger

Tumble dry DO NOT  
tumble dry
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19.2 Descaling

The water we use normally contains lime. 
It is a good idea to periodically use a 
water softening powder in the machine.
Do this separately from any laundry 
washing, and according to the softening 
powder manufacturer's instructions.
This will help to prevent the formation of 
lime deposits.

19. CARE AND CLEANING

 WARNING!
You must DISCONNECT the appliance 
from the electricity supply, before 
you can carry out any cleaning or 
maintenance work.

19.3 After Each Wash

19.4 Maintenance Wash

19.5 Door Seal

Leave the door open for a while. This 
helps to prevent mould and stagnant 
smells forming inside the appliance. 
Keeping the door open after a wash will 
also help to preserve the door seal.

This appliance is designed with a self 
cleaning draining system, allowing light 
fluff fibres that fall off the clothes to be 
drained out with the water. Regularly 
examine the seal. Coins, buttons, other 
small items can be recovered at the end 
of the cycle.

The repeated and prolonged use of low 
temperature and short programmes can 
cause detergent deposits, fluff residues, 
bacterial growth and biofilm formation 
inside the drum and the tub.
This could generate bad odours and 
mildew.
To eliminate these deposits and 
hygienize the inner part of the appliance, 
run a maintenance wash at least once a 
month:
1.	 Remove all laundry from the drum.
2.	 Deactivate AutoDose function for 

detergent and softener.
3.	 Run a cottons programme with the 

highest temperature with a small 
quantity of powder detergent or, 
if available, run the Tub Clean 
programme.

Clean it when needed, using ammonia 
cream cleanser agent without scratching 
the seal surface.

 Always obey the instructions that 
you find on the packaging of the 
product.

19.1 External Cleaning
Clean the appliance only with soap and 
warm water. Fully dry all the surfaces.
Do not use a scouring pads or any 
scratching material.
Do not spray stain remover on garments 
near the appliance as it is corrosive to 
the plastic parts.

 CAUTION!
Do not use alcohol, solvents or 
chemical products.
Do not clean the metal surfaces with 
chlorine-based detergent.
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 CAUTION!
If you change detergent type as 
brand, concentration, and thickness, 
then it is suggested to clean the 
detergent drawer.

 CAUTION!
Do not use sharp or metal brushes and 
sponges. Do not wash drawer in the 
dish washer.

3.	 Press the catch on the back as 
indicated in the picture and lift up the 
top cover to open.

4.	Wash the drawer and all inserts under 
running water.

19.6 Cleaning The Detergent 
Dispenser and The Autodose 
Tanks

To prevent possible deposits of dried 
detergent, clotted fabric softener, 
formation of mould in the detergent 
dispenser, and/or clotted liquid additives 
in the AutoDose tanks, once in a 
while carry out the following cleaning 
procedure:

 Before cleaning, make sure that the 
all compartments are empty.

1.	 Open the detergent dispenser. Press 
the catch as indicated in the picture 
and pull the detergent dispenser out.

2.	 Remove the insert for the softener 
and, if inserted.



58  ENGLISH

 WARNING!
Do not clean with any sharp and metal 
brushes or any tools to avoid damaging 
pumps and sensors allocated on 
the back of the detergent drawer. If 
necessary, use only soft damp clothes.

 WARNING!
If some residues remain on the back 
area of tanks, soak detergent drawer in 
a warm water. Do not use tools to clean 
it. Before soaking, remove the handle 
by pressing the button and slide the 
handle as indicated in the picture.

6.	 Make sure that all detergent residue is 
removed from the conveyor. Use only 
soft damp clothes.

7.	 Put bottom cover back to its position 
by aligning its holes on drawer hooks 
as indicated in the picture. Close it till 
"click" sound.

5.	 Turn the dispenser up side down and 
open the bottom cover as indicated in 
the picture.

8.	 Make sure that all detergent residue 
is removed from the upper and lower 
part of the recess. Use a small brush 
to clean the recess.

 CAUTION!
Press the bottom cover as indicated in 
the picture. Make sure that it is closed 
properly.
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 WARNING!
•	 Do not remove the filter while the 

appliance operates.
•	 Do not clean the pump if the water 

in the appliance is hot. Wait until the 
water cools down

 Regularly examine the drain pump 
and make sure that it is clean.

 Disconnect the mains plug from the 
mains socket.

19.7 Cleaning The Drain Pump

Clean the drain pump if:
•	 The appliance does not drain the 

water.
•	 The drum cannot turn.
•	 The appliance makes an unusual noise 

because of the blockage of the drain 
pump.

•	 The message Check that the drain 
filter is not clogged pops up.

Proceed as follows to clean the pump:
1.	 Open the drain pump door.

a.	Place the handle if was 
disassembled.

b.	 Place the bottom cover and press 
till "click" sound.

c.	 Place the top cover on the tanks 
compartment and press till "click" 
sound.

d.	Replace components on manual 
compartment.

9.	 Reassembly the drawer as follows:

10.	Insert the detergent dispenser into 
the guide rails and gently close it 
till "click" sound. Run the Quick 15 
programme without any clothes in the 
drum.

 To restore the functionality, refill 
tanks with detergent and softener.
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2.	 Place a suitable water container 
below the recess of the drain pump to 
collect the water that flows out. 
Press the two levers and pull forward 
the drainage duct to let the water flow 
out.

3.	 When the container is full of water, 
put the drainage duct back again and 
empty the container. Repeat the step 
2, 3 until no more water flows out.

4.	 Push back the drainage duct. 

Turn the filter counter-clockwise to 
remove it.

5.	 Remove fluff and objects from the 
pump (if there are any).
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6.	 Make sure that the impeller of the 
pump can turn. If this does not occur, 
contact the service centre.

7.	 Clean the filter under the water tap. 19.8 Cleaning The Water Inlet Filter

If your water is very hard or contains 
traces of lime deposit, the water inlet 
filter may become clogged. It is therefore 
a good idea to clean it from time to time.

To clean the water inlet filters:
1.	 Close the water tap.
2.	 Remove the water inlet hose from the 

water tap.
3.	 Clean the filter in the inlet hose with a 

stiff brush.

8.	 Put the filter back into the housing 
with exposed section facing up. Make 
sure that you correctly tighten the filter 
to prevent leakages.

9.	 Close the drain pump door.

Guide

UP
UP
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4.	Remove the inlet hose behind the 
appliance.

5.	 Use a suitable tool pulling filter from 
the valve (e.g. long nose pliers) as 
picture. 

Clean the filter under the water tap. 

Install the valve filter back to the 
housing.

6.	 Install the inlet hose again. Make sure 
that the couplings are tight to prevent 
leakages.

7.	 Open the water tap.
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19.10 Frost Precautions

19.9 Emergency Drain

If the appliance is installed in an area 
where the temperature can be less than  
0 °C, remove the remaining water from 
the inlet hose and the drain pump.
1.	 Disconnect the main plug from the 

main socket.
2.	 Close the water tap.
3.	 Remove the water inlet hose.
4.	Remove the drain hose from the rear 

support and unhook it from sink or 
spigot.

If the appliance cannot drain the water, 
carry out the same procedure, described 
in 'Cleaning the drain pump' paragraph. 
If necessary, clean the pump.
When you drain the water with the 
emergency drain procedure, you must 
activate the drain system again:
1.	 Put 2 litres of water in the main 

wash compartment of the detergent 
dispenser.

2.	 Start the programme to drain the 
water.

5.	 Put the end of the drain and inlet hose 
in a container. Let the water flow out 
of the hoses.

6.	 When no more water flows, install the 
inlet hose again.

 Make sure that the temperature 
is more than 0 °C before you use the 
appliance again.
The manufacturer is not responsible for 
damages caused by low temperatures.
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20.1 Possible Failures

20. TROUBLESHOOTING

Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not start:

The door has not been closed. Close the door firmly.

The plug is not properly inserted 
into the power  socket.

Insert the plug into the power 
socket.

There is no power at the socket. Please check your domestic 
electrical installation.

The Start/Pause touch key has not 
been pressed.

Press the Start/Pause touch key.

The "Finish In" has been selected. If the laundry are to be washed 
immediately, cancel the "Finish In".

The Main supply is unstable. Wait until the main supply is 
stable. Appliance will start 
automatically.

Machine does 
not fill the 
water:

The water tap is closed. Open the water tap.

The inlet hose is squashed or 
kinked.

Check the inlet hose connection.

The filter in the inlet hose is 
blocked.

Clean the water inlet hose filter.

The door is not properly closed. Close the door firmly.

Machine fills 
then empties 
immediately:

The end of the drain hose is too 
low.

Refer to relevant paragraph in 
"water drainage" section.

Certain problems are due to lack of simple maintenance or oversights, which can be 
solved easily without calling out an engineer. Before contacting your local Service 
Centre, please check troubleshooting below.
Once the problem has been eliminated, press the Start/Pause button to restart the 
programme. If after all checks, the problem persists, contact your local Service 
Centre.

 WARNING!
Deactivate the appliance before you do the checks.

If an error appears on the display, please follow the initial troubleshooting steps as 
suggested.
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Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not empty 
and/or does 
not spin:

The drain hose is squashed or 
kinked.

Check the drain hose connection.

The drain pump is clogged. Clean the drain filter.

The option "Rinse Hold" has been 
selected.

Press Start/Pause touch key to 
drain the water or select spin 
programme.

The laundry is not evenly 
distributed in the drum.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.

There is water 
on the floor:

Too much detergent or unsuitable 
detergent (creates too much 
foam).

Reduce detergent quantity and 
use correct type of detergent.

Water leaks inside the machine. Disconnect the main plug from the 
main socket. Close the water tab. 
Call Service.

Water leaks from inlet hose 
fittings.

Check the water inlet hose 
connection.

The drain hose is damaged. Call Service.

Unsatisfac-
tory washing 
results:

Too little detergent or unsuitable 
detergent has been used.

Increase detergent quantity or use 
different detergent.

Stubborn stains have not been 
treated prior to washing.

Use commercial products to treat 
the stubborn stains.

The correct temperature was not 
selected.

Check if you have selected the 
correct temperature.

Excessive laundry load. Reduce load.

The door will 
not open:

The programme is still running. Wait until the end of cycle.

There is water in the drum. You must drain the water to open 
the door.

This problem may be caused by a 
failure of the appliance.

Contact Service. If you need 
to open the door, please read 
carefully "Emergency door 
opening".

Machine 
vibrates or is 
noisy:

The transit bolts and packing 
have not been removed.

Check the correct installation of 
the appliance.

The support feet have not been 
adjusted.

Check the correct levelling of the 
appliance.

The laundry is not evenly 
distributed in the drum.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.
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Malfunction Possible cause Solution

Machine 
vibrates or is 
noisy:

There is very little laundry in the 
drum.

Load more laundry.

Unstable floors e.g. wooden 
floors.

Refer to relevant paragraph in 
"Positioning" section.

Cycle time 
longer than 
displayed:

Detergent over dose. Reduce the detergent quantity or 
use another one.

Machine unbalance. Redistribute laundry manually in 
the drum and start the spin phase 
again.

The cycle is 
shorter than 
the time dis-
played.

The appliance calculated a new time according to the laundry load.

Spinning starts 
late or  
machine does 
not spin:

The electronic unbalance 
detection device has cut in 
because the laundry is not evenly 
distributed in the drum. The 
laundry is redistributed by reverse 
rotation of the drum. 
This may happen several times 
before the unbalance disappears 
and normal spinning can resume. 
If, after 10 minutes, the laundry is 
still not evenly distributed in the 
drum, the machine will not spin. 
In this case, redistribute the load 
manually and select the spin 
programme.

Pause the machine and 
redistribute laundry manually.

Machine 
makes an  
unusual noise:

Machine not installed properly. Make sure the levelling of the 
appliance is correct. Refer to 
section "Installation".

Transit bolts or packaging not 
removed.

Make sure that the packaging 
and/or the transit bolts are 
removed. Refer to section 
"Unpacking".

The load may be too small. Add more laundry in the drum.

No water is 
visible in the 
drum:

Machines based on modern technology operate very 
economically using very little water without affecting performance.

Remote  
function does 
not work:

Registration data lost or 
damaged.

Restart machine by turn Off and 
turn On again. If problem not 
solved, please contact Service 
Centre.

Machine does 
not start 
*AutoDose 
models

Sensing circuit of Autodosing 
faulty.

Switch off and switch on again.
If still have the problem, please 
call Service Centre.
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Malfunction Possible cause Solution

Machine does 
not dry or 
does not dry 
properly:

The "Time Dry" or the "Dryness 
Level" degree has not been 
selected.

Select the drying time or the 
dryness level degree.

The water tap is not turned on. Open the water tap.

The drain filter is clogged. Clean the drain filter.

The machine is overloaded. Reduce the laundry load in the 
drum.

The selected drying programme, 
time or dryness level was not 
suitable for the laundry.

Select the suitable drying 
programme, time or dryness level 
for the laundry.

Display time is 
frozen at the 
end of drying 
cycle for more 
than 30  
minutes:

Machine is optimizing the drying 
cycle according to the laundry 
type and load size. It will vary for 
each kind of fabric as the water 
absorption is different.

This is a normal behaviour of 
the machine and not a cause 
for concern as it does not 
compromise its performance.

Display show 
"Run Machine 
clean 
program"

This message reminds to run a 
cleaning cycle

Run Tub Clean cycle
Note : After finished cycle, please turn off then 
turn on the machine again.

 If you are unable to identify or solve the problem, contact our service centre. 
Before calling, make a note of the model, serial number in the rating label behind 
the door when you open, and purchase date of your machine.
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20.2 Emergency Door Opening

In case of power failure or appliance 
failure, the appliance door remains 
locked. The wash programme continues 
when power is restored. If the door 
remains locked in case of failure, it is 
possible to open it using the emergency 
unlock feature.
Before opening the door:

 WARNING!
Make sure that the water temperature 
and the laundry are not to high. Wait 
until they cool down if necessary.
Make sure that the water level inside 
the drum is not too high. If necessary, 
perform an Emergency Drain chapter.
Make sure that the drum is not rotating. 
Wait until the drum stops rotating if 
necessary.

To open the door proceed as follows:
1.	 Press the On/Off  button to switch 

the appliance off.
2.	 Disconnect the mains plug from the 

mains socket.
3.	 Open the filter cover.
4.	Using a suitable tool to pulling the 

emergency unlock strap (red strap) 
downward twice (you will hear "click" 
sound) and hold it, at the same time 
pull the door handle to open the door.  
If the door cannot open while holding 
the strap, try to release it then open 
the door.

5.	 Take out the laundry.
6.	 Close the filter door.
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21.1 Packaging Materials

21.2 Old Machine

The materials marked with the symbol 
 are recyclable.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene.
This means that they can be recycled by 
disposing them properly in appropriate 
collection containers.

Use authorized disposal sites for your 
old appliance. Help to keep your country 
tidy! 
The symbol  on the product or on its 
packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product 
is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product.
For more detailed information about 
recycling of this product, please contact 
your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

21.3 Ecological Hints

To save water, energy and to help 
protect the environment, we recommend 
that you follow these tips:

•	 Normally soiled laundry may be 
washed without pre-washing in order 
to save detergent, water and time (the 
environment is protected too!).

•	 The machine works more economically 
if it is fully loaded.

•	 With adequate pre-treatment, stains 
and limited soiling can be removed; 
the laundry can then be washed at a 
lower temperature.

•	 Measure out detergent according to 
the water hardness, the degree of 
soiling and the quantity of laundry 
being washed.

21. ENVIRONMENT CONCERNS
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ฝ่า่ยให้้บริกิารและดูแูลลููกค้้า

รับัคำำ�แนะนำำ�ในการใช้้งาน เอกสารแผ่น่พัับ ข้้อมูลูการแก้้ไขปัญัหา ข้้อมูลูการให้้บริกิาร  
ซ้ื้�ออุุปกรณ์เ์สริมิ และอะไหล่่ การลงทะเบีียนผลิตภัณัฑ์์ผ่า่นระบบอินิเทอร์เ์น็็ตได้้ที่่�: 
www.electrolux.com

ยิินดีตีอนรับัสู่่�อีเีลคโทรลัักซ์์ ขอบพระคุณุที่่�ซื้�อเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้จากอีเีลคโทรลัักซ์์

แนะนำำ�ให้้ใช้้อะไหล่่แท้้และขณะติิดต่่อขอรับับริกิารกรุุณาจััดเตรียีมข้้อมูลูต่่อไปนี้้�ให้้พร้อ้ม ได้้แก่่  
ชื่่�อรุ่่�น, หมายเลขรุ่่�น, และหมายเลขเครื่่�อง คุุณสามารถตรวจสอบข้้อมูลูได้้จากแผ่น่ป้า้ยข้้อมูลูบริเิวณด้้าน
หลังัประตูเูครื่่�อง

คำำ�เตืือน / ข้้อมูลูด้้านความปลอดภัยั

ข้้อควรระวัังข้้อมูลูและคำำ�แนะนำำ�ทั่่�วไป

ข้้อมูลูด้้านสิ่่�งแวดล้อม

 ข้้อมููลที่่�ให้้ไว้้อาจมีีการเปล่ี่�ยนแปลงโดยไม่่แจ้้งให้้ทราบล่่วงหน้าเน่ื่�องจากการอััปเดตที่่�มุ่่�ง
ปรัับปรุุงประสบการณ์์ของผู้้�ใช้้ สำำ�หรัับข้้อมููลล่่าสุุด กรุุณาเย่ี่�ยมชม www.electrolux.com
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1.  ข้้อมูลูด้้านความปลอดภัยั

 1.1 เงื่่�อนไขการใช้ง้าน

	• พื้้�นที่่�ห้้องครัวัพนักังานในร้า้นค้้า สำำ�นักังาน และพื้้�นที่่�ทำำ�งานอื่่�น ๆ
•	 บ้้านสวน
•	 และเพื่่�อใช้้โดยลููกค้้าในโรงแรม โมเต็็ล และที่่�พัักประเภทอื่่�น ๆ
•	 ที่่�พัักประเภทที่่�มีกีารบริกิารอาหารเช้้า
•	 พื้้�นที่่�สำำ�หรับัการใช้้งานส่่วนกลางในแฟลต หรืือห้้องสำำ�หรับัซัักผ้า้

ผลิตภัณัฑ์์นี้้�มีวัีัตถุปุระสงค์์เพื่่�อนำำ�ไปใช้้ในครัวัเรืือนและการใช้้งานที่่�มีี
ลักัษณะใกล้้เคีียงกันั เช่่น:

เพื่่�อความปลอดภัยัของคุุณและเพื่่�อการใช้้งานที่่�ถูกูต้้อง ก่่อนติิดตั้้�ง 
และใช้้งานผลิตภัณัฑ์์นี้้�ครั้้�งแรก โปรดอ่า่นคู่่�มือืนี้้�อย่่างละเอียีด โดยเฉพาะ 
คำำ�แนะนำำ�และคำำ�เตืือน

เพื่่�อป้อ้งกันัการเกิิดความผิิดพลาดโดยไม่จ่ำำ�เป็น็และอุุบัติัิเหตุตุ่่าง ๆ  
ต้้องแน่ใ่จว่าผู้้�ใช้้งานผลิตภัณัฑ์์นี้้�ทุกุคนคุ้้�นเคยกับัการทำำ�งานและ
คุุณสมบัติัิด้้านความปลอดภัยัของเครื่่�องเป็น็อย่่างดีี

โปรดเก็็บคู่่�มือืเหล่่านี้้�ไว้้ และนำำ�ติดไปกับัตัวัเครื่่�องด้้วยเมื่่�อมีกีารย้้ายที่่�อยู่่� 
หรืือจำำ�หน่า่ยเครื่่�อง เพื่่�อให้้ผู้้�ใช้้งานผลิตภัณัฑ์์นี้้�ต่่อทราบถึึงการใช้้งานที่่�
ถูกูต้้องและการดำำ�เนิินการเพื่่�อความปลอดภัยั

 คำำ�เตืือน!
ห้้ามใช้้อุุปกรณ์ส์วิิตชิ่่�งภายนอก เช่่น ตัวัตั้้�งเวลา หรืือเชื่่�อมต่่อเข้้ากับั
วงจรที่่�มีกีารเปิดิและปิดิบ่่อย ๆ เพื่่�อจ่่ายไฟให้้กับัผลิตภัณัฑ์์นี้้�
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 1.2 ความปลอดภัยัของเด็ก็เล็็ก

 1.3 ความปลอดภัยัทั่่�วไป

•	 การปรับัเปลี่่�ยนหรืือพยายามดััดแปลงตัวัเครื่่�อง
ด้้วยวิิธีีการใดก็ตาม อาจก่่อให้้เกิิดอันัตรายได้้

•	 ระหว่่างการซัักด้้วยโปรแกรมที่่�ใช้้อุุณหภูมูิสูิูง  
ฝากระจกอาจมีคีวามร้อ้น อย่่าสัมัผัสัประตูเูครื่่�อง!

•	 ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าสัตัว์์เลี้้�ยงไม่ไ่ด้้ปีนีเข้้าไปในถังั 
เพื่่�อป้อ้งกันัปัญัหาดัังกล่่าว โปรดตรวจดูภูายในถังั
ซัักทุกุครั้้�งก่่อนใช้้งานเครื่่�อง

•	 วััตถุ ุเช่่น เหรียีญ เข็็มกลัดัซ่อนปลาย ตะปู ูสกรูู หิิน 
หรืือวััตถุทุี่่�แข็็งและแหลมคมอาจก่่อให้้เกิิดความเสีีย
หายร้า้ยแรงต่่อตัวัเครื่่�อง ดัังนั้้�นควรตรวจสอบและ
นำำ�วัตถุเุหล่่านี้้�ออกก่่อนใส่่เสื้้�อผ้า้ลงในเครื่่�อง

•	 ให้้นำำ�สิ่่�งของขนาดเล็็ก เช่่น ถุงุเท้้า เชืือกรองเท้้า 
เข็็มขัดัแบบซัักได้้ ฯลฯ ใส่่ลงในถุงุซัักผ้า้หรืือ
ปลอกหมอนก่่อนนำำ�เข้้าเครื่่�อง เพราะสิ่่�งของดััง
กล่่าวอาจหลุุดเข้้าไปติดอยู่่�ระหว่่างตัวัถังัเครื่่�อง 
และถังัซัักด้้านใน

•	 ใช้้ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้และน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มตาม 
คำำ�แนะนำำ�ของผู้้�ผลิตเท่่านั้้�น หากใช้้เกิินปริมิาณที่่�
แนะนำำ� อาจทำำ�ให้้ผ้า้หรืือเครื่่�องเสีียหายได้้

•	 ห้้ามซัักผ้า้ที่่�เสริมิโครงลวด หรืือผ้า้ที่่�ไม่เ่ย็็บขอบ 
หรืือขาด

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟและปิดิระบบจ่่ายน้ำำ�หลังัใช้้งานทุกุครั้้�ง 
รวมถึึงทำำ�ความสะอาดและดูแูลรักัษาเครื่่�องอยู่่�เสมอ

•	 อุุปกรณ์น์ี้้�ไม่ไ่ด้้มีไีว้้สำำ�หรับัการใช้้งานโดยบุคุคล 
(รวมทั้้�งเด็็ก) ที่่�มีสีมรรถภาพทางกายภาพ  
ทางประสาทสัมัผัสั หรืือความสามารถทางจิิตใจ 
ไม่ส่มบูรูณ์ ์หรืือขาดประสบการณ์แ์ละความรู้้�  
พวกเขาเหล่่านี้้�ต้้องได้้รับัการดูแูลหรืือคำำ�แนะนำำ�
เกี่่�ยวกับัการใช้้เครื่่�องใช้้ไฟฟ้า้โดยผู้้�ที่่�รับัผิิดชอบ
ความปลอดภัยัของพวกเขา

•	 ห้้ามซ่่อมแซมเครื่่�องด้้วยตัวัเอง ไม่ว่่่าในกรณีีใด
ก็็ตาม การซ่่อมแซมโดยผู้้�ที่่�ไม่ม่ีปีระสบการณ์อ์าจก่่อ
ให้้เกิิดการบาดเจ็็บหรืือทำำ�ให้้เครื่่�องทำำ�งานผิิดปกติิ
อย่่างรุุนแรงได้้  
กรุุณาติิดต่่อตัวัแทนจำำ�หน่า่ยในพื้้�นที่่�ของคุุณ และ
ใช้้ชิ้้�นส่่วนอะไหล่่ของแท้้เท่่านั้้�น

•	 สเปรย์์ขจััดคราบสกปรกก่่อนการซัักและน้ำำ�ยาขจััด
คราบอาจทำำ�ให้้ส่่วนประกอบพลาสติิกของตัวัเครื่่�อง
เสีียหายได้้ หากคุุณใช้้สเปรย์์ขจััดคราบสกปรก
ก่่อนการซัักและน้ำำ�ยาขจััดคราบ ให้้ฉีีดหรืือทาลงบน
เสื้้�อผ้า้โดยอยู่่�ห่่างจากตัวัเครื่่�อง

	• เครื่่�องนี้้�ไม่ไ่ด้้มีไีว้้สำำ�หรับัเด็็ก หรืือบุคุคลทุพุพลภาพโดยปราศจากการ
ควบคุุมดูแูล

	• ควรดูแูลเด็็กๆ เพื่่�อให้้แน่ใ่จว่าพวกเขาไม่ไ่ด้้เล่่นกับัเครื่่�องนี้้�
	• ชิ้้�นส่่วนของบรรจุุภัณัฑ์์ (เช่่น แผ่น่พลาสติิกใส โพลีสไตลีีน) อาจเป็น็

อันัตรายกับัเด็็ก โดยเด็็กอาจนำำ�ไปเล่่นจนพลาสติิกเข้้าไปขัดัขวางระบบ
การหายใจทำำ�ให้้หายใจไม่อ่อกได้้! ดัังนั้้�นจึึงควรเก็็บให้้พ้้นมือืเด็็ก

	• เก็็บผงซัักฟอกทั้้�งหมดในที่่�ปลอดภัยัให้้พ้้นมือืเด็็ก
	• ก่่อนการใช้้เครื่่�องโปรดดูใูห้้แน่ใ่จว่าเด็็กๆ หรืือสัตัว์์เลี้้�ยงไม่ไ่ด้้ปีนีเข้้าไป

ในถังัซััก
	• เครื่่�องนี้้�มีตีัวัเลืือกล็็อค (  ) ช่่วยป้อ้งกันัไม่ใ่ห้้เด็็กเล่่นกับัแผงควบคุุม

ของเครื่่�อง
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 1.4 การติดิตั้้�ง

•	 เครื่่�องนี้้�มีนี้ำำ�หนักัมาก จึึงควรใช้้ความระมัดัระวัังใน
การเคลื่่�อนย้้าย

•	 เมื่่�อนำำ�เครื่่�องออกจากบรรจุุภัณัฑ์์แล้้ว ให้้ตรวจดู ู
ว่่าไม่ม่ีคีวามเสีียหายใด ๆ เกิิดขึ้�นกับัเครื่่�อง หาก 
ไม่แ่น่ใ่จ อย่่าใช้้งานเครื่่�องและติิดต่่อศูนูย์์บริกิาร
ทันัทีี

•	 โปรดนำำ�บรรจุุภัณัฑ์์และสลักัยึึดสำำ�หรับัขนย้้าย
ทั้้�งหมดออกจากเครื่่�องให้้หมดก่่อนใช้้งาน หาก 
ไม่ป่ฏิิบัติัิตาม อาจทำำ�ให้้เกิิดความเสีียหายร้า้ยแรง
ข้ึ้�นกับัผลิตภัณัฑ์์และทรัพัย์์สิินได้้ โปรดดูรูายละเอียีด
ที่่�เกี่่�ยวข้้องในหัวัข้้อ "การนำำ�ออกจากบรรจุุภัณัฑ์์"

•	 หลังัจากติิดตั้้�งเครื่่�องแล้้ว ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่า
เครื่่�องไม่ไ่ด้้หนีีบท่่อน้ำำ�เข้้ากับัท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง และฝาปิดิ
ด้้านบนเครื่่�องไม่ไ่ด้้กดทับัสายไฟ

•	 หากติิดตั้้�งเครื่่�องบนพื้้�นปูพูรม โปรดปรับัขาตั้้�งเพื่่�อ
ให้้อากาศถ่่ายเทได้้สะดวก

•	 หมั่่�นตรวจดูวู่่าไม่ม่ีนี้ำำ�รั่่�วซึึมจากท่่อและจุุดเชื่่�อมต่่อ
หลังัการติิดตั้้�ง

•	 งานระบบท่่อประปาที่่�จำำ�เป็น็สำำ�หรับัการติิดตั้้�ง 
เครื่่�องนี้้�ต้้องดำำ�เนิินการโดยช่่างประปาที่่�มีคีุุณสมบัติัิ
เหมาะสม

•	 งานระบบไฟฟ้า้ที่่�จำำ�เป็น็สำำ�หรับัการติิดตั้้�งเครื่่�องนี้้�
ต้้องดำำ�เนิินการโดยช่่างไฟที่่�มีคีุุณสมบัติัิเหมาะสม

 1.5 การใช้ง้าน
•	 ซัักแต่่ผ้า้ที่่�สามารถซัักด้้วยเครื่่�องได้้เท่่านั้้�น  

โปรดปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�บนฉลากที่่�ติิดอยู่่�บนเสื้้�อผ้้า
แต่่ละชิ้้�น

•	 อย่่าใส่่ผ้า้เกิินปริมิาณที่่�กำำ�หนด โปรดดูหูัวัข้้อที่่�
เกี่่�ยวข้้องในคู่่�มือืการใช้้งาน

•	 ก่่อนการซััก ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าไม่ม่ีสีิ่่�งของ
ตกค้้างในกระเป๋า๋ทั้้�งหมด และติิดกระดุมุ รููดซิป 
ให้้เรียีบร้อ้ย หลีีกเลี่่�ยงการซัักวััสดุทุี่่�หลุุดรุ่่�ยหรืือ 
ฉีีกขาด และขจััดคราบหรืือรอยเปื้้�อนออก เช่่น สีี 
หมึกึ สนิิม และหญ้า้ก่่อนซััก

•	 ไม่ค่วรซัักเสื้้�อผ้า้ที่่�เปื้้�อนผลิตภัณัฑ์์ปิโิตรเคมีทีี่่�มีี
คุุณสมบัติัิระเหยเป็น็ไอได้้รวดเร็ว็ หากใช้้น้ำำ�ยา
ทำำ�ความสะอาดที่่�มีคีุุณสมบัติัิระเหยเป็น็ไอได้้รวดเร็ว็ 
ควรตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าน้ำำ�ยานั้้�นระเหยออกจาก
เนื้้�อผ้า้แล้้วก่่อนนำำ�ไปใส่่ในเครื่่�องซัักผ้า้

•	 ห้้ามถอดปลั๊๊�กออกจากเต้้ารับัโดยดึึงที่่�สายไฟ ให้้จัับ
ที่่�ตัวัปลั๊๊�กเสมอ

•	 ห้้ามใช้้งานเครื่่�องซัักผ้า้ถ้้าสายไฟ แผงควบคุุม  
พื้้�นผิิวการทำำ�งาน หรืือฐานเครื่่�องเสีียหาย จนทำำ�ให้้
ด้้านในของเครื่่�องซัักผ้า้เปิดิโล่่ง

•	 หากสายไฟชำำ�รุด จะต้้องเปลี่่�ยนโดยผู้้�ผลิตตัวัแทน
บริกิาร หรืือบุคุคลที่่�มีคีุุณสมบัติัิคล้้ายคลึึงกันัเพื่่�อ
หลีีกเลี่่�ยงอันัตราย

•	 เนื่่�องจากผ้า้นวมและผ้า้ห่่มขนเป็ด็ ควรซััก/อบใน
เครื่่�องเชิิงพาณิิชย์์ขนาดใหญ่เ่นื่่�องจากขนาดกรุุณา
ตรวจสอบข้้อมูลูกับัผู้้�ผลิตผ้า้นวมดัังกล่่าวก่่อนซััก/
อบในเครื่่�องซัักผ้า้สำำ�หรับัครัวัเรืือน

•	 ผู้้�ใช้้ควรตรวจสอบทุกุครั้้�งว่่าไม่ลื่ืมไฟแช็็กหรืือไม้ขี้ีด 
(แบบใช้้แล้้วทิ้้�งหรืือแบบอื่่�น) ไว้้ในเสื้้�อผ้า้

•	 ห้้ามอบผ้า้ที่่�เปียีกสารเคมี ีเช่่น น้ำำ�ยาซัักแห้้ง สาร
เหล่่านี้้�สามารถระเหยได้้ และอาจเป็น็สาเหตุขุองการ
ระเบิิด ให้้อบเฉพาะผ้า้ที่่�ผ่า่นการซัักน้ำำ�หรืือต้้องการ
ลมเป่า่เท่่านั้้�น

•	 เครื่่�องจ่่าย/แคปซูลสารซัักฟอกแบบพลาสติิก 
ไม่ค่วรอยู่่�ในถังัซัักระหว่่างรอบการอบ เนื่่�องจาก
พลาสติิกไม่ไ่ด้้ออกแบบมาให้้ทนความร้อ้นถ้้าคุุณ
ต้้องการซัักและอบผ้า้ คุุณควรใส่่สารซัักฟอกลงใน
ลิ้้�นชักัใส่่สารซัักฟอกแบบปกติิ

 ข้้อควรระวััง!
ในระหว่่างรอบการอบ การกดปุ่่�ม "เริ่่�ม/หยุุด" จะ
เป็็นการหยุุดการอบไว้้ชั่่�วคราว ประตููจะยัังคง
ล็็อคอยู่่�เนื่่�องจากอุุณหภููมิิภายในถัังสููง และอาจ
ก่่อให้้เกิิดความเสี่่�ยงด้้านความปลอดภััย 
ประตููจะปลดล็อคโดยอััตโนมััติิเมื่่�อเซ็็นเซอร์์ของ
เครื่่�องตรวจพบว่่าอุุณหภููมิิอยู่่�ในระดัับที่่�ปลอดภััย 

ห้้ามหยุุดการทำำ�งานของเครื่่�องซััก/อบผ้้าก่่อนจะ
สิ้้�นสุุดรอบการอบผ้้า เว้้นแต่่จะนำำ�สิ่่�งของทั้้�งหมด
ออกแล้้วเพื่่�อให้้ความร้้อนกระจายออก

อย่่าอบผ้้าในเครื่่�องซััก/อบผ้้าด้้วยน้ำำ�ยาซัักแห้้ง 
และอย่่าใส่่น้ำำ�ยารีีดผ้้าเรีียบในระหว่่างรอบการ
อบผ้้า

เพ่ือลดความเสี่ยงทีจ่ะเกิดไฟลุกไหม้ในเครือ่งซัก/
อบผ้า ควรปฏบิตัติามคำ�แนะนำ�ตอ่ไปนี้
•	 เสื้้�อผ้า้ที่่�มีรีอยเปื้้�อนหรืือเปียีกน้ำำ�มันัพืืชหรืือน้ำำ�มันั

ปรุงอาหารสามารถติิดไฟได้้ และไม่ค่วรใส่่ลงใน
เครื่่�องซััก/อบผ้า้ ผ้า้ที่่�เปื้้�อนน้ำำ�มันัเหล่่านี้้�อาจติดไฟ
ได้้โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งเมื่่�อสัมัผัสักับัความร้อ้น เช่่น 
อยู่่�ในเครื่่�องซััก/อบผ้า้ ผ้า้จะอุ่่� นข้ึ้�นส่่งผลให้้เกิิด
ปฏิิกิิริยิาออกซิิเดชั่่�นทำำ�ให้้เกิิดความร้อ้น 
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 1.6 การเชื่่�อมต่่อระบบไฟฟ้า้

ตรวจสอบว่่าการติิดตั้้�งระบบไฟฟ้า้ในบ้้านของคุุณ
สามารถรองรับักระแสไฟฟ้า้สููงสุุดของเครื่่�องที่่�กำำ�หนด
ไว้้ได้้จากข้้อมูลูทางเทคนิิค และควรคำำ�นึึงถึึงการใช้้
งานเครื่่�องใช้้ไฟฟ้า้อื่่�นๆ ด้้วย
เมื่่�อติิดตั้้�งเครื่่�องแล้้ว ต้้องสามารถเข้้าถึึงสายไฟ 
ได้้ง่่าย

 คำำ�เตืือน!
ระวัังไฟดููด! หากไม่่ได้้เชื่่�อมต่่อระบบสายดิิน/
กราวด์์ อย่่าสััมผััสผ้้าที่่�เปีียกและชิ้้�นส่่วนโลหะ
เพื่่�อความปลอดภััย ห้้ามใช้้หััวแปลงปลั๊๊�กไฟแบบคู่่� 
สายไฟต่่อพ่่วง และหััวแปลงปลั๊๊�กไฟแบบสากล

 ข้้อควรระวััง!
เชื่่�อมต่่อเครื่่�องเข้้ากัับเต้้ารัับที่่�มีีการต่่อสายดิิน
แล้้ว
ผู้้�ผลิตขอปฏิิเสธความรัับผิิดชอบต่่อความเสีียหาย
หรืือการบาดเจ็็บอัันเนื่่�องมาจากการไม่่ปฏิิบััติิตาม
ข้้อควรระวัังด้้านความปลอดภััยข้้างต้้น
หากจำำ�เป็็นต้้องเปลี่่�ยนสายไฟของเครื่่�อง โปรดให้้
ศููนย์์บริิการของเราเป็็นผู้้�ดำำ�เนิินการ

 "การใช้้แหล่่งจ่่ายไฟที่่�ไม่่ถููกต้้องอาจทำำ�ให้ ้
การรัับประกัันเป็็นโมฆะ"

หากไม่ส่ามารถระบายความร้อ้นนี้้�ออกได้้ ผ้า้ก็็จะ
ร้อ้นข้ึ้�นจนถึึงระดัับที่่�ติิดไฟได้้ ผ้า้เปื้้�อนน้ำำ�มันัที่่�กอง
รวมกันั วางซ้้อนกันั หรืือสุุมไว้้ด้้วยกันั จะทำำ�ให้้
ความร้อ้นไม่ส่ามารถระบายออกไปได้้และส่่งผลให้้
เกิิดไฟลุุกไหม้้

•	 หากจำำ�เป็น็ต้้องอบผ้า้ที่่�เปื้้�อนน้ำำ�มันัพืืช น้ำำ�มันัปรุง
อาหาร หรืือผลิตภัณัฑ์์จััดแต่่งทรงผมในเครื่่�อง
ซััก/อบผ้า้ ควรนำำ�ผ้า้เหล่่านั้้�นไปซักด้้วยน้ำำ�ร้อ้นกับั
สารซัักฟอกชนิิดพิเศษก่่อน วิิธีีการนี้้�จะช่่วยลดแต่่
ไม่ส่ามารถขจััดอันัตรายที่่�อาจเกิิดขึ้�นได้้

•	 รอบระบายความร้อ้น (Cool down) ของเครื่่�อง
ซััก/อบผ้า้ใช้้สำำ�หรับัลดอุณหภูมูิขิองผ้า้ลง ดัังนั้้�น
จึึงไม่ค่วรนำำ�ออกจากเครื่่�องซััก/อบผ้า้ วางกอง
หรืือซ้้อนกันัไว้้ในขณะที่่�ยังัร้อ้นอยู่่�

•	 ไม่ค่วรใส่่ผ้า้ที่่�ผ่า่นการทำำ�ความสะอาด ซััก แช่่ หรืือ
เปื้้�อนน้ำำ�มันัเบนซิิน/น้ำำ�มันัก๊๊าด น้ำำ�ยาซัักแห้้งสาร
ไวไฟ หรืือสารที่่�จุุดระเบิิดได้้ ลงในเครื่่�องซััก/อบผ้า้

•	 สารที่่�มีคีวามไวไฟสููง ซึ่่�งพบทั่่�วไปภายในบ้้าน ได้้แก่่ 
อะซิิโตน แอลกอฮอล์์ที่่�ดื่่�มไม่ไ่ด้้ น้ำำ�มันัเบนซิิน/
น้ำำ�มันัก๊๊าด น้ำำ�ยาลบรอยเปื้้�อนบางชนิิด น้ำำ�มันัสน 
แว็็กซ์์ และน้ำำ�ยาลอกแว็็กซ์์

•	 ไม่ค่วรอบเสื้้�อผ้า้ที่่�มีส่ี่วนประกอบของยางโฟม 
(หรืือที่่�รู้้� จัักกันัว่่าโฟมลาเท็็กซ์์) ยางที่่�มีโีครงสร้า้ง
หรืือวััสดุคุล้้ายกันัอย่่าง หมวกคลุุมอาบน้ำำ� ผ้า้กันั
น้ำำ� ผ้า้ที่่�มีโีครงยาง และเสื้้�อผ้า้หรืือหมอนที่่�บุดุ้้วย
แผ่น่ยาง ในเครื่่�องซััก/อบผ้า้ใช้้ความร้อ้น

•	 วััสดุทุี่่�มีโีฟมยางติิดอยู่่�สามารถทำำ�ให้้เกิิดเพลิงไหม้้
ได้้จากการลุุกไหม้เ้มื่่�อได้้รับัความร้อ้น

•	 ไม่ค่วรใช้้น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม หรืือผลิตภัณัฑ์์ที่่�มีี
ลักัษณะใกล้้เคีียงสำำ�หรับัป้อ้งกันัไฟฟ้า้สถิิตกับั
เครื่่�องซััก/อบผ้า้ เว้้นแต่่จะได้้รับัการแนะนำำ�โดยผู้้�
ผลิตน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มหรืือผลิตภัณัฑ์์นั้้�นๆ โดยเฉพาะ

•	 ไม่ค่วรใส่่เสื้้�อชั้้�นในที่่�มีโีครงโลหะลงในเครื่่�องซััก/
อบผ้า้ ถ้้าโครงโลหะหลุุดออกมาในระหว่่างการอบ 
เครื่่�องซััก/อบผ้า้จะได้้รับัความเสีียหาย สามารถใช้้
ชั้้�นวางสำำ�หรับัการอบผ้า้สำำ�หรับัเสื้้�อชั้้�นในลักัษณะ
ดัังกล่่าว

•	 ไม่ค่วรใส่่วััตถุพุลาสติิก เช่่น หมวกคลุุมอาบน้ำำ� ผ้า้
รองกันัเปื้้�อนกันัน้ำำ�สำำ�หรับัเด็็กเล็็ก ลงในเครื่่�อง
ซััก/อบผ้า้
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I

L

J

KM

N

 2.2 ภาพรวมของผลิิตภัณัฑ์์

 2.1 คุณุสมบัตัิพิิิเศษ

A

B

D

C

E

H

G

F

2. ส่วนประกอบของผลิตภัณัฑ์์

เครื่่�องซัักผ้า้ของคุุณตอบโจทย์์ทุกุความต้้องการในยุคุ
ปัจัจุบันัเพื่่�อการดูแูลรักัษาเสื้้�อผ้า้อย่่างมีปีระสิิทธิิภาพ
โดยใช้้น้ำำ� พลังังาน และน้ำำ�ยาซัักผ้า้ปริมิาณน้อ้ย  
แต่่ดูแูลและถนอมเสื้้�อผ้า้ได้้ดีี
•	  �หน้าจอสััมผัสัแบบอินิเตอร์แ์อคทีฟี ช่่วยให้้ตั้้�งค่่า

และใช้้งานเครื่่�องได้้สะดวกรวดเร็ว็และง่่ายดาย
•	  �เทคโนโลยีีปรับัปริมิาณอัตัโนมัตัิ ิ(AutoDose) 

จะจ่่ายน้ำำ�ยาซัักผ้า้ในปริมิาณที่่�ถูกูต้้องโดยอัตัโนมัติัิ
ตามปริมิาณผ้า้ โดยในช่่องใส่่น้ำำ�ยาจะมีสีองช่่อง
แยกกันั (น้ำำ�ยาซัักผ้า้ + น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม) และ 
อีกีสองช่่องมีไีว้้สำำ�หรับัใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้และผลิตภัณัฑ์์
อื่่�นด้้วยตัวัเอง เพื่่�อให้้เกิิดความยืืดหยุ่่�นในการ
ทำำ�งานมากที่่�สุุด

•	  �การเชื่่�อมต่่อ Wi-Fi และ การสั่่�งงานผ่่านแอป 
ช่่วยให้้สามารถเริ่่�มการทำำ�งาน ควบคุุมการทำำ�งาน
ของเครื่่�องซัักผ้า้ และตรวจสอบสถานะการซัักใน
แอปได้้

A ฝาปิดิด้้านบน

B แผงควบคุุมการทำำ�งาน

C ประตูเูครื่่�อง

D ตัวักรองปั๊๊�มระบายน้ำำ�

E ขาตั้้�งปรับัระดัับ

F ฝาปิดิเครื่่�องด้้านหน้า้

G ตัวัถังัเครื่่�อง

H ช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้

I สายไฟหลักั

J สลักัยึึดสำำ�หรับัขนย้้าย

K สลักัยึึดสำำ�หรับัขนย้้ายและที่่�เก็็บสาย

L ขาตั้้�งปรับัระดัับ

M ท่่อน้ำำ�เข้้า

N ท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง
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2.2.2 ประตเูครือ่ง (เมื่อเปดิประตเูครือ่ง)

2.2.3 ตวักรองปัม๊ระบายน้ำ� (เมื่อเปดิฝาปดิ)

2.2.4 ขาตั้งปรบัระดับ2.2.1 ชอ่งใส่น้ำ�ยาซักผ้า (ชอ่งใส่ AutoDose และ
ชอ่งใส่ด้วยตวัเอง)

สำำ�หรับัรายละเอียีดเกี่่�ยวกับัการใช้้ช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�
มีทีั้้�งฟังัก์์ชันั Autodose และช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ 
ด้้วยตัวัเอง โปรดดูทูี่่�หัวัข้้อ 9.2

 2.3 อุุปกรณ์์เสริมิ

ตัวัดัดัท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง
ใช้้สำำ�หรับัเกี่่�ยวท่่อน้ำำ�ทิ้้�งกับั
ขอบอ่า่งน้ำำ�

ฝาพลาสติกิ
ใช้้สำำ�หรับัปิดิรูที่่�ด้้านหลังั
ของตัวัถังัเครื่่�องหลังัจาก
ถอดสลักัยึึดสำำ�หรับัขนย้้าย
ออกแล้้ว

2.2.5 สลักยึดสำ�หรบัขนย้าย (เมื่อถอดออก)

 ข้้อควรระวััง!
ต้้องนำำ�สลัักยึึดสำำ�หรัับขนย้้ายออกก่่อนใช้้งาน
เครื่่�อง

ตัวักรองปั๊๊�มระบายน้ำำ�

ฝาปิดิตัวักรอง
ปั๊๊�มระบายน้ำำ�

ใบพััดช่วย 
กระจายผ้า้

แผ่น่ป้า้ย
ข้้อมูลูเครื่่�อง

ถังัซััก 
สแตนเลส
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3.  ข้้อมูลูทางเทคนิิค

ขนาด (ความสูง / ความกวา้ง / ความลึก) 850 x 600 x 659 มม.

การจ่ายกระแสไฟฟา้ (แรงดนัไฟฟา้ / ความถี)่ 220 - 240 โวลต์์ / 50 เฮิริตซ์์

กำ�ลังไฟทัง้หมด ซััก 2100 วััตต์์ / อบ 1500 วััตต์์

แรงดนัน้ำ� (สูงสุด / ต่ำ�สด) 0.8 เมกะปาสคาล / 0.05 เมกะปาสคาล

ความเรว็รอบการปัน่สูงสุด 1400 รอบต่่อนาทีี

4.  การติิดตั้้�ง

4.1 การนำำ�ออกจากบรรจุุภัณัฑ์์

ขอแนะนำำ�ให้้เก็็บอุุปกรณ์ส์ำำ�หรับัขนย้้ายทั้้�งหมดไว้้เพื่่�อ
ให้้สามารถนำำ�กลับัมาใช้้ใหม่ไ่ด้้ในกรณีีที่่�มีกีารขนย้้าย
เครื่่�องอีกีครั้้�ง

 คำำ�เตืือน!
ต้้องนำำ�สลัักยึึดสำำ�หรัับขนย้้ายและวััสดุุบรรจุุภััณฑ์์
ทั้้�งหมดออกก่่อนใช้้งานเครื่่�อง
ต้้องใช้้ประแจหรืือลููกบล็็อกหััวหกเหลี่่�ยมเบอร์์ 10  
ในการถอดสลัักยึึดสำำ�หรัับขนย้้ายทั้้�ง 3 จุุดออก

 ข้้อควรระวััง!
ค่่อย ๆ วางเครื่่�องลงโดยหัันด้้านหลัังของเครื่่�อง
ลง ระวัังอย่่าให้้ท่่อต่่าง ๆ ได้้รัับความเสีียหาย

1

2

3
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A

4

ตัวที ่1

ตัวที ่3ตัวที ่2

5

1

2

3

6

4.2 ตำำ�แหน่่งการติดิตั้้�งเครื่่�อง

1 600 มม.

659 มม.
575 มม.

850 มม.

2

 คำำ�เตืือน!
โปรดอ่่านข้้อมููลเกี่่�ยวกัับความปลอดภััยและขนาด
พื้้�นที่่�สำำ�หรัับการติิดตั้้�งก่่อนดำำ�เนิินการติิดตั้้�ง

10
17

 ม
ม.

110
2 

มม
.

930 มม.

3

150°

90°
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ผนัง

30 มม.

6

20 มม.

20
 ม

ม. 20 มม.
5

15
30

 ม
ม.

10
00

 ม
ม.

4 7

8

 ข้้อควรระวััง!
เมื่่�อติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ ต้้องตรวจสอบให้้แน่่ใจว่า 
ขาตั้้�งปรัับระดัับไม่่ได้้ทัับสายไฟ

เมื่่�อปรัับระดัับตััวเครื่่�องแล้้ว ให้้ลองขยัับตััว
เครื่่�องไปมา หากตััวเครื่่�องโยกไปมา ให้้ปรัับขาตั้้�ง
อีีกครั้้�งจนได้้ระดัับและไม่่โยกอีีก

ห้้ามวางวััสดุุกระดาษแข็็ง ไม้้ หรืือสิ่่�งที่่�มีีลัักษณะ 
ใกล้้เคีียงไว้้ใต้้เครื่่�องเพื่่�อทำำ�ให้้เครื่่�องอยู่่�ในแนว
ระนาบกัับพื้้�น ติิดตั้้�งเครื่่�องบนพื้้�นราบที่่�แข็็งแรง 
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าการระบายอากาศรอบ ๆ  
ตััวเครื่่�องไม่่ถููกปิิดกั้้�นโดยพรม ผ้้าเช็็ดเท้้า ฯลฯ

ต้้องไม่่ติิดตั้้�งตััวเครื่่�องไว้้ด้้านหลัังประตููที่่�ล็็อคได้้ 
ประตููบานเลื่่�อน หรืือประตููที่่�มีีบานพัับทางด้้าน 
ตรงข้้ามเพื่่�อไม่่ให้้เป็็นการจำำ�กััดระยะการเปิิดปิิด
ประตููเครื่่�อง
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ตรวจ
สอบ

45°35°

4.3 ท่่อน้ำำ�เข้้า

ต่่อท่่อน้ำำ�เข้้ากับัก๊๊อกน้ำำ�ขนาดเกลีียว BSP 3/4 นิ้้�ว  
ใช้้ท่่อน้ำำ�ที่่�ให้้มากับัเครื่่�อง ห้้ามใช้้ท่่อน้ำำ�เก่่า
ต้้องไม่ต่่่อท่่อน้ำำ�เข้้าให้้ยาวข้ึ้�น หากท่่อสั้้�นเกิินไปและ
ไม่ต่้้องการย้้ายก๊๊อกน้ำำ� ต้้องซ้ื้�อท่่อใหม่ท่ี่่�ยาวข้ึ้�นซึ่่�ง
ออกแบบมาสำำ�หรับัใช้้งานกับัเครื่่�องซัักผ้า้ประเภทนี้้�
โดยเฉพาะ
คลายน็็อตวงแหวนเพื่่�อปรับัองศาของท่่อไปทางซ้้าย
หรืือขวา ทั้้�งนี้้�ข้ึ้�นอยู่่�กับัตำำ�แหน่ง่ก๊๊อกน้ำำ� อย่่าติิดตั้้�ง 
ท่่อน้ำำ�เข้้ากลับัหัวัลงด้้านล่่าง
หลังัจากปรับัตำำ�แหน่ง่ท่่อน้ำำ�เข้้าแล้้ว ให้้ขันัน็็อต
วงแหวนให้้แน่น่อีกีครั้้�งเพื่่�อป้อ้งกันัการรั่่�วซึึม

สูงสุด 
91 ซม.

สูงสุด 
117 ซม.

สามารถจััดตำำ�แหน่ง่ปลายท่่อน้ำำ�ทิ้้�งได้้สามแบบ:
•	  �เกี่่�ยวกัับขอบอ่่างน้ำำ� โดยใช้้ตัวัดััดท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง

พลาสติิกที่่�ให้้มากับัเครื่่�อง 
การติดิตั้้�งตัวัดัดัท่่อ
ในกรณีีนี้้� ต้้องตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าปลายท่่อ 
จะไม่ห่ลุุดออกขณะระบายน้ำำ�ทิ้้�งออกจากเครื่่�อง  
ใช้้เชืือกผูกูเข้้ากับัก๊๊อกน้ำำ�หรืือติิดตั้้�งกับัผนังั

4.4 ท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง

ดึงท่อและปรับความยาว
ให้เหมาะสม

ดัดท่อตัวดัดท่อ
ดัดส่วนนี้เพื่อ
สอดท่อ

45
 ซ

ม.
 โด

ยป
ระ

มา
ณ
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สูงสุด 
90 ซม.
ต่ำสุด 
60 ซม.

สูงสุด 
41 ซม.

สูงสุด 
88 ซม.

•	  �ต่่อเข้้ากัับท่่อสาขาของท่่อระบายน้ำำ�ในอ่่างน้ำำ�
ท่่อสาขานี้้�ต้้องอยู่่�สูงกว่่าท่่อพัักน้ำำ�เพื่่�อให้้ส่่วนดััด
โค้้งอยู่่�เหนืือพื้้�นดิินอย่่างน้อ้ย 60 ซม. 
สวมท่่อน้ำำ�ทิ้้�งเข้้ากับัวาล์์วแล้้วยึึดด้้วยคลิิปรัดัท่่อ 
ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าท่่อน้ำำ�ทิ้้�งถูกูม้ว้นเป็น็วงเพื่่�อ
ป้อ้งกันัไม่ใ่ห้้น้ำำ�เสีียจากอ่า่งไหลเข้้าไปในเครื่่�อง

•	  �ต่่อเข้้ากัับท่่อน้ำำ�ทิ้้�งโดยตรงที่่�ความสููงไม่ต่่ำำ�กว่่า 
60 ซม. และไม่เ่กิิน 90 ซม. 
ปลายท่่อน้ำำ�ทิ้้�งต้้องเปิดิโล่่ง กล่่าวคืือเส้้นผ่า่น
ศูนูย์์กลางภายในของท่่อระบายน้ำำ�ต้้องกว้้างกว่่า
เส้้นผ่า่นศูนูย์์กลางภายนอกของท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง 
ท่่อระบายน้ำำ�ต้้องไม่บิ่ิดหรืือม้ว้น วางท่่อราบไปกับั
พื้้�น และยกข้ึ้�นสููงเฉพาะส่่วนที่่�อยู่่�ใกล้้กับัจุุดระบาย
น้ำำ�เท่่านั้้�น 
เพื่่�อให้้เครื่่�องทำำ�งานได้้ถูกูต้้อง ต้้องเกี่่�ยวท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง
กับัอุุปกรณ์ยึ์ึดที่่�เหมาะสมที่่�ส่่วนบนทางด้้านหลังั
เครื่่�อง

Max. 90 cm
Min. 60 cm

สููงสด 90 ซม.
ต่ำำ�สุด 60 ซม.
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5.1 คำ�อธิบายแผงควบคมุการทำ�งาน

 5.3 การแสดงระดับัพลัังงาน SmartLeaf 

 5.2 ฟัังก์์ชันั SmartSelect

5.  แผงควบคุุมการทำำ�งานและ SMARTSELECT

A ลููกบิิดเลืือกโปรแกรม

B ปุ่่�มสัมัผัสัเมนู ู

C จอแสดงผล

D ปุ่่�มสัมัผัสั SmartSelect ของการซััก

•	 ลดรอยยับัด้้วยไอน้ำำ� 

•	 ซัักแบบอ่อ่นโยน 

•	 ซัักปกติิ 

•	 ซัักแบบลํ้้าลึึก 

E ปุ่่�มสัมัผัสั เริ่่�ม/หยุดุ 

(ตัวัเลืือกหยุดุเพื่่�อใส่่ผ้า้)

F ปุ่่�มสัมัผัสัฟังัก์์ชันัสั่่�งงานผ่า่นแอป 

G
ปุ่่�มสัมัผัสั SmartSelect ของการอบ (เวลาอบ
และระดัับความแห้้ง)

•	 เวลาอบ 

•	 รีดีง่าย 

•	 พัับเก็็บ 

•	 อบแห้้งพิิเศษ 

H ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา 

I ซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย 

J ปุ่่�มสัมัผัสัเปิดิ/ปิดิเครื่่�อง

 

B

FGHIJ

A C D E

การแสดงระดัับพลังังาน SmartLeaf จะแสดง
ประสิิทธิิภาพการประหยัดัพลังังานของโปรแกรม 
อ้า้งอิงิจากพลังังานที่่�ใช้้
SmartLeaf แบ่่งออกเป็น็ 3 ระดัับ โดยระบุดุ้้วย
ไอคอนรููปใบไม้้
1.	 ไมม่ไีอคอนใบไมติ้ดสว่างเลยแสดงว่าประหยดั

พลงังานในระดับทั่วไป
2.	 ไอคอนใบไม ้1 ใบ  แสดงว่าประหยดัพลงังานใน

ระดับดี
3.	 ไอคอนใบไม ้2 ใบ  แสดงว่าประหยดัพลงังาน

ในระดับดีมาก

SmartSelect เป็น็คุุณสมบัติัิเฉพาะแบบใหม่ท่ี่่�ช่่วยให้้
ผู้้�ใช้้สามารถเลืือกการตั้้�งค่่าการซัักที่่�ถูกูต้้องตามระดัับ
ความสกปรกของเสื้้�อผ้า้ ดูแูลเสื้้�อผ้า้ และยกระดัับ
ประสบการณ์ข์องผู้้�ใช้้
อุณหภมูใินการซักจะถกูปรบัให้เข้ากับ 
SmartSelect แตล่ะระดบัตามรอบทีเ่ลือกเพ่ือให้
ได้ประสิทธิภาพทีด่ทีีสุ่ดโดยทีค่ณุไมต้่องเปลี่ยน
อุณหภมูเิอง

 สำำ�หรัับรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม โปรดดููหััวข้้อ  
"ลููกบิิดและปุ่่�มกด" หน้้า 85
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 5.4 คำำ�อธิิบายสััญลัักษณ์์หลัก ๆ

สััญลัักษณ์์ รายละเอียีด สััญลัักษณ์์ รายละเอียีด

ไอคอนเพิ่่�มรอบซััก ไอคอนไม่ร่ะบายน้ำำ�ล้างผ้า้

ไอคอนล็็อคป้อ้งกันัเด็็ก ไอคอนเพ่ิมผา้

ไอคอนการแจ้้งเตืือน ไอคอนล็็อคประตูู

ไอคอนสั่่�งงานผ่า่นแอป ไอคอนแสดงระดัับพลังังาน 
SmartLeaf

ไอคอนการเชื่่�อมต่่อ Wi-Fi ไอคอนรายการโปรด

ไอคอนขจััดเชื้้�อโรค ไอคอนน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม

ไอคอนน้ำำ�ยาซัักผ้า้ ไอคอนลดรอยยับั

ไอคอนการเตืือน

 5.4 การแสดงการจัับเวลาแบบคู่่�

วิิธีีใหม่ใ่นการแสดงภาพและจััดการรอบการซัักและการ
อบแห้้ง โดยให้้ข้้อมูลูป้อ้นกลับัที่่�แม่น่ยำำ�เกี่่�ยวกับัเวลา
ในรอบการซััก และช่่วยให้้คุุณวางแผนและตัดัสินใจว่า
จะใช้้การตั้้�งค่่าใด
แสดงเวลาการซััก (สีีขาว) และเวลาการอบแห้้ง (สีีส้้ม) 
แยกกันัเพีียงไม่ก่ี่่�วิินาทีี โดยแสดงเวลารวมของรอบ
การซัักและการอบแห้้ง เมื่่�อเพิ่่�มรอบการอบแห้้ง เวลา
ซัักโดยประมาณอาจแตกต่่างจากเวลาที่่�แสดงในเบื้้�อง
ต้้น ซึ่่�งเกิิดจากรอบการซัักได้้รับัการปรับัให้้เหมาะสม
โดยอัตัโนมัติัิเพื่่�อเตรียีมผ้า้สำำ�หรับัขั้้�นตอนการอบแห้้ง
1.	 เวลาของการซักเท่านั้น 

2.	 เวลาของการซักและอบ 

3.	 ข้อมลูทั้งหมดของโปรแกรม 
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6. ลูกบิิดและปุ่่�มกด

6.1 เปิดิ/ปิดิเครื่่�อง 

กดปุ่่�มนี้้�ค้้างไว้้สั้้�น ๆ สองถึึงสามวิินาทีีเพื่่�อเปิดิใช้้งาน
หรืือยกเลิิกการทำำ�งานของเครื่่�อง 
เสีียงตอบรับัการทำำ�งานจะดัังข้ึ้�นขณะเปิดิหรืือปิดิ
เครื่่�อง ไฟแสดงและจอแสดงผลจะติิดสว่่างและไฟ 
LED บนปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุจะกะพริบิ

6.2 ลููดบิดิเลืือกโปรแกรม

สามารถเลืือกโปรแกรมการทำำ�งานที่่�ต้้องการได้้ด้้วย
การหมุนุลููกบิิดเลืือกโปรแกรม

เลื่อนดโูปรแกรมต่าง ๆ
เมื่่�อหมุนุลููกบิิดจะเห็็นจุุดหลายจุุดบนจอแสดงผลซึ่่�ง
แสดงถึึงโปรแกรมที่่�สามารถใช้้งานได้้
•	 หมุนุไปทางขวาหรืือซ้้ายเพื่่�อเข้้าดูโูปรแกรมที่่�บันัทึึก

ไว้้หรืือเลื่่�อนดูรูายการทั้้�งหมด

•	 หมุนุลููกบิิดไปทางซ้้ายจนกว่่าตำำ�แหน่ง่ที่่�สี่่�ซึ่่�งเป็น็
โปรแกรมที่่�ใช้้งานล่่าสุุดจะปรากฏขึ้�นมา

•	 หมุนุลููกบิิดต่่อไปทางซ้้ายเพื่่�อดูโูปรแกรมที่่�ใช้้บ่่อย
ที่่�ต้้องการบันัทึึกหรืือบันัทึึกไว้้แล้้ว จากตำำ�แหน่ง่ที่่�
หนึ่่�งถึึงสาม 

•	 หมุนุลููกบิิดไปทางขวาเพื่่�อเลื่่�อนดูโูปรแกรมทั้้�งหมด
จนกว่่าจะถึึงตำำ�แหน่ง่สุุดท้้ายที่่�เป็น็จุุดที่่�ไม่ไ่ด้้อยู่่�ติด
กันัเพื่่�อดูรูายการโปรแกรมเพิ่่�มเติิม 

กดซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  ซึ่่�งอยู่่�ติดกับัสัญัลักัษณ์์
อื่่�น ๆ เพื่่�อเข้้าสู่่�รายการโปรแกรมเพิ่่�มเติิม วิิธีีการ
เลื่่�อนดูรูายการนี้้�จะเหมือืนกับัการเลื่่�อนดูรูายการ
หลักั
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6.3 เมนู ู

แตะปุ่่�ม  เพื่่�อเข้้าสู่่�เมนูู

•	 หากต้้องการกลับัไปยังัรายการหลักั ให้้หมุนุลููกบิิด
ไปทางซ้้ายเพื่่�อกลับัสู่่�ตำำ�แหน่ง่รายการหลักัแล้้วกด
ซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  ที่่�อยู่่�ติดกับัสัญัลักัษณ์ ์ 
ย้้อนกลับั 

ในหน้า้จอนี้้� จุุดสุดท้้ายจะหมายถึึงตำำ�แหน่ง่รีเีซ็็ต
รายการ

หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลื่่�อนดู ูสำำ�หรับัการเปิดิใช้้งาน/ยกเลิิก
การทำำ�งานของตัวัเลืือกใด ๆ ให้้แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้าน
ขวา 
หากต้้องการออกจาก  ผู้้�ใช้้งานต้้อง:
•	 กดปุ่่�มเมนูอูีกีครั้้�ง
•	 กดปุ่่�ม SmartSelect
•	 กดปุ่่�มสั่่�งงานผ่า่นแอป
•	 รอประมาณ 10 วิินาทีี

6.4 ซอฟต์์คีย์ี์ด้้านขวา/ซ้้าย 

ซอฟต์์คีีย์์ทั้้�งสอง  จะอยู่่�ที่่�ด้้านขวาและด้้านซ้้ายของ
จอแสดงผล

แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  เพื่่�อแสดงการทำำ�งานที่่� 
ด้้านล่่างขวาของจอแสดงผล (เช่่น ปรับัความเร็ว็ใน 
การปั่่�น, เปิดิใช้้งาน หรืือยกเลิิกการทำำ�งานของช่่องใส่่
น้ำำ�ยาระบบ AutoDose, กลับัไปที่่�เมนู,ู..)

แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  เพื่่�อแสดงการทำำ�งานที่่� 
ด้้านล่่างซ้้ายของจอแสดงผล (เช่่น ปรับัอุุณหภูมูิ,ิ  
เปิดิใช้้งานหรืือยกเลิิกการทำำ�งานของตัวัเลืือก,..)
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6.5 ปุ่่�มเริ่่�ม/หยุด 

 ข้้อความบนจอแสดงผลจะแจ้้งให้้ทราบว่่า
สามารถหยุุดการทำำ�งานของเครื่่�องชั่่�วคราวเพื่่�อ 
เพิ่่�มผ้้าหรืือนำำ�ผ้้าออกจากเครื่่�อง สำำ�หรัับราย
ละเอีียดเพิ่่�มเติิม โปรดอ่่านหััวข้้อ "การเปิิดประตูู
เครื่่�อง - การเพิ่่�มผ้้า"

แตะปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  เพื่่�อเริ่่�มหรืือหยุดุการทำำ�งาน
ของเครื่่�องชั่่�วคราว หรืือหยุดุการทำำ�งานของ
โปรแกรมชั่่�วคราว

6.6 การสั่่�งงานผ่่านแอป 

การสัมัผัสัปุ่่�มนี้้�  สั้้�น ๆ จะเป็น็การเปิดิใช้้งานฟังัก์์ชันั
การสั่่�งงานผ่า่นแอปซึ่่�งช่่วยให้้คุุณสามารถเริ่่�มการ
ทำำ�งาน หยุดุการทำำ�งานชั่่�วคราว และหยุดุการทำำ�งาน
ของเครื่่�องผ่า่นแอปได้้
เมื่่�อเปิดิใช้้งานโหมดสั่่�งงานผ่า่นแอป ประตูเูครื่่�องจะ
ล็็อคและเครื่่�องจะเข้้าสู่่�สถานะสแตนด์์บาย
กดค้างไว้้ 10 วิินาทีี เพื่่�อรีเีซ็็ต Wi-Fi

 สำำ�หรัับแต่่ละโปรแกรม เครื่่�องจะแนะนำำ�ระดัับ
ความสกปรกเริ่่�มต้้นพร้้อมกัับอุุณหภููมิิ หากคุุณ
เปลี่่�ยนแปลงอุุณหภููมิิด้้วยตััวเอง ระดัับความ
สกปรกอาจเปลี่่�ยนไปด้้วย

6.7 ฟัังก์์ชันั SmartSelect

ฟังัก์์ชันันี้้�เป็น็คุุณสมบัติัิใหม่ท่ี่่�ออกแบบมาเพื่่�อให้้ 
คำำ�แนะนำำ�แก่่ผู้้�ใช้้งานเกี่่�ยวกับัการประหยัดัพลังังาน 
เวลา และน้ำำ� ปรับัปรุงการดูแูลรักัษาผ้า้ และยกระดัับ
ประสบการณ์ก์ารใช้้งานของผู้้�ใช้้
แต่่ละรอบการซััก จะใช้้ระยะเวลาและพลังังานที่่� 
แตกต่่างกันัไปตามระดัับความสกปรกของเสื้้�อผ้า้

โดยแบ่่งออกเป็น็สี่่�ตัวัเลืือก ได้้แก่่:
1.	 ลดรอยยัับด้้วยไอน้ำำ� 

เมื่่�อเลืือก SmartSelect นี้้� เท่่ากับัว่่าผู้้�ใช้้เลืือก
โปรแกรมลดรอยยับัด้้วยไอน้ำำ�โดยตรง 
ตัวัเลืือกนี้้�จะช่่วยลดรอยยับัและกลิ่่�นจางๆ รวมถึึง
ปรับัสภาพเสื้้�อผ้า้ที่่�ไม่จ่ำำ�เป็น็ต้้องซััก

2.	 ซัักแบบอ่่อนโยน 
แนะนำำ�ให้้ใช้้ตัวัเลืือกนี้้�กับัเสื้้�อผ้า้ที่่�สกปรกน้อ้ยมาก
หรืือแทบไม่ม่ีรีอยเปื้้�อนเลย แนะนำำ�ให้้ซัักด้้วยน้ำำ�เย็็น

3.	 ซัักปกติ ิ   
ตัวัเลืือกนี้้�เหมาะกับัเสื้้�อผ้า้ที่่�ใส่่ในชีีวิิตประจำำ�วันที่่�
สกปรกน้อ้ย มีรีอยเปื้้�อนเล็็กน้อ้ย เช่่น คราบเหงื่่�อ 
อุุณหภูมูิทิี่่�แนะนำำ�จะอยู่่�ที่่� 30°C 
ระดัับความสกปรกทั่่�วไปเป็น็ระดัับที่่�มีกีารใช้้งาน
มากที่่�สุุดในการตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้น

4.	 ซัักแบบลํ้้าลึึก 
แนะนำำ�ให้้ใช้้ตัวัเลืือกนี้้�กับัเสื้้�อผ้า้ที่่�สกปรกในระดัับ
ทั่่�วไป/สกปรกมาก เช่่น มีคีราบเลอะจากอาหาร
หรืือโคลน 

หากต้้องการเปิดิใช้้งานหนึ่่�งในตัวัเลืือกเหล่่านี้้� ให้้หมุนุ
ลููกบิิดเพื่่�อเลืือกโปรแกรมที่่�ต้้องการ ไฟบนไอคอน
ระดัับความสกปรกเริ่่�มต้้นจะติิดสว่่าง
หากต้้องการเปล่ี่�ยน ให้้แตะบนไอคอนที่่�ต้้องการ

 หากต้้องการเปิิดใช้้งานหนึ่่�งในตััวเลืือกเหล่่า
นี้้� ให้้หมุุนลููกบิิดเพื่่�อเลืือกโปรแกรมที่่�ต้้องการ
ไฟบนไอคอนระดัับความสกปรกเริ่่�มต้้นจะติิดสว่่าง
หากต้้องการเปลี่่�ยนให้้แตะบนไอคอนที่่�ต้้องการ
SmartSelect ทุุกระดัับสามารถเปลี่่�ยนแปลง
อุุณหภููมิิ ความเร็็วรอบการปั่่�น และระยะเวลาการ
ทำำ�งานของรอบการทำำ�งานที่่�เลืือกในโปรแกรม
นั้้�นได้้

 หากระดัับความสกปรกใดไม่่สามารถใช้้งาน
ได้้ การกดตััวเลืือกนั้้�นจะทำำ�ให้้เกิิดความผิิดพลาด 
และมีีเสีียงบี๊๊�บดัังข้ึ้�นสองครั้้�งและสััญลัักษณ์์จะ
กะพริิบสองครั้้�ง

การอบผ้า

เวลาอบ (  )

ในโปรแกรมที่่�เลืือกได้้ ให้้กดปุ่่�มนี้้�ตั้้�งเวลาให้้เหมาะกับั
ผ้า้ที่่�คุุณต้้องการอบ (ดูตูาราง "เวลาอบที่่�แนะนำำ�") จอ
จะแสดงเวลาที่่�คุุณตั้้�งไว้้
ใช้้ตัวัเลืือกนี้้�เพื่่�อเลืือกเวลาการอบแห้้งที่่�ต้้องการใน
โปรแกรมที่่�มีรีะยะเวลาการอบแห้้งให้้เลืือก
คุุณสามารถปรับัเวลาโดยกดที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  ที่่�
อยู่่�ติดกับั  เพื่่�อเพิ่่�มเวลา และซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  
ที่่�อยู่่�ติดกับั  เพื่่�อลดเวลา
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ทุกุครั้้�งที่่�เปิดิเครื่่�อง หน้า้จอเริ่่�มต้้นใช้้งานจะปรากฏ 
บนหน้า้จอ
สำำ�หรับัการเปิดิเครื่่�องครั้้�งแรก หน้า้จอจะปรากฏคำำ�
แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัการตั้้�งค่่าเบื้้�องต้้น

ครั้้�งแรกที่่�คุุณเปิดิเครื่่�อง จอแสดงผลจะแนะนำำ�ข้้อมูลู
บางอย่่างเกี่่�ยวกับัตัวัเครื่่�อง
หากผู้้�ใช้้งานข้้ามขั้้�นตอนนี้้�หลังัจากเปิดิเครื่่�องครั้้�งแรก 
หน้า้จอนี้้�จะปรากฏขึ้�นอีกีครั้้�งในการเปิดิเครื่่�องครั้้�ง 
ถัดัไปหลังัจากเริ่่�มต้้นใช้้งานเครื่่�อง หากผู้้�ใช้้งานเลืือก
ข้้ามขั้้�นตอนนี้้�เป็น็ครั้้�งที่่�สอง หน้า้จอนี้้�จะไม่ป่รากฏ 
ข้ึ้�นอีกี

เลื่่�อนดูรูายการภาษาโดยการหมุนุลููกบิิดเพื่่�อค้้นหา
ภาษาที่่�ต้้องการแล้้วเลืือกโดยการกดซอฟต์์คีีย์์ด้้าน
ขวา

7.  การเริ่่�มต้้นการทำำ�งานครั้้�งแรก

7.2 การตั้้�งค่่าภาษา  

7.1 ทำำ�ความรู้้�จักเครื่่�องซัักผ้้าของคุณุ

 เมื่่�อหมุุนลููกบิิดไปยัังภาษาที่่�เลืือก ภาษานั้้�นจะ
ปรากฏเป็็นตััวหนา

ระดับความแห้ง

ระดัับความแห้้งมี ี3 ระดัับที่่�สามารถเลืือกได้้
1.	 รดีง่าย  

ตวัเลือกนี้แนะนำ�สำ�หรบัผา้ท่ีต้องการรดีหลงัซักอบ
2.	 พับเก็บ   

เปน็ระดับความแห้งแบบเริม่ต้นของโปรแกรมส่วน
ใหญ ่และระบไุว้สำ�หรบัผา้ที่จะจัดเก็บหลงัซักอบ

3.	 อบแห้งพิเศษ   
ตวัเลือกนี้แนะนำ�สำ�หรบัผา้ขนหนู

การกดแต่่ละครั้้�งจะเพิ่่�มหรืือลดลงค่่าเวลาครั้้�งละ 10 
นาทีี ซึ่่�งเป็น็เวลาสููงสุุดที่่�อนุญุาตสำำ�หรับัโปรแกรมที่่�
เลืือก (ดูกูารกำำ�หนดค่าตัวัเลืือก)

หากเลืือกระดัับเวลาการอบหรืือระดัับความแห้้ง ให้้
กดที่่� SmartSelect ของการซัักที่่�ต้้องการ ปิดิใช้้งาน
รอบการซััก และเหลืือเฉพาะโปรแกรมการอบเท่่านั้้�น
เมื่่�อเลืือกระดัับความแห้้งแล้้ว กดที่่�ระดัับดัังกล่่าวรอบ
การอบแห้้งจะถูกูปิดิใช้้งาน และเลืือกเฉพาะโปรแกรม
การซัักเริ่่�มต้้นเท่่านั้้�น
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จอแสดงผลจะแนะนำำ�ให้้กำำ�หนดระดัับความกระด้้าง
ของน้ำำ�ให้้ถูกูต้้องเพื่่�อปรับัปรุงผลลัพัธ์ในการซััก
หน้า้ต่่างต่่อไปนี้้�จะปรากฏขึ้�นมา:

7.3 ความกระด้้างของน้ำำ�  

 แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  เพื่่�อกลัับสู่่�หน้้าจอ
ก่่อนหน้้า

หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลืือกระดัับที่่�ถูกูต้้องแล้้วแตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์
ด้้านขวา  เพื่่�อยืืนยันัการตั้้�งค่่าเริ่่�มต้้น

8. ก่่อนการใช้้งานเป็น็ครั้้�งแรก

 ระหว่่างการติิดตั้้�งหรืือก่่อนใช้้งานครั้้�งแรก 
คุุณอาจสัังเกตเห็็นว่่ามีีน้ำำ�อยู่่�ในเครื่่�องซัักผ้้าเล็็ก
น้้อย น้ำำ�ที่่�เห็็นเป็็นน้ำำ�ที่่�หลงเหลืืออยู่่�ในเครื่่�องหลััง
ผ่่านการทดสอบการทำำ�งานแบบเต็็มระบบจาก
โรงงานเพื่่�อให้้มั่่�นใจได้้ว่่าลููกค้้าจะได้้รัับเครื่่�องซััก
ผ้้าที่่�ทำำ�งานได้้อย่่างสมบููรณ์์และไม่่เกิิดปััญหาที่่�น่่า
กัังวลใจ

1.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่านำ�สลกัยึดสำ�หรบัขนย้าย
ทั้งหมดออกจากเครื่องแล้ว

2.	 ดำ�เนินการเช่ือมต่อระบบไฟฟา้และระบบน้ำ�ตาม
คู่มอืการติดตั้ง

3.	 ใส่น้ำ�ยาซักผา้  และน้ำ�ยาปรบัผา้นุม่  ลงใน
ช่องใส่น้ำ�ยา AutoDose โปรดดหูวัข้อ "การ
ตั้งค่าพ้ืนฐาน AutoDose" ในบท "เทคโนโลยี 
AutoDose"

4.	 เทน้ำ� 2 ลิตร ลงในถงัซักเพ่ือเปดิใช้งานระบบน้ำ�ท้ิง
5.	 ตั้งโปรแกรมผา้ฝา้ยท่ีอุณหภมูสูิงสุดโดยไมต่้องใส่

เส้ือผา้ในถงัซักและเริม่การทำ�งานของเครื่อง
เพื่่�อขจััดสิ่่�งสกปรกที่่�อาจตกค้้างอยู่่�ออกจากถังัซัักและ
ตัวัถังัเครื่่�อง
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 อ่่านบทนี้้�ให้้ละเอีียดถี่่�ถ้วน

9.1 แนะนำำ�
ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้และน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มที่่�เหมาะสมจะ
ช่่วยถนอมผ้า้ได้้ดีีข้ึ้�นและให้้ประสิิทธิิภาพการซัักที่่�ดีี
ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�มากเกิินไปอาจทำำ�ให้้เสื้้�อผ้า้เสีีย
หาย แต่่ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�น้อ้ยเกิินไปก็อาจทำำ�ให้้
ประสิิทธิิภาพการซัักไม่ดี่ีเท่่าที่่�ควร
เครื่่�องนี้้�ติิดตั้้�งระบบจ่่ายน้ำำ�ยาอัตัโนมัติัิ AutoDose ที่่�
สามารถจ่่ายน้ำำ�ยาซัักผ้า้และน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มในปริมิาณ
ที่่�เหมาะสมโดยอัตัโนมัติัิเพื่่�อคงความสมบูรูณ์ข์อง 
เนื้้�อผ้า้และคงความสดใสให้้ผ้า้สีี

 ช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ AutoDose
 ช่่องใส่่น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม AutoDose

เครื่่�องนี้้�มีกีารตั้้�งค่่าล่่วงหน้าจากโรงงานให้้ 
เหมาะสมกัับพฤติกิรรมของผู้้�ใช้ง้านโดยทั่่�วไป
เมื่่�อเริ่่�มการทำำ�งานของโปรแกรม เครื่่�องจะจ่่ายน้ำำ�ยา
ซัักผ้า้และน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มในปริมิาณที่่�เหมาะสมกับัน้ำำ�
หนักัผ้า้โดยอัตัโนมัติัิ หากเปิดิใช้้งาน AutoDose แล้้ว
และสัญัลักัษณ์ ์  และ/หรืือ  ปรากฏบน 
จอแสดงผล (สัญัลักัษณ์น์้ำำ�ยาซัักผ้า้และน้ำำ�ยาปรับัผ้า้
นุ่่�มจะแสดงเฉพาะในหน้า้จอเมนู ู  หรืือปรากฏบน
หน้า้ต่่างยืืนยันัการทำำ�งานหลังัจากกดปุ่่�มเริ่่�ม)

 AutoDose จะถููกยกเลิิกการทำำ�งานในบาง
โปรแกรมการซััก (สััญลัักษณ์์  และ/หรืือ  
จะไม่่ปรากฏ และจอแสดงข้ึ้�น ปิิด) เนื่่�องจาก
เสื้้�อผ้้าบางชนิิดต้้องใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้้าหรืือน้ำำ�ยาแบบ
พิิเศษ ในกรณีีดัังกล่่าวให้้เทน้ำำ�ยาซัักผ้้าและน้ำำ�ยา
ชนิิดอื่่�นลงในช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้้าด้้วยตััวเองใน
ปริิมาณที่่�เหมาะสม

โปรดดููหััวข้้อ "AutoDose และตััวเลืือกเสริิมที่่� 
สามารถใช้้ร่่วมกัับแต่่ละโปรแกรมได้้" ในบท 
"โปรแกรม"

 คำำ�อธิิบายเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกัับ AutoDose 
และการเปิิดใช้้งานการตั้้�งค่่าขั้้�นสููงสามารถ
ดาวน์์โหลดได้้จากแอปของเรา

 เมื่่�อใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้้าและผลิตภััณฑ์์ดููแลผ้้าแบบ
อื่่�น ๆ ต้้องปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ที่่�อยู่่�บรรจุุภััณฑ์์
ของผลิตภััณฑ์์ซัักผ้้า อย่่างไรก็็ตามเราขอแนะนำำ�
ไม่่ให้้ใส่่เกิินขีีดบอกระดัับสููงสุุดในแต่่ละช่่อง  
( )

9.2 ช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้้าที่่�มีทีั้้�งฟัังก์์ชันั 
AutoDose และช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้้า 
ด้้วยตัวัเอง)

หากเปิิดใช้้งาน AutoDose ทั้้�งสองช่่อง ใน
โปรแกรมการซัักที่่�ตั้้�งไว้้ เครื่่�องจะจ่่ายน้ำำ�ยาซัักผ้้า
และน้ำำ�ยาปรัับผ้้านุ่่�มโดยอััตโนมััติิ
หากปิิดใช้้งาน AutoDose หนึ่่�งหรืือทั้้�งสอง
ช่่อง (ปิิด) ในโปรแกรมการซัักที่่�ตั้้�งไว้้ให้้เติิม
ผลิตภััณฑ์์ลงในช่่องสำำ�หรัับเติิมด้้วยตััวเองใน
ปริิมาณที่่�เหมาะสม

9.  เทคโนโลยีี AUTODOSE (ระบบจ่่ายน้ำำ�ยาซัักผ้า้ AUTODOSING)
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 คำำ�เตืือน!
อย่่าใส่่ผงซัักฟอกในช่่อง AutoDose

•	  ช่่อง AutoDose มีไีว้้สำำ�หรับัใส่่ น้ำำ�ยา
ซัักผ้้า  และ น้ำำ�ยาปรับัผ้้านุ่่�ม 

•	  �  ช่่องเติิมด้้วยตัวัเองสำำ�หรับัใส่่ผงซัักฟอก
หรือืน้ำำ�ยาซัักผ้้า

•	  �  ช่่องเติิมด้้วยตัวัเองสำำ�หรับัใส่่ผลิตภัณัฑ์์ 
ชนิดิน้ำำ� (น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม, น้ำำ�ยาอัดักลีีบ)

•	  �  ระดัับสููงสุุดของปริมิาณสารซัักผ้า้/น้ำำ�ยา
ต่่าง ๆ

9.3 การตั้้�งค่่าพ้ื้�นฐาน AutoDose

ปริมิาณที่่�ตั้้�งมาล่่วงหน้าจากโรงงานสำำ�หรับัเส้ื้�อผ้้า
ปริมิาณมากจะอยู่่�ที่่� 50 มล. สำำ�หรับัช่่องใส่่น้ำำ�ยา 
ซัักผ้้า และ 40  มล. สำำ�หรับัช่่องใส่่น้ำำ�ยาปรับัผ้้านุ่่�ม: 
การกำำ�หนดค่่าที่่�ดีทีี่่�สุดให้้ตรงกัับเงื่่�อนไขการใช้ง้าน
ส่่วนใหญ่่ เครื่่�องซัักผ้้าจะใช้ก้ารตั้้�งค่่าเหล่่านี้้�ในการ
คำำ�นวณปริมิาณที่่�แม่่นยำำ�สำำ�หรับัการซัักแต่่ละครั้้�ง
ตามปริมิาณผ้้า
อย่่างไรก็็ตาม ในกรณีีที่่�เลวร้า้ย (น้ำำ�อ่อ่นหรืือกระด้้าง
มาก) และเมื่่�อใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้า้บางประเภท (เช่่น น้ำำ�ยา
ชนิิดเข้้มข้้นเป็น็พิิเศษ) ขอแนะนำำ�ให้้ปรับัปริมิาณที่่�ตั้้�งไว้้
ล่่วงหน้า้ของเครื่่�องและดูคูำำ�แนะนำำ�ปริมิาณการใช้้บน
บรรจุุภัณัฑ์์น้ำำ�ยาซัักผ้า้และน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม: เช่่น เมื่่�อใช้้
น้ำำ�ยาชนิิดเข้้มข้้นเป็น็พิิเศษ อาจต้้องปรับัลดปริมิาณที่่�
ตั้้�งค่่าไว้้ล่่วงหน้า้ลงอย่่างมาก
หากผลการซัักไม่เ่ป็น็ที่่�พอใจหรืือมีฟีองมากเกิินไป 
ขณะซััก อาจจำำ�เป็น็ต้้องเปลี่่�ยนแปลงการตั้้�งค่่า

 ยกตััวอย่่างเช่่น สำำ�หรัับเครื่่�องซัักผ้้าที่่�มีีความ
จุุอยู่่�ที่่� 8 กก. ความกระด้้างของน้ำำ�ปานกลาง 
ระดัับความสกปรกทั่่�วไป ปริิมาณที่่�ควรใช้้คืือจุุดที่่�
ตััดกัันของปริิมาณที่่�ระบุุบนฉลากน้ำำ�ยาซัักผ้้า

3-5 กก. 5-8 กก. 8+ กก.

เบื้้�องต้้นจากโรงงาน โปรดอ่า่นวิิธีีการเปลี่่�ยนแปลง
การตั้้�งค่่าเบื้้�องต้้นในหัวัข้้อ "การกำำ�หนดค่าโหมด 
AutoDose" แต่่ก่่อน:
1.	 การกำำ�หนดระดับัความกระด้้างของน้ำำ� 

ตรวจสอบระดัับความกระด้้างของน้ำำ�ในพื้้�นที่่�ของ
คุุณ โดยทั่่�วไปแล้้ว ความกระด้้างของน้ำำ�จะระบุุ
เป็น็ 3 ระดัับ ได้้แก่่ นุ่่�ม กลาง และแข็็ง หากจำำ�เป็น็ 
โปรดติดต่่อการประปาในพื้้�นที่่�ของคุุณเพื่่�อตรวจ
สอบความกระด้้างของน้ำำ�ในพื้้�นที่่�ที่่�คุุณอยู่่�

2.	 การกำำ�หนดปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้้าเอง 
ตรวจสอบฉลากข้้อมูลูบนบรรจุุภัณัฑ์์น้ำำ�ยาซัักผ้า้/
น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม และกำำ�หนดปริมิาณที่่�จะใช้้สำำ�หรับั
ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�แนะนำำ�ให้้คำำ�นึึงถึึงปัจัจััยสาม
ข้้อได้้แก่่:
•	 ระดัับความกระด้้างของน้ำำ�
•	 ระดัับความสกปรกโดยทั่่�วไป
•	 ความจุุสููงสุุดของเครื่่�อง (เช่่น ความจุุของ

เครื่่�อง 11 กก.) ถ้้าความจุุสููงสุุดที่่�ระบุบุนฉลาก
บรรจุุภัณัฑ์์ต่ำำ�กว่่าความจุุของเครื่่�อง ควรเพิ่่�ม
ปริมิาณเอง 20% จากปริมิาณที่่�แนะนำำ�
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ระดับั
ช่่วงความกระด้้างของน้ำำ�

˚f 1) ˚d 2) ˚e 3) mmol/l ppm

อ่อ่น < 15 < 8 < 10 < 1.4 < 140

ปานกลาง4) 15-25 8-14 0-17 1.5-2.5 150-250

กระด้้าง > 15 > 14 > 17 > 2.5 > 250

ระดับัความกระด้้างของน้ำำ�

1) องศาฝรั่่�งเศส
2) องศาเยอรมััน
3) องศาอัังกฤษ
4) การตั้้�งค่่าจากโรงงาน สามารถปรัับได้้ตามการใช้้งานส่่วน

ใหญ่่

9.4 AutoDose - การตั้้�งค่่าโหมด
มาตรฐาน

1.	 แตะปุม่เปดิ/ปดิค้างไว้สองถึงสามวินาทีเพ่ือเปดิ 
ใช้งานเครื่อง

2.	 รอประมาณ 10 วินาที ให้เครื่องทำ�การตรวจสอบ
ภายใน

3.	 แตะปุม่เมน ู  แล้วหมนุลูกบิดเพ่ือเล่ือนดจูน
กระทั่งหนา้จอ AutoDose ปรากฏขึ้น 
ไอคอนน้ำ�ยาซักผา้  และไอคอนน้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ 

 จะติดสว่างขึ้น

4.	 แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือเปดิใช้งาน/ปดิ 
การใช้งานช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้ และตั้งค่าในโหมด
เปดิหรอืปดิ หรอืแตะซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือ
เปดิใช้งาน/ปดิการใช้งานช่องใส่น้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ 
และตั้งค่าในโหมดเปดิหรอืปดิ

 หากปิิดโหมด AutoDose ในการตั้้�งค่่า
หน้้าต่่างนี้้�จะไม่่แสดงข้ึ้�นมา

หลังัจากกำำ�หนดค่าครั้้�งแรกแล้้ว เมื่่�อเริ่่�มการทำำ�งาน
ของโปรแกรม หน้า้ต่่างป๊อ๊ปอัพั AutoDose จะ
ปรากฏขึ้�น
สามารถยกเลิิกได้้โดยกด "ตกลง" ด้้วยการแตะซอฟต์์
คีีย์์ด้้านขวา 
หากไม่ม่ีกีารตอบสนองใด ๆ หน้า้ต่่างป๊อ๊ปอัพัจะหาย
ไปหลังัจากครบ 7 วิินาทีี เครื่่�องจะเริ่่�มการทำำ�งานและ 
ผู้้�ใช้้งานจะเห็็นหน้า้จอแสดงการทำำ�งานของเครื่่�อง
การกด  "เปลี่่�ยน " (แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  ) จะ
เป็น็การนำำ�ผู้้�ใช้้งานกลับัไปที่่�หน้า้ AutoDose ในเมนู ูที่่�
หน้า้นี้้� ผู้้�ใช้้งานสามารถเปิดิหรืือปิดิโหมด AutoDose 
ได้้ โดยให้้กดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  อีกีครั้้�งเพื่่�อเริ่่�มการ
ทำำ�งานของโปรแกรม
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 ต้้องเปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ในแอปของเรา
ก่่อนเพื่่�อให้้สามารถใช้้งานตััวเลืือกนี้้�ได้้บนแผง
ควบคุุมการทำำ�งาน
หากปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�ภายหลังในแอปของ
เรา จะไม่่สามารถใช้้งานบนแผงควบคุุมการ
ทำำ�งานได้้อีีก

 หากเปิิดใช้้งาน ตััวเลืือกนี้้�จะถููกจดจำำ�ไว้้
สำำ�หรัับแต่่ละโปรแกรมการทำำ�งานจนกว่่าจะมีีการ
เปลี่่�ยนแปลงโดยผู้้�ใช้้เอง
และยัังใช้้ได้้ในกรณีีที่่�ผู้้�ใช้้งานปิิดเครื่่�องหรืือใน
กรณีีที่่�กระแสไฟฟ้า้ขััดข้้อง

9.5 AutoDose - การตั้้�งค่่าโหมดเชื่่�อมโยง

ในโหมดเชื่่�อมโยง สามารถใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ชนิิดเดีียวกันั
ลงในช่่องทั้้�งสองได้้เพื่่�อเพิ่่�มปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ให้้ซััก
ได้้หลายรอบการทำำ�งาน โดยเครื่่�องจะควบคุุมการจ่่าย
น้ำำ�ยาซัักผ้า้จากช่่องใดช่องหนึ่่�งโดยอัตัโนมัติัิ

1.	 แตะปุม่เมน ู  แล้วหมนุปุม่เพ่ือเล่ือนดจูนกระทั่ง
หนา้จอ AutoDose ปรากฏขึ้น

2.	 ไอคอนช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้  จะติดสว่างขึ้น

3.	 แตะซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือปดิการใช้งานช่อง
ใส่น้ำ�ยาซักผา้ และตั้งค่าเปน็โหมดปดิ

 หากโหมดเชื่่�อมโยงน้ำำ�ยาซัักผ้้าไม่่สามารถ
ใช้้ได้้ในบางโปรแกรม จอแสดงผลจะแสดง 
"AutoDose ปิิด" และเมื่่�อกดปุ่่�ม AutoDose จะ
มีีเสีียงเตืือนดัังข้ึ้�น และสััญลัักษณ์์ "AutoDose 
ปิิด" จะกะพริิบ 3 ครั้้�ง

2.	 ยกฝาปดิ AutoDose ขึ้น

9.6 การเติมิน้ำำ�ยาซัักผ้้าและผลิิตภัณัฑ์์อื่่�น ๆ 
ในระบบ AutoDose

 โปรดอ่่านเนื้้�อหา "น้ำำ�ยาซัักผ้้าและผลิตภััณฑ์์
ดููแลผ้้าชนิิดอื่่�น" ในบท "คำำ�แนะนำำ�การซััก"

 เราขอแนะนำำ�ให้้คุุณไม่่ใส่่จนเกิินขีีดบอกระดัับ
สููงสุุดที่่�ระบุุไว้้ ( )

1.	 เปดิช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้
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3.	 ค่อย ๆ เทน้ำ�ยาซักผา้ลงในช่อง AutoDose  
เติมจนถึงขีดบอกระดับสูงสุด 

4.	 ค่อย ๆ เทน้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ลงในช่องใส่น้ำ�ยาปรบัผา้
นุม่ระบบ AutoDose  เติมจนถึงขีดบอกระดับ
สูงสุด 

5.	 ดึงฝาปดิ AutoDose ลง

6.	 ค่อย ๆ ดันช่องจ่ายสารน้ำ�ยาซักผา้ปดิจนกระทั่ง
ได้ยินเสียงคลิก

9.7 สััญลัักษณ์์เตืือนปริมิาณใน AutoDose 
เหลืือน้้อย

 อย่่าเติิมผลิตภััณฑ์์ลงในช่่อง AutoDose 
จนกว่่าเครื่่�องจะแสดงสััญลัักษณ์์เตืือนว่่าน้ำำ�ยา
ซัักผ้้าในช่่องใดช่องหนึ่่�งหรืือทั้้�งสองช่่องหมด

เมื่่�อช่่องที่่�เปิดิใช้้งานอยู่่�มีปีริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้เหลืือน้อ้ย
มาก สัญัลักัษณ์ท์ี่่�เกี่่�ยวข้้อง  จะปรากฏบนจอแสดง

การแจ้้งเตืือนมักัจะปรากฏเมื่่�อสิ้้�นสุุดรอบการทำำ�งาน 
แต่่บางข้้อความก็็อาจปรากฏขึ้�นหลังัจากที่่�เครื่่�องเข้้าสู่่�
สถานะสแตนด์์บายและเปิดิเครื่่�องอีกีครั้้�ง
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 การแจ้้งเตืือนจะหายไปเมื่่�อเปิิดดููข้้อความ
แล้้ว หรืือหากผู้้�ใช้้งานมีีการเปลี่่�ยนโปรแกรมการ
ทำำ�งาน หรืือปิิดเครื่่�อง

การแจ้้งเตืือนบางอย่่างมีรีายการตัวัเลืือกให้้ดำำ�เนิิน
การ เช่่น การเติิมน้ำำ�ยาซัักผ้า้ในช่่องใส่่ ซึ่่�งจะนำำ�คุุณไป
ที่่�คำำ�แนะนำำ�ของ AutoDose
จอแสดงผลจะแสดงข้้อความที่่�ชัดัเจนหากจำำ�เป็น็ต้้อง
เติิมน้ำำ�ยาซัักผ้า้หรืือน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม

 ข้้อควรระวััง!
ต้้องเติิมน้ำำ�ยาซัักผ้้า/น้ำำ�ยาปรัับผ้้านุ่่�ม/ผลิตภััณฑ์์
อื่่�น ๆ และชนิิดเดิิม หากไม่่ใช่่ยี่่�ห้้อและชนิิดเดิิม 
ต้้องทำำ�ความสะอาดช่องเติิมก่่อน

9.8 การเปลี่่�ยนจากฟัังก์์ชันั AutoDose 
เป็น็การใส่่ผลิิตภัณัฑ์์ซัักผ้้าด้้วยตัวัเอง

สามารถปิดิใช้้งานฟังัก์์ชันั AutoDose หนึ่่�งหรืือทั้้�ง
สองช่่องได้้โดยการกดสัญัลักัษณ์ป์ุ่่�มที่่�เกี่่�ยวข้้อง
ตัวัอย่่าง:
•	 การปิดิช่องใส่่น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม ให้้กดซอฟต์์คีีย์์ 

ด้้านขวา  จนกระทั่่�งจอแสดงผลแสดง ปิดิ  
ใต้้ไอคอนน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม 

•	 หากต้้องการใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้า้ชนิิดอื่่�นที่่�ต่่างจากใน
ช่่อง AutoDose คุุณสามารถปิดิช่องใส่่น้ำำ�ยาซััก
ผ้า้โดยการกดซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้ายจนกระทั่่�ง 
จอแสดงผลแสดง "ปิดิ" ใต้้ไอคอนน้ำำ�ยาซัักผ้า้ 
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1.	 เปดิช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้

9.9 �การเติมิน้ำำ�ยาซัักผ้้าและผลิิตภัณัฑ์์อื่่�น ๆ 
ด้้วยตัวัเอง

คุุณอาจต้้องการใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้า้หรืือน้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม
ชนิิดอื่่�นที่่�ต่่างจากในช่่อง AutoDose
ก่่อนอื่่�น ต้้องแน่ใ่จว่าปิดิการใช้้งานช่่อง AutoDose 
แล้้ว จากนั้้�น ให้้เทน้ำำ�ยาซัักผ้า้และ/หรืือผลิตภัณัฑ์์ดูแูล
ผ้า้ชนิิดอื่่�นลงในช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ด้้วยตัวัเอง

 ห้้ามใส่่จนเกิินขีีดบอกระดัับสููงสุุด ( )

2.	 ใส่ผงซักฟอกหรอืน้ำ�ยาซักผา้ลงในช่องใส่ตามภาพ 

 หากไม่่ได้้ใช้้งานเครื่่�องนานกว่่า 4 สััปดาห์์ 
โดยที่่�มีีน้ำำ�ยาซัักผ้้าหรืือน้ำำ�ยาปรัับผ้้านุ่่�มอยู่่�ในช่่อง
ใส่่ น้ำำ�ยาซัักผ้้า/น้ำำ�ยาปรัับผ้้านุ่่�มอาจข้้นหนืืดหรืือ
แห้้ง จำำ�เป็็นต้้องทำำ�ความสะอาดช่องใส่่ตามที่่�
ระบุุในหััวข้้อ "การดููแลรัักษาและทำำ�ความสะอาด" 
ก่่อน

3.	 และหากต้องการใช้น้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ ให้เทลงใน 
ช่องนี้ 

4.	 ค่อย ๆ ปดิช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้โดยการดันเข้าจนสุด

9.10 สััญลัักษณ์์เปิดิช่่องใส่่นํ้้ายา

ช่่องใส่่นํ้้ายาต้้องปิดิอยู่่�ตลอดการทำำ�งานของ
โปรแกรม
เซ็็นเซอร์ใ์นช่่องใส่่น้ำำ�ยาจะตรวจจัับว่่าช่่องใส่่เปิดิอยู่่�
หรืือไม่ ่(หรืือปิดิไม่ส่นิิท) ขณะที่่�โปรแกรมทำำ�งาน  
ในกรณีีนี้้� เครื่่�องจะหยุดุทำำ�งานชั่่�วคราวทันัทีี
หากกดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  หน้า้ต่่างป๊อ๊ปอัพัแจ้้งเตืือน
ให้้ปิดิช่องใส่่น้ำำ�ยาจะปรากฏขึ้�นมา จากนั้้�น จอแสดงผล
จะกลับัสู่่�สถานะที่่�หยุดุทำำ�งานไว้้ชั่่�วคราวก่่อนหน้า้นี้้�
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10.  โปรแกรม

10.1 ตารางโปรแกรมการทำำ�งาน

โปรแกรม; 
อุุณหภูมูิทิี่่�เลืือกได้้

รอบปั่่� นหมาด
สููงสุุด  

(รอบ/นาที)ี

น้ำำ�หนักัผ้้าสููงสุุด
(ผ้้าแห้้ง) ประเภทของผ้้าและระดับัความสกปรก

ซััก อบ

ผ้้าฝ้า้ย
น้ำำ�เย็็น ถึึง 90°C

1400 สููงสุุด 1) สููงสุุด 1) ผ้า้ฝ้า้ยขาวและสีี

ผ้้าฝ้า้ยแบบประหยัด
40°C และ 60°C

1400 สููงสุุด 1) สููงสุุด 1) ประหยัดัพลังังานสำำ�หรับัผ้า้ฝ้า้ย โดยลดอุณหภูมูิ ิ 
และเพิ่่�มเวลาซััก

ซัักด่่วนอัตัโนมัตัิิ
น้ำำ�เย็็น ถึึง 30°C

1200 สููงสุุด 1) 4 กก. ผ้า้ฝ้า้ยสีีที่่�สวมใส่่ประจำำ�วัน เช่่น เชิ้้�ต เสื้้�อแขนยาวผู้้�
หญิิง ผ้า้เช็็ดตัวั และชุุดชั้้�นใน เหมาะกับัความสกปรก
ระดัับทั่่�วไป

ซัักด่่วน 15 นาทีี
น้ำำ�เย็็น ถึึง 30°C

1200 1.5 กก. - ผ้า้ชิ้้�นเล็็ก สกปรกน้อ้ย ผ้า้ฝ้า้ยและใยสังัเคราะห์์

ซััก/อบ 60 นาทีี
30°C ถึึง 40°C

1200 1 กก. 1 กก. ซัักและอบภายในเวลา 60 นาทีี สำำ�หรัับผ้้า 1 กิิโลกรััม

ถนอมผ้้านวม 60 นาทีี - - 3 กก. โปรแกรมอบไอน้ำำ�และอบแห้้งภายใน 60 นาท

ผ้้าเนื้้�อบาง
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

1200 5 กก. - ปกป้อ้งเนื้้�อผ้า้ไม่ใ่ห้้เป็น็ขุยุหรืือขาด สำำ�หรับัเส้้นใยวิิสโคส 
เรยอน อะคริลิิิก

ผ้้ายีีนส์์
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

1200 4 กก. - ยีีนส์์และเดนิิม ลดความซีีดจาง

 ผ้้าขนสััตว์์
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

1200 3 กก.. 1 กก. ผ้า้ขนสัตัว์์ที่่�ติิดฉลาก "ไม่ห่ด ซัักด้้วยเครื่่�อง"

เครื่่�องนอน
น้ำำ�เย็็น ถึึง 60°C

800 3 กก. - ผ้า้ห่่มเส้้นใยสังัเคราะห์์ ผ้า้นวมและผ้า้ปูทูี่่�นอน

ชุดุกีฬา
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

1200 4 กก. - ล้้างน้ำำ� และปั่่�นหมาด

เส้ื้�อผ้้าเด็ก็
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

1200 4 กก. - เสื้้�อผ้า้เด็็กผ้า้ที่่�ทำำ�จากผ้า้ฝ้า้ยที่่�บอบบางและผ้า้ถักั

ผ้้าเช็ด็ตัวั
น้ำำ�เย็็น ถึึง 90°C

1400 สููงสุุด 1) - ผ้า้เช็็ดตัวั และเสื้้�อคลุุมอาบน้ำำ�

หน้า้ต่่างแจ้้งเตืือนนี้้�จะปรากฏขึ้�นแม้ว่้่าผู้้�ใช้้จะปิดิ
ฟังัก์์ชันั AutoDose แล้้วก็็ตาม
หากต้้องการเริ่่�มการทำำ�งานของโปรแกรมใหม่ ่ 
โปรดตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าปิดิช่องใส่่น้ำำ�ยาสนิิทดีีแล้้ว 
จากนั้้�นกดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  
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1) ความจุุสููงสุุดของเครื่่�องข้ึ้�นอยู่่�กัับรุ่่�นของอุุปกรณ์ ์
รุ่่�น: EWW1342R9SC 13/9 กก. (ความจุุสููงสุุดในการซััก/อบ)

2) ได้้รัับการทดสอบว่่าสามารถขจััดเชื้้�อสแตปฟิโิลคอคคััส ออเรีียส, เชื้้�อเอนเทอโรคอคคััส ฟีเีซีียม, เชื้้�อราแคนดิิดา อััลบิิแคนส์์,  
เชื้้�อแบคทีีเรีียซููโดโมแนส แอรููจิิโนซา และแบคเทอริิโอเฟจ MS2 ในการทดสอบภายนอกซึ่่�งดำำ�เนิินการโดย Swissatest 
Testmaterialien AG ในปีี 2021 (รายงานการทดสอบ เลขที่่� 202120117)

โปรแกรม; 
อุุณหภูมูิทิี่่�เลืือกได้้

รอบปั่่� นหมาด
สููงสุุด  

(รอบ/นาที)ี

น้ำำ�หนักัผ้้าสููงสุุด
(ผ้้าแห้้ง) ประเภทของผ้้าและระดับัความสกปรก

ซััก อบ

ขจัดเชื้อโรค
60°C

1400 สููงสุุด 1) - ผ้า้ฝ้า้ยสีีขาว โปรแกรมการซัักที่่�มีปีระสิิทธิิภาพสูงนี้้�จะ
ทำำ�งานร่ว่มกับัไอน้ำำ� สามารถขจััดแบคทีีเรียีและไวรัสัได้้
ถึึง 99,99%2) โดยใช้้อุุณหภูมูิสูิูงกว่่า 60°C ตลอดขั้้�น
ตอนการซััก และช่่วยถนอมใยผ้า้ได้้ดีีข้ึ้�นด้้วยขั้้�นตอน
การใช้้ 
ไอน้ำำ� นอกจากนี้้� ขั้้�นตอนการล้้างน้ำำ�ยังัได้้รับัการ
ปรับัปรุงให้้ล้้างน้ำำ�ยาซัักผ้า้และขจััดจุลิินทรียี์์ตกค้้างได้้
หมดจด โปรแกรมนี้้�ยังัช่่วยลดละอองเกสร/สารที่่�ก่่อให้้
เกิิดอาการแพ้้ได้้ดีีอีกีด้้วย

ลดรอยยัับด้้วยไอนํ้้า - 1.5 กก. - ขจััดกลิ่่�นและรอยยับัด้้วยไอน้ำำ�

ล้้างผ้้า + ปั่่� นหมาด 1400 สููงสุุด 1) สููงสุุด 1) ล้้างน้ำำ�และปั่่�นหมาด

ปั่่� นหมาด 1400 สููงสุุด 1) สููงสุุด 1) ปั่่�นหมาดและถ่่ายน้ำำ�ทิ้้�ง

ตัวัเลืือกเสริมิที่่�สามารถใช้ร้่่วมกัับโปรแกรมได้้

 บางตััวเลืือกไม่่สามารถเลืือกใช้้ได้้กัับทุุกโปรแกรมการซััก ตััวเลืือกหนึ่่�งอาจไม่่สามารถใช้้ร่่วมกัับอีีก
ตััวเลืือกได้้ ในกรณีีนี้้�เครื่่�องจะไม่่อนุุญาตให้้คุุณตั้้�งค่่าตััวเลืือกที่่�ไม่่รองรัับการทำำ�งานร่่วมกััน
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าหน้้าจอและซอฟต์์คีีย์์สะอาดและแห้้งอยู่่�เสมอ

 เมื่่�อคุุณตั้้�งโปรแกรมการซัักและเข้้าสู่่�เมนูู  จอแสดงผลจะแสดงตััวเลืือกที่่�สามารถใช้้ได้้

ล็็อคป้้องกัันเด็็ก  and ตั้้�งเวลาจบ  สามารถเลืือกได้้กัับทุุกโปรแกรม
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1) SensorWash จะเปิิดตลอดเวลา เครื่่�องจะตรวจสอบระดัับความสกปรกและน้ำำ�ยาซัักผ้้าที่่�ตกค้้าง* ในผ้้าของคุุณโดยอััตโนมััติิ
เมื่่�อใช้้ตััวเลืือกนี้้� จากนั้้�นเครื่่�องจะปรัับระยะเวลาการซัักและจำำ�นวนครั้้�งในการล้้างน้ำำ�ตามน้ำำ�หนัักผ้้าเพื่่�อให้้แน่่ใจว่าผ้้าสะอาด 
จึึงส่่งผลทำำ�ให้้ระยะเวลาในการทำำ�งานของเครื่่�องเพิ่่�มข้ึ้�นหรืือลดลง

2) ตััวเลืือก "ฆ่่าเชื้้�อ" สามารถใช้้กัับอุุณหภููมิิ 40 ถึึง 90°C เท่่านั้้�น
3) ตััวเลืือก "ขจััดคราบ" สามารถใช้้กัับอุุณหภููมิิ 40 ถึึง 90 °C เท่่านั้้�น
4) ไม่่ควรเลืือกความเร็็วในการปั่่�นหมาดต่ำำ�กว่่าที่่�เครื่่�องกำำ�หนด เพื่่�อไม่่ให้้ระยะเวลาการอบนานเกิินไปซึ่่�งจะช่่วยประหยััดพลัังงาน 

การลดความเร็็วรอบในการปั่่�นหมาดสามารถทำำ�ได้้หลัังจากเลืือกตััวเลืือกเสริิมแล้้วเท่่านั้้�น

ตัวเลือกเสริม
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ct         

         

       

 ไมป่ัน่หมาด            

 ไมร่ะบายน้ำ�
ล้างผา้

          

 ลดรอยยบั
ด้วยไอน้ำ�

         

 เพ่ิมรอบซัก      

SensorWash1)      

ขจดเช้ือโรค2)       

ขจดคราบ3)       

เวลาอบ4)      

ระดับความแห้ง4)      

 ตั้งเวลาจบ                 

 น้ำ�ยาซักผา้ 
AutoDose

           

 น้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ 
AutoDose

             
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10.2 โปรแกรมอื่่�น ๆ

โปรแกรม; 
อุุณหภูมูิ ิ
ที่่�เลืือกได้้

รอบปั่่� นหมาด
สููงสุุด (รอบ/

นาที)ี

น้ำำ�หนักัผ้้าสููงสุุด (ผ้้า
แห้้ง) ประเภทของผ้้าและระดับัความสกปรก

ซััก อบ

รีดีง่่าย
น้ำำ�เย็็น ถึึง 60°C

800 4 กก. - ลดรอยยับัให้้รีดีผ้า้ได้้ง่่าย

ล้้างถังัซััก
60°C

- - - ขจััดคราบสกปรกและกลิ่่�นจากถังัซััก

ผ้้าสกปรกมาก
น้ำำ�เย็็น ถึึง 90°C

1400 สููงสุุด 1) - ชุุดคลุุมกันัเปื้้�อน ชุุดเอี๊๊�ยม ชุุดทำำ�งาน โปรแกรมซัักแบบเข้้ม
ข้้นที่่�มีขีั้้�นตอนเพิ่่�มรอบซัักเพื่่�อขจััดคราบสกปรกหรืือคราบ
ฝังัแน่น่

ผ้้าผสม
น้ำำ�เย็็น ถึึง 60°C

1200 4 กก. 3 กก. ผ้า้ใยสังัเคราะห์์หรืือผ้า้ผสม ระดัับความสกปรกโดยทั่่�วไป

ชุดุออกกํําลัังกาย
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

1200 2.5 กก. 2 กก. ชุุดออกกํําลังักาย ชุุดช่างเทคนิิค ชุุดกีฬา แจ็็คเก็็ตกันัน้ำำ�
และ ระบายอากาศหรืือความชื้้�นได้้ เสื้้�อชั้้�นนอกสุุดที่่�บุขุน
แกะหรืือฉนวนแบบถอดได้้ น้ำำ�หนักัผ้า้ที่่�แนะนำำ�คือ 2.0 กก. 
สามารถ 
ใช้้โปรแกรมนี้้�เป็น็ขั้้�นตอนการฟื้้�นฟููคุุณสมบัติัิกันัน้ำำ�ได้้ด้้วย  
โดยออกแบบมาเฉพาะสำำ�หรับัการเคลืือบเสื้้�อผ้า้ด้้วยการ
เคลืือบไฮโดรโฟบิิก
สำำ�หรับัการใช้้น้ำำ�ยาสำำ�หรับัคืืนสภาพเคลืือบกันัน้ำำ�ให้้กับั
เสื้้�อผ้า้  
ให้้ดำำ�เนิินการดัังนี้้�:
•	 เทน้ำำ�ยาซัักผ้า้ลงในช่่องใส่่น้ำำ�ยา
•	 เทน้ำำ�ยาสำำ�หรับัคืืนสภาพเคลืือบกันัน้ำำ�ให้้กับัเสื้้�อผ้า้ชนิิด

พิิเศษลงในช่่องใส่่น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มแบบใส่่เอง

ผ้้าม่่าน
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

800 4 กก. - โปรแกรมแบบถนอมผ้า้ที่่�มีกีารเพิ่่�มรอบซัักเพื่่�อขจััดฝุ่่�นออก
จากผ้า้ม่า่น

ตุ๊๊�กตา
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

800 4 กก. - การหมุนุของถังัซัักและการล้้างน้ำำ�ที่่�นุ่่�มนวลเหมาะสำำ�หรับั
ตุ๊๊�กตาที่่�มีลีักัษณะอ่อ่นนุ่่�ม

ผ้้าไหม
30°C

800 0.5 กก. - ผ้า้ไหมที่่�ซัักเครื่่�องและซัักมือืได้้ และผ้า้บอบบางประเภท
อื่่�น ๆ

หมอน
น้ำำ�เย็็น ถึึง 40°C

800 3 กก. - ออกแบบมาสำำ�หรับัซัักหมอนอิงิ 2 ใบ หรืือหมอนหนุนุนอน 1 
ใบ ขอแนะนำำ�ให้้ซัักหมอนหนุนุนอนพร้อ้มกับัปลอกหมอน

ขจััดขนสััตว์์
น้ำำ�เย็็น ถึึง 60°C

1200 2 กก. - โปรแกรมการซัักที่่�ออกแบบมาสำำ�หรับัช่่วยขจััดขนสัตัว์์ออก
จากเสื้้�อผ้า้

ตัวัเลืือกเสริมิที่่�สามารถใช้ร้่่วมกัับโปรแกรมได้้

 บางตััวเลืือกไม่่สามารถเลืือกใช้้ได้้กัับทุุกโปรแกรมการซััก ตััวเลืือกหนึ่่�งอาจไม่่สามารถใช้้ร่่วมกัับอีีก
ตััวเลืือกได้้ ในกรณีีนี้้�เครื่่�องจะไม่่อนุุญาตให้้คุุณตั้้�งค่่าตััวเลืือกที่่�ไม่่รองรัับการทำำ�งานร่่วมกััน
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าหน้้าจอและซอฟต์์คีีย์์สะอาดและแห้้งอยู่่�เสมอ

1) ความจุุสููงสุุดของเครื่่�องข้ึ้�นอยู่่�กัับรุ่่�นของอุุปกรณ์ ์
รุ่่�น: EWW1342R9SC 13/9 กก. (ความจุุสููงสุุดในการซััก/อบ)
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ตวัเลือกเสรมิ

โปรแกรม

รดี
ง่า

ย

ล้า
งถ

งัซั
ก

ผ้า
สก

ปร
กม

าก

ผ้า
ผส

ม

ชดุ
ออ

กก
ำ�ลั

งก
าย

ผ้า
มา่

น

ตุ๊ก
ตา

ผ้า
ไห

ม

หม
อน

ขจั
ดข

นสั
ตว

์

Sm
ar

tS
el

ec
t     

       

      

 ไมป่ัน่หมาด     

 ไมร่ะบายน้ำ�ล้างผา้       

 ลดรอยยบัด้วยไอน้ำ�  

 เพ่ิมรอบซัก    

SensorWash1)     

ขจดเช้ือโรค2) 

ขจดคราบ3) 

เวลาอบ4)  

ระดับความแห้ง4)  

 ตั้งเวลาจบ         

 น้ำ�ยาซักผา้ 
AutoDose

      

 น้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ 
AutoDose

       

 เมื่่�อคุุณตั้้�งโปรแกรมการซัักและเข้้าสู่่�เมนูู  จอแสดงผลจะแสดงตััวเลืือกที่่�สามารถใช้้ได้้

ล็็อคป้้องกัันเด็็ก  and ตั้้�งเวลาจบ  สามารถเลืือกได้้กัับทุุกโปรแกรม

1) SensorWash จะเปิิดตลอดเวลา เครื่่�องจะตรวจสอบระดัับความสกปรกและน้ำำ�ยาซัักผ้้าที่่�ตกค้้าง* ในผ้้าของคุุณโดยอััตโนมััติิ
เมื่่�อใช้้ตััวเลืือกนี้้� จากนั้้�นเครื่่�องจะปรัับระยะเวลาการซัักและจำำ�นวนครั้้�งในการล้้างน้ำำ�ตามน้ำำ�หนัักผ้้าเพื่่�อให้้แน่่ใจว่าผ้้าสะอาด 
จึึงส่่งผลทำำ�ให้้ระยะเวลาในการทำำ�งานของเครื่่�องเพิ่่�มข้ึ้�นหรืือลดลง

2) ตััวเลืือก "ฆ่่าเชื้้�อ" สามารถใช้้กัับอุุณหภููมิิ 40 ถึึง 90°C เท่่านั้้�น
3) ตััวเลืือก "ขจััดคราบ" สามารถใช้้กัับอุุณหภููมิิ 40 ถึึง 90 °C เท่่านั้้�น
4) ไม่่ควรเลืือกความเร็็วในการปั่่�นหมาดต่ำำ�กว่่าที่่�เครื่่�องกำำ�หนด เพื่่�อไม่่ให้้ระยะเวลาการอบนานเกิินไปซึ่่�งจะช่่วยประหยััดพลัังงาน 

การลดความเร็็วรอบในการปั่่�นหมาดสามารถทำำ�ได้้หลัังจากเลืือกตััวเลืือกเสริิมแล้้วเท่่านั้้�น
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10.3 �มาตราฐานรับัรองจาก Woolmark 
Apparel Care - Blue

10.4 �ระดับัความแห้้ง

•	 โปรแกรมซัักผ้า้ขนสัตัว์์ของเครื่่�องซัักผ้า้นี้้�ได้้รับัการ
รับัรองโดยบริษิัทั The Woolmark สำำ�หรับัการ
ซัักเสื้้�อผ้า้ขนสัตัว์์ที่่�มีปี้า้ยระบุวุ่่า "ซัักด้้วยมือื" โดยมีี
เงื่่�อนไขว่า ผลิตภัณัฑ์์นั้้�นได้้รับัการซัักตามคำำ�แนะนำำ�
บนป้า้ยเสื้้�อผ้า้และคำำ�แนะนำำ�จากผู้้�ผลิตเครื่่�องซััก
ผ้า้ M2423

•	 ทดสอบและรับัรองโดย The Woolmark การ
อบผ้า้นี้้�เหมาะสำำ�หรับัการอบแห้้งเสื้้�อผ้า้ขนสัตัว์์ที่่�
มีปี้า้ยระบุวุ่่า "ซัักด้้วยมือื" โดยมีเีงื่่�อนไขว่าต้้อง
ซัักเสื้้�อผ้า้ในรอบการซัักด้้วยมือืที่่�ได้้รับัการรับัรอง
จาก Woolmark และอบแห้้งตามคำำ�แนะนำำ�ของผู้้�
ผลิต M2424

 เวลาในรอบเริ่่�มต้้นสำำ�หรัับโปรแกรมที่่�มีีตััว
เลืือกระดัับความแห้้งเป็็นเพีียงการประมาณการ
เท่่านั้้�น เวลาในการอบแห้้งจริิงอาจแตกต่่างจาก
เวลาที่่�แสดงเล็็กน้้อย

ระดบัความแห้ง ประเภทของผ้้า น้ำำ�หนักั

อบแห้งพิเศษ 
เหมาะสำ�หรับผ้า
ขนหนู, ผ้าผืนใหญ่

ผ้า้ฝ้า้ย และผ้า้ลิินิิน 
(เสื้้�อคลุุมอาบน้ำำ�, 
ผ้า้เช็็ดตัวั เป็น็ต้้น)

ได้้ถึึง 
สููงสุุด1) 

พับเก็บ 
เหมาะสำ�หรับผ้าท่ีใช้
งานได้โดยไม่ต้องการ
รีด

ผา้ฝา้ย และผา้ลินิน  
(ชุดคลุมอาบน้ำ�, 
ผา้เช็ดตวั เปน็ต้น)

ได้้ถึึง 
สููงสุุด1) 

ผา้ใยสงัเคราะห์ และผา้
ผสม (เส้ือจัมเปอร,์ เส้ือ
สตร,ี ชุดชั้นใน, ผา้ลินิน 
เปน็ต้น)

ได้้ถึึง  
 3 กก.

ระดบัความแห้ง ประเภทของผ้้า น้ำำ�หนักั

รดีง่าย 
เหมาะสำ�หรับผ้าท่ี
ต้องการรีด

ผ้า้ฝ้า้ย และผ้า้ลิินิิน 
(ผ้า้ปูทูี่่�นอน, ผ้า้ปูโูต๊๊ะ,  
เสื้้�อเชิ้้�ต เป็น็ต้้น)

ได้้ถึึง 
สููงสุุด1) 

1) ความจุุสููงสุุดของเครื่่�องแสดงอยู่่�บนสติ๊๊�กเกอร์์ที่่�ติิดอยู่่�ด้้าน
หน้้าเครื่่�อง

1) ความจุุสููงสุุดของเครื่่�องแสดงอยู่่�บนสติ๊๊�กเกอร์์ที่่�ติิดอยู่่�ด้้าน
หน้้าเครื่่�อง

10.5 คำำ�แนะนำำ�ในการตั้้�งเวลาอบ

ประเภทผ้า น้ำำ�หนักั 
(กก.)

รอบปั่่� น
หมาด 
(รอบ/
นาที)ี

เวลาที่่�
แนะนำำ� 

(ชั่่�วโมง)

ผา้ฝา้ย และผา้ลินิน 
(ชุดคลุมอาบน้ำ�, 
ผา้เช็ดตวั เปน็ต้น)

5-สููงสุุด1) 1400 3-4

3-5 1400 2-3

2-3 1400 1-2

ผา้ใยสงัเคราะห์ และ
ผา้ผสม (เส้ือจัม
เปอร,์ เส้ือสตร,ี 
ชุดชั้นใน, ผา้ลินิน 
เปน็ต้น)

3 1200 2-3

1 1200 1

ผ้า้ขนสัตัว์์และผ้า้ขน
สัตัว์์ที่่�ซัักด้้วยมือืได้้ 1 1200 2

ระยะเวลาอบผ้า
เวลาอบผ้า้อาจแตกต่่างกันัข้ึ้�นอยู่่�กับั:
•	 ความเร็ว็ปั่่�นหมาดช่วงสุุดท้้าย
•	 ระดัับความแห้้ง (แห้้งพิิเศษ หรืือพัับเก็็บ  

หรืือเพื่่�อรีดี)
•	 ชนิิดของผ้า้
•	 น้ำำ�หนักัของผ้า้

 ใยผ้าตกค้าง
หลังัจากอบผ้า้ที่่�มีใียขน เช่่น ผ้า้ขนหนูผูืืนใหม่ ่แนะนำำ�ให้้
ใช้้โปรแกรมผ้า้ฝ้า้ยที่่�อุุณหภูมูิ ิ60 °C เพื่่�อให้้แน่ใ่จว่า
ใยผ้า้ตกค้้างอยู่่�ในถังัถูกูนำำ�ออกจนหมดและไม่ติ่ิดกับั
เสื้้�อผ้า้ที่่�จะอบผ้า้ในรอบต่่อไป
หลังัรอบอบผ้า้แต่่ละรอบให้้ทำำ�ความสะอาดที่่�กรอง ปั๊๊�ม
ระบายน้ำำ� ดูวิูิธีีการดูแูลและทำำ�ความสะอาดในหัวัข้้อ
การดูแูลรักัษาและทำำ�ความสะอาด
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 การอบผ้้าเพิ่่�มเติิม
หากผ้้ายัังเปีียกอยู่่�หลัังจากอบผ้้าเสร็็จให้้ตั้้�งรอบ
การอบผ้้าสั้้�นๆ เพิ่่�ม
ช่่วงท้้ายของรอบการทำำ�งานของเครื่่�องซััก/อบ
ผ้้าจะไม่่มีีการให้้ความร้้อนแก่่ผ้้า (รอบระบาย
ความร้้อน) ทั้้�งนี้้�เพื่่�อให้้ผ้้าลดอุณหภููมิิลง

 คำำ�เตืือน!
เพื่่�อป้้องกัันการเกิิดรอยยัับหรืือการหดของผ้้า
ให้้หลีกเลี่่�ยงการอบผ้้าที่่�นานเกิินไป

11.  การตั้้�งค่่าการเชื่่�อมต่่อ WI-FI 

 ซอฟต์์แวร์์ในผลิตภััณฑ์์นี้้�มีีทั้้�งส่่วนประกอบที่่� 
เป็็นซอฟต์์แวร์์ฟรีีและซอฟต์์แวร์์โอเพ่่นซอร์์ส  
อีีเลคโทรลัักซ์์ขอขอบคุุณอย่่างยิ่่�งต่่อการ
สนัับสนุุนโครงการพััฒนาจากชุุมชนซอฟต์์แวร์์
โอเพ่่นซอร์์สและการออกแบบหุ่่�นยนต์์ หาก
ต้้องการเข้้าถึึงซอร์์สโค้้ดของส่่วนประกอบที่่�เป็็น
ซอฟต์์แวร์์ฟรีีและซอฟต์์แวร์์โอเพ่่นซอร์์สเหล่่านี้้�
ซึ่่�งเงื่่�อนไขของ 
ใบอนุุญาตกำำ�หนดให้้ต้้องเผยแพร่่ และหาก
ต้้องการดููข้้อมููลลิิขสิทธิ์์�ฉบัับเต็็มรวมถึึงเงื่่�อนไข
ใบอนุุญาต โปรดเข้้าไปที่่�: http://electrolux.
pensoftwarerepository.com (folder 
NIUS)

บทนี้้�จะอธิิบายวิิธีีการเชื่่�อมต่่อผลิตภัณัฑ์์อัจัฉริยิะ
เข้้ากับัเครืือข่่าย Wi-Fi และเชื่่�อมโยงเครื่่�องเข้้ากับั
อุุปกรณ์เ์คลื่่�อนที่่�
เมื่่�อใช้้ฟังัก์์ชั่่�นนี้้� คุุณจะได้้รับัการแจ้้งเตืือน สามารถ
ควบคุุมและตรวจสอบการทำำ�งานของเครื่่�องจาก 
อุุปกรณ์ส์มาร์ท์ของคุุณได้้
การตั้้�งค่่าแรกเริ่่�มจะตั้้�งค่่าฟังัก์์ชั่่�น Wi-Fi เป็น็ปิดิ
วิิธีีการเชื่่�อมต่่อเครื่่�องเพื่่�อใช้้งานคุุณสมบัติัิทั้้�งหมด
และบริกิารที่่�จำำ�เป็น็:
•	 เปิดิใช้้งานเครืือข่่ายไร้ส้ายที่่�บ้้านที่่�มีกีารเชื่่�อมต่่อ

อินิเทอร์เ์น็็ต
•	 เชื่่�อมต่่อโทรศัพัท์์มือืถืือเข้้ากับัเครืือข่่ายไร้ส้าย

พารามิเิตอร์โ์มดูลู Wi-Fi

ความถี่่�/ 
โปรโตคอล Wi-Fi: 2.4 GHz / 802.11 bgn

กำำ�ลังส่่ง
สููงสุุด Wi-Fi 2.4 GHz: < 20 dBm

การเข้้ารหััส WPA, WPA2, WEP

11.1 ดาวน์์โหลด ติดิตั้้�ง และกำำ�หนดค่่าแอป
ของเรา

 คุุณจะต้้องติิดตั้้�งแอปของเรา สร้้างบััญชีี 
และยอมรัับข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขและนโยบาย
ความเป็็นส่่วนตััวของ Electrolux ในแอปเพื่่�อใช้้
คุุณสมบััติิที่่�เชื่่�อมต่่อของเครื่่�องซัักผ้้า จำำ�เป็็นต้้อง
มีีการเชื่่�อมต่่ออิินเทอร์์เน็็ตและ Wi-Fi เพื่่�อใช้้
คุุณสมบััติิทั้้�งหมดของแอปและเครื่่�องซัักผ้้า ระบบ
ปฏิิบััติิการขั้้�นต่ำำ�สำำ�หรัับแอป โปรดดููคำำ�ถามที่่�พบ
บ่่อยเกี่่�ยวกัับแอป

1.	 ไปท่ี App Store/Play Store ดาวนโ์หลดและ 
ติดตั้งแอปของเราลงบนอุปกรณส์มารท์โฟน 
ของคุณ 
 
        

2.	 สรา้งบญัชีผูใ้ช้ สามารถใช้บญัชีนี้รว่มกบัอุปกรณ์
หลายเครื่องได้

3.	 ปฏบติัตามคำ�แนะนำ�บนแอปของเราเพ่ือลงทะเบียน
เครื่องและกำ�หนดค่า



104  ภาษาไทย

แตะปุ่่�มเปิดิ/ปิดิค้างไว้้สองถึึงสามวิินาทีีเพื่่�อเปิดิใช้้งาน
เครื่่�อง
การเชื่่�อมต่่อเครื่่�องเข้้ากับัเครืือข่่าย Wi-Fi ให้้แตะปุ่่�ม
โหมดสั่่�งงานผ่า่นแอป  ค้้างไว้้ 5 วิินาทีี หรืือเปิดิใช้้
งาน Wi-Fi จากเมนูกูารตั้้�งค่่าของเครื่่�อง
ระหว่่างขั้้�นตอนนี้้� จอแสดงผลจะแสดงไอคอน Wi-Fi 

 และข้้อความ "กํําลัังเริ่่�มทํํางาน..." หลังัจากผ่า่น
ไปครู่่�หนึ่่�ง ข้้อความ "พร้อ้มเชื่่�อมต่่อ" และไอคอน  
จะปรากฏขึ้�น

11.2 การเชื่่�อมต่่อเครื่่�องกัับ Wi-Fi

 ก่่อนดำำ�เนิินการขั้้�นตอนต่่อไป ต้้อง
ดาวน์์โหลดและกำำ�หนดค่าแอปของเรา และเชื่่�อม
ต่่ออุุปกรณ์์สมาร์์ทของคุุณเข้้ากัับเครืือข่่ายที่่�บ้้าน 
โปรดดููหััวข้้อ "ดาวน์์โหลด ติิดตั้้�ง และกำำ�หนดค่า
แอปของเรา"

การเชือ่มตอ่เครือ่งของคณุ

เปดิแอปจากโทรศพัท์มอืถอืแล้วปฏบิตัติามคำ�
แนะนำ�ทีป่รากฏขึ้นเพ่ือเพ่ิมเครือ่งของคณุ
ระหว่่างการเชื่่�อมต่่อ แอปของเราอาจไปที่่�การตั้้�งค่่า 
Wi-Fi ของโทรศัพัท์์มือืถืือโดยตรงเพื่่�อเลืือกเครืือข่่าย
ที่่�บ้้านและขอให้้ป้อ้นรหัสัผ่า่น Wi-Fi เพื่่�อเชื่่�อมต่่อกับั
เครื่่�อง
หลังัจากข้้อความ กำำ�ลังเชื่่�อมต่่อ... หากเชื่่�อมต่่อได้้
สำำ�เร็จ็ ข้้อความ "เชื่่�อมต่่อแล้้ว" จะแสดงข้ึ้�นมา 
หากไม่ส่ำำ�เร็จ็ ข้้อความ "ไม่่สามารถเชื่่�อมต่่อ" จะ
ปรากฏขึ้�น
เมื่่�อเชื่่�อมต่่อแล้้ว ให้้แตะบนปุ่่�มโหมดสั่่�งงานผ่า่น 
แอป   เพื่่�อให้้ผู้้�ใช้้งานสามารถเริ่่�มรอบการทำำ�งาน
จากระยะไกลผ่า่นแอปของเรา
การเชื่่�อมต่่อกัับเครือืข่่ายที่่�ลงทะเบียีนแล้้วโดย
อัตัโนมัตัิิ
เมื่่�อตั้้�งค่่าเครื่่�องสำำ�เร็จ็และลงทะเบีียนกับัเครืือข่่ายที่่�
บ้้านแล้้ว เครื่่�องจะเชื่่�อมต่่อกับัเครืือข่่ายโดยอัตัโนมัติัิ
ทุกุครั้้�งที่่�เปิดิเครื่่�อง และจะไม่ม่ีเีสีียงดัังข้ึ้�นเมื่่�อเชื่่�อมต่่อ 
Wi-Fi สำำ�เร็จ็

11.3 การอัพัเดทผ่่านดาวเทียีม (Over-the-
air)

เครื่่�องนี้้�อาจได้้รับัข้้อมูลูการอัพัเดทเครื่่�องของคุุณ
หากโปรแกรมกำำ�ลังัทำำ�งานอยู่่� แอปของเราจะแจ้้ง
เตืือนว่่าการอัพัเดทจะเริ่่�มข้ึ้�นเมื่่�อสิ้้�นสุุดโปรแกรม
ระหว่่างการอัพัเดท เครื่่�องจะแสดงข้้อความบน 
จอแสดงผล
ห้้ามปิดิเครื่่�องหรืือถอดปลั๊๊�กระหว่่างการอัพัเดท
เครื่่�องจะกลับัมาใช้้งานได้้อีกีครั้้�งเมื่่�อสิ้้�นสุุดการอัพัเดท
โดยไม่ม่ีกีารแจ้้งให้้ทราบว่่าอัพัเดทสำำ�เร็จ็แล้้ว
หากเกิิดข้้อผิิดพลาดขึ้�น เครื่่�องจะแสดงข้้อความบน
จอแสดงผล: ให้้กดปุ่่�มใดปุ่่�มหนึ่่�งหรืือหมุนุปุ่่�มเพื่่�อกลับั
สู่่�การใช้้งานปกติิ

การเชื่่�อมต่่อกัับเครือืข่่ายอื่่�น (เปิดิจุดเชื่่�อมต่่ออีกี
ครั้้�ง)
ทุกุครั้้�งที่่�ผู้้�ใช้้งานแตะปุ่่�มโหมดสั่่�งงานผ่า่นแอป   
ค้้างไว้้ 5 วิินาทีี จุุดเชื่่�อมต่่อจะเปิดิและกระจาย
สัญัญาณ ข้้อมูลูรับัรองเครืือข่่ายใหม่ท่ี่่�ได้้รับัจะแทนที่่�
ข้้อมูลูรับัรองเครืือข่่ายที่่�บันัทึึกไว้้ก่่อนหน้า้นี้้� และเครื่่�อง
จะเชื่่�อมต่่อเข้้ากับัเครืือข่่าย Wi-Fi ใหม่่
โปรดดูหูัวัข้้อ "การเชื่่�อมต่่อเครื่่�องของคุุณ" เพื่่�อ
ทำำ�การเชื่่�อมต่่อ
การปิดิ Wi-Fi
หากผู้้�ใช้้งานไม่ต่้้องการเชื่่�อมต่่อเครื่่�องกับั Wi-Fi  
อีกีต่่อไป สามารถแตะปุ่่�มโหมดสั่่�งงานผ่า่นแอป  
ค้้างไว้้ 10 วิินาทีี เครื่่�องจะรีเีซ็็ตและปิดิการทำำ�งาน 
หรืือปิดิใช้้งาน Wi-Fi จากเมนูกูารตั้้�งค่่า
หลังัจากยืืนยันัการรีเีซ็็ต จอแสดงผลจะแสดงข้้อความ 
"รีเีซ็็ตเครือืข่่าย" และปิดิ Wi- Fi
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มีตีัวัเลืือกเพิ่่�มเติิมอีกีมากมายที่่�ใช้้งานได้้สำำ�หรับัแต่่ละ
โปรแกรม ตรวจสอบการทำำ�งานร่ว่มกันัในหัวัข้้อ
ตารางโปรแกรมการทำำ�งาน

 ฟัังก์์ชั่่�นเปิิด Wi-Fi ตลอดเวลาอาจทำำ�ให้้
อััตราการใช้้กระแสไฟฟ้้าเพิ่่�มขึ้้�น

11.4 เปิดิ Wi-Fi ตลอดเวลา

ฟังัก์์ชั่่�นเปิดิ Wi-Fi ตลอดเวลาสามารถใช้้งานได้้ใน
แอปของเรา
ฟังัก์์ชั่่�นนี้้�จะเชื่่�อมต่่อเครื่่�องเข้้ากับัเครืือข่่ายตลอดเวลา
แม้ว่้่าจะปิดิเครื่่�องแล้้วก็็ตาม
ไอคอน  จะติิด

12. ตัวัเลืือก

12.2 ซอฟต์์คีย์ี์ 

12.1 แนะนำำ� 12.3 เพิ่่�มรอบซััก 

เมื่่�อเลืือกโปรแกรมแล้้ว จะสามารถเปลี่่�ยนค่่าแรกเริ่่�ม
ของการตั้้�งค่่าอุุณหภูมูิ ิ  และปั่่�นหมาด  ได้้
หากต้้องการเปลี่่�ยนแปลง อุุณหภูมูิ ิ  ให้้แตะซอฟต์์
คีีย์์ด้้านซ้้าย :
•	 ค่่าแรกเริ่่�มของอุุณหภูมูิทิี่่�แสดงข้ึ้�นจะลดลงจนถึึง

ค่่าต่ำำ�สุดสำำ�หรับัรอบการทำำ�งานที่่�เลืือก
•	 หากแตะค้้างไว้้ ลำำ�ดับจะเริ่่�มเปลี่่�ยนแปลงจากค่่า

อุุณหภูมูิสูิูงสุุด

หากต้้องการเปลี่่�ยนแปลง ปั่่� นหมาด  ให้้แตะซอฟต์์
คีีย์์ด้้านขวา :
•	 ค่่าแรกเริ่่�มของการปั่่�นหมาดที่่�แสดงข้ึ้�นจะลดลง

จนถึึงค่่าต่ำำ�สุดสำำ�หรับัรอบการทำำ�งานที่่�เลืือก
•	 หากแตะค้้างไว้้ ลำำ�ดับจะเริ่่�มเปลี่่�ยนแปลงจากรอบ

การปั่่�นหมาดสูงสุุด

ใช้้ตัวัเลืือกนี้้�ในการเพิ่่�มขั้้�นตอนการซัักที่่�อุุณหภูมูิ ิ 
30 °C ก่่อนขั้้�นตอนการซัักปกติิ
แนะนำำ�ให้้ใช้้ตัวัเลืือกนี้้�กับัเสื้้�อผ้า้ที่่�สกปรกมาก โดย
เฉพาะหากมีทีราย ฝุ่่�น โคลน และคราบสกปรกอื่่�น ๆ 
ติิดเสื้้�อผ้า้
แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  แล้้วหมุนุลููกบิิดจนกระทั่่�ง 
จอแสดงผลแสดงตัวัเลืือกเพิ่่�มรอบซััก
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แล้้วไฟแสดงสถานะที่่�

เกี่่�ยวข้้องจะแสดงสถานะเปิดิ/ปิดิ

 หากไม่่สามารถตั้้�งค่่าอุุณหภููมิิ  ได้้ ไฟ LED 
ของซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้ายจะไม่่ติิดสว่่าง

 หากสามารถใช้้ได้้เพีียงตััวเลืือกเดีียว ไฟ 
LED ของซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวาจะไม่่ติิดสว่่าง

 หากไม่่มีีการดำำ�เนิินการใด ๆ เป็็นเวลา 10 
วิินาทีี จอแสดงผลจะแสดงหน้้าจอหลัักพร้้อม
โปรแกรมที่่�เลืือก

ไอคอนกะพริบิ เมื่่�อเครื่่�องไม่ส่ามารถเชื่่�อมเครืือข่่าย
สามารถเปิดิเครื่่�องได้้โดยการกดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิหรืือสั่่�ง
งานผ่า่นแอป

 ตััวเลืือกนี้้�จะทำำ�ให้้ระยะเวลาการทำำ�งานของ
โปรแกรมเพิ่่�มข้ึ้�น

12.4 ขจััดคราบ 

เลืือกตัวัเลืือกนี้้�เพื่่�อเพิ่่�มขั้้�นตอนการขจััดคราบลงใน
โปรแกรมเพื่่�อขจััดคราบเปื้้�อนที่่�สกปรกมากด้้วยสเปรย์์
หรืือน้ำำ�ยาขจััดคราบสกปรก
เทน้ำำ�ยาขจััดคราบสกปรกลงในช่่องใส่่น้ำำ�ยา
น้ำำ�ยาขจััดคราบสกปรกจะถูกูจ่่ายลงในถังัในขั้้�นตอนที่่�
เหมาะสมของโปรแกรมการซััก
แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  แล้้วหมุนุลููกบิิดจนกระทั่่�ง 
จอแสดงผลแสดงตัวัเลืือกขจััดคราบ
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แล้้วไฟแสดงสถานะที่่�

เกี่่�ยวข้้องจะแสดงสถานะเปิดิ/ปิดิ

 ตััวเลืือกนี้้�ไม่่สามารถใช้้ได้้กัับอุุณหภููมิิต่ำำ�กว่่า 
40 °C ตััวเลืือกนี้้�จะทำำ�ให้้ระยะเวลาการทำำ�งาน
ของโปรแกรมเพิ่่�มข้ึ้�น
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12.5 ขจััดเชื้้�อโรค 

เลืือกตัวัเลืือกนี้้�เพื่่�อเพิ่่�มขั้้�นตอนการอบด้้วยไอน้ำำ�
ประมาณ 30 นาทีี หลังัการล้้างผ้า้ สัญัลักัษณ์ข์อง 
ตัวัเลืือกนี้้�จะติิดสว่่าง
•	 อาจมองไม่เ่ห็็นไอน้ำำ�ในถังัซัักระหว่่างรอบไอน้ำำ� 

เนื่่�องจากไอน้ำำ�จะเกิิดขึ้�นที่่�ด้้านล่่างถังัซัักและถูกู
ปล่อยให้้ลอยข้ึ้�นไปสัมัผัสักับัเนื้้�อผ้า้ตามธรรมชาติิ

•	 ตอนท้้ายของรอบไอน้ำำ� เสื้้�อผ้า้จะอุ่่� นข้ึ้�น นุ่่�มข้ึ้�น  
และจะแยกตัวัออกไม่ติ่ิดกับัถังัซััก

แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  แล้้วหมุนุลููกบิิดจนกระทั่่�ง 
จอแสดงผลแสดงตัวัเลืือกขจััดเชื้้�อโรค
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แล้้วไฟแสดงสถานะที่่�

เกี่่�ยวข้้องจะแสดงสถานะเปิดิ/ปิดิ

 หากเลืือกตััวเลืือกไอน้ำำ� อุุณหภููมิิการล้้างผ้้า
จะสููงข้ึ้�น
ระหว่่างรอบไอน้ำำ� คุุณอาจมองเห็็นไอน้ำำ�ลอย
ออกมาจากท่่อน้ำำ�ทิ้้�งของเครื่่�อง ซึ่่�งเป็็นอาการ
ปกติิทำำ�ให้้ไม่่มีีการแจ้้งเตืือน

 เวลาที่่�สามารถตั้้�งเวลาจบได้้ในแต่่ละ
โปรแกรมจะนานกว่่าระยะเวลาการทำำ�งานของ
โปรแกรมเสมอ

12.6 ตั้้�งเวลาจบ 

คุุณสามารถใช้้ตัวัเลืือกนี้้�ในการตั้้�งเวลาสิ้้�นสุุดการ
ทำำ�งานของรอบที่่�เลืือก

สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  แล้้วหมุนุลููกบิิดจนกระทั่่�ง

จอแสดงผลแสดงตั้้�งเวลาจบ

•	 คุุณสามารถเปิดิใช้้งานตัวัเลืือกนี้้�โดยการกดซอฟต์์
คีีย์์ด้้านขวา  จอแสดงผลจะแสดงเวลาสิ้้�นสุุด
การทำำ�งานเป็น็ชั่่�วโมง โดยเริ่่�มจาก 3 ชั่่�วโมง  
(คุุณสามารถกำำ�หนดเวลาสิ้้�นสุุดโปรแกรมการซัักได้้
ตั้้�งแต่่ 1 ชั่่�วโมง จนถึึง 24 ชั่่�วโมง)

 ถ้้าระยะเวลาการทำำ�งานของโปรแกรม
ยาวนานกว่่า 2 ชั่่�วโมง ตััวเลืือกตั้้�งเวลาจบต่ำำ�สุด
จะเริ่่�มจาก 3 ชั่่�วโมง

•	 กดซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  ที่่�อยู่่�ติดกับั  โดยเวลา
จะเพิ่่�มข้ึ้�น 1 ชั่่�วโมงในการกดแต่่ละครั้้�ง สููงสุุด 24 
ชั่่�วโมง

•	 หากต้้องการลดเวลา ให้้แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  
ที่่�อยู่่�ติดกับั  ระยะเวลาจะลดลง 1 ชั่่�วโมงใน 
การกดแต่่ละครั้้�ง

•	 หลังัจากเลืือกเวลาที่่�ต้้องการได้้แล้้ว รอประมาณ 
3 วิินาทีี เพื่่�อกลับัสู่่�หน้า้จอหลักัซึ่่�งเวลานับัถอย
หลังัจะปรากฏอยู่่�ที่่�ด้้านบนสุุดของจอแสดงผล
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หากต้้องการลบตัวัเลืือกตั้้�งเวลาจบ:
•	 เลื่่�อนดูเูมนู ู  เพื่่�อหาตัวัเลืือกตั้้�งเวลาจบ
•	 ลดเวลาโดยการกดซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  จนกว่่า

จอแสดงผลจะแสดง "ปิดิ"

12.7 ล็็อคป้อ้งกัันเด็ก็ 

ใช้้ตัวัเลืือกนี้้�เพื่่�อป้อ้งกันัไม่ใ่ห้้เด็็กกดใช้้งานเครื่่�อง 
โดยไม่ต่ั้้�งใจ
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  แล้้วหมุนุลููกบิิดจนกระทั่่�ง

จอแสดงผลแสดงล็็อคป้อ้งกันัเด็็ก

•	 คุุณสามารถเปิดิใช้้งานตัวัเลืือกนี้้�โดยการแตะ
ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  (หน้า้จอจะกลับัสู่่�โปรแกรมที่่�
เลืือกโดยมีไีอคอนล็็อคป้อ้งกันัเด็็ก  ปรากฏขึ้�น)

•	 หลังัจากเปิดิใช้้งานตัวัเลืือกนี้้�แล้้ว ซอฟต์์คีีย์์และ
หน้า้จอสัมัผัสัจะถูกูปิดิใช้้งาน แต่่สามารถปิดิเครื่่�อง
ได้้โดยการกดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ

•	 เครื่่�องจะไม่เ่ริ่่�มทำำ�งานจนกว่่าจะกดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ
จอแสดงผลจะแสดงไอคอนล็็อคป้อ้งกันัเด็็กบนจอ 
แสดงผล

 เครื่่�องจะบัันทึึกข้้อมููลการเลืือกตััวเลืือกนี้้�ไว้้
หลัังจากที่่�ปิิดเครื่่�องแล้้ว

สำำ�หรับัการปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 กดซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  และกดค้างไว้้ 3 วิินาทีี 

เวลานับัถอยหลังัจะปรากฏขึ้�นที่่�มุมุล่่างขวาของ 
จอแสดงผล

 เมื่่�อปิิดใช้้งานตััวเลืือกนี้้�แล้้ว ไอคอนล็็อค
ป้้องกัันเด็็ก  จะดัับลงและจอแสดงผลจะแสดง
ข้้อมููลที่่�เคยแสดงก่่อนจะเปิิดใช้้งานตััวเลืือกนี้้�
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 ตามค่่าแรกเริ่่�มจะไม่่มีีรายการโปรดบัันทึึก
เอาไว้้

 เมื่่�อคุุณต้้องการบัันทึึกรายการโปรดถััดไป 
ช่่องว่่างแรกจะถููกระบุุโดยอััตโนมััติิ

12.8 รายการโปรด

วิธีิีการตั้้�งค่่ารายการโปรด
สามารถบันัทึึกรายการโปรดได้้สููงสุุดถึงสามรายการ

สำำ�หรับัการบันัทึกึรายการโปรดของคุุณ:
•	 เลืือกโปรแกรมและตั้้�งค่่าอุุณหภูมูิ ิความเร็ว็รอบ

การปั่่�น และตัวัเลืือก
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  หมุนุลููกบิิดจนกว่่าจอแสดง

ผลจะแสดงข้้อความ บันัทึกึเป็น็รายการโปรด แตะ
ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  เพื่่�อยืืนยันั

•	 หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลืือกหนึ่่�งในสามรายการที่่�ว่่างอยู่่�
แล้้วแตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  เพื่่�อเลืือกและบันัทึึก

•	 หลังัจากผ่า่นไปสองวิินาทีี จอแสดงผลจะแสดง
รอบการทำำ�งานที่่�เลืือกเป็น็รายการโปรดโดยสังัเกต
ได้้จากสัญัลักัษณ์รู์ูปหัวัใจที่่�ด้้านบนของหน้า้จอ

วิธีิีการแทนที่่�รายการโปรดที่่�มีอียู่่�
สามารถแทนที่่�รายการโปรดที่่�มีอียู่่�ได้้โดยการ:
•	 เลืือกโปรแกรมใหม่ ่และตั้้�งค่่าอุุณหภูมูิ ิความเร็ว็

รอบการปั่่�น และตัวัเลืือก
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  หมุนุลููกบิิดจนกว่่าจอแสดง

ผลจะแสดงข้้อความ บันัทึกึเป็น็รายการโปรด แตะ
ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  เพื่่�อยืืนยันั

•	 หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลืือกหนึ่่�งในสามรายการที่่�ต้้องการ
แทนที่่�

•	 ยืืนยันัรายการที่่�จะแทนที่่�โดยการแตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์
ด้้านขวา 

•	 หลังัจากผ่า่นไปสองวิินาทีี จอแสดงผลจะแสดง
รอบการทำำ�งานที่่�เลืือกเป็น็รายการโปรดโดยสังัเกต
ได้้จากสัญัลักัษณ์รู์ูปหัวัใจที่่�ด้้านบนของหน้า้จอ

ไม่ส่ามารถลบรายการโปรดของคุุณบนเครื่่�องได้้

 หากต้้องการลบรายการโปรด ต้้องรีีเซ็็ตการ
ตั้้�งค่่าแรกเริ่่�มของเครื่่�องหรืือรีีเซ็็ตจากแอปของ
เราก่่อน

 หากช่่องทั้้�งสามไม่่ว่่างแล้้ว รายการโปรด
ลำำ�ดับแรกจะปรากฏขึ้�น ต่่อด้้วยรายการโปรด
ลำำ�ดับที่่�สอง และรายการโปรดลำำ�ดับที่่�สาม

 หากช่่องยัังว่่างอยู่่� คำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับวิิธีีการ
บัันทึึกรายการโปรดใหม่่จะปรากฏขึ้�น

วิธีิีการเข้้าถึงึรายการโปรด
หากต้้องการเข้้าถึึงรายการโปรดจากรายการ
โปรแกรมให้้หมุนุลููกบิิดไปทางซ้้าย
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 หากไม่่มีีการดำำ�เนิินการใด ๆ เป็็นเวลา 10 
วิินาทีี จอแสดงผลจะแสดงหน้้าจอหลัักพร้้อม
โปรแกรมที่่�เลืือก

13.1 การตั้้�งค่่าเครื่่�อง

13.2 การตั้้�งค่่าภาษา 

13.3 Wi-Fi 

ในส่่วนนี้้�จะอธิิบายเกี่่�ยวกับัการตั้้�งค่่าหลักัของเครื่่�อง

AutoDose
สำำ�หรับัการทำำ�งานของ AutoDose โปรดดูทูี่่�หัวัข้้อที่่�
เกี่่�ยวกับัข้้อง

สามารถเปลี่่�ยนภาษาการแสดงผลโดย
•	 เลืือกเมนู ูภาษา แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  เข้้า

สู่่�ตัวัเลืือกภาษาต่่างๆ หมุนุลููกบิิดเลืือกภาษาที่่�
ต้้องการ จากนั้้�นแตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  
"เลืือก"

•	 ย้้อนกลับั  ไปที่่�หน้า้จอก่่อนหน้า้ และแตะซอฟต์์
คีีย์์เมนู ู  เพื่่�อกลับัหน้า้หลักั

คุุณสามารถใช้้ตัวัเลืือกนี้้�ในการแก้้ไขการตั้้�งค่่า Wi-Fi 
ได้้
แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  เพื่่�อเข้้าถึึงการตั้้�งค่่า  
คุุณสามารถ:
•	 เปิดิใช้้งานเครืือข่่าย Wi-Fi
•	 เชื่่�อมต่่อกับัเครืือข่่าย Wi-Fi อื่่�น
•	 ปิดิใช้้งานเครืือข่่าย Wi-Fi

 เมื่่�อหมุุนลููกบิิดเลืือกภาษา ภาษาที่่�เลืือกจะ
ปรากฏเป็็นตััวหนา

 สำำ�หรัับรายละเอีียดเพิ่่�มเติิม โปรดดููหััวข้้อ  
"การตั้้�งค่่าการเชื่่�อมต่่อ WI-FI"

13.  การตั้้�งค่่า

แตะที่่�ซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แตะแก้้ไข เพื่่�อเข้้าสู่่�การ
ตั้้�งค่่า

ตัวัเลืือกนี้้�จะขจััดน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�ตกค้้างอยู่่�บนผ้า้
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แล้้วไฟแสดงสถานะที่่�

เกี่่�ยวข้้องจะเปิดิ/ปิดิ
หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลื่่�อนไปยังัการตั้้�งค่่าถัดัไป

13.4 ความกระด้้างของน้ำำ� 

13.5 Ultramix  

ใช้้การตั้้�งค่่านี้้�ในการเปลี่่�ยนระดัับความกระด้้างของน้ำำ�
สำำ�หรับัการเปลี่่�ยนแปลงระดัับ:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวาที่่�อยู่่�ติดกับั  หรืือซอฟต์์

คีีย์์ด้้านซ้้ายที่่�อยู่่�ติดกับั  เพื่่�อดูรูะดัับต่่าง ๆ: 
a. แข็็ง 
b. กลาง 
c. นุ่่�ม

•	 เลืือกระดัับที่่�ต้้องการโดยการแตะที่่�ซอฟต์์คีีย์ ์
ด้้านขวา 

•	 แตะซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  เพื่่�อยืืนยันัการตั้้�งค่่า

 หลัังจากผ่่านไปสองถึึงสามวิินาทีี จอแสดง
ผลจะแสดงหน้้าจอหลัักพร้้อมโปรแกรมที่่�เลืือก
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บันัทึึกการใช้้งานล่่าสุุดด้้วยการเปิดิใช้้งานตัวัเลืือกนี้้�
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แล้้วไฟแสดงสถานะที่่�

เกี่่�ยวข้้องจะเปิดิ/ปิดิ
หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลื่่�อนไปยังัการตั้้�งค่่าถัดัไป
หากเปิดิตัวัเลืือกนี้้� โปรแกรมที่่�ใช้้งานล่่าสุุดจะถูกู
บันัทึึกโดยอัตัโนมัติัิ
วธีิการเข้าถงึโปรแกรมทีใ่ชล่้าสุด
เข้้าถึึงโปรแกรมที่่�ใช้้ล่่าสุุดโดยการหมุนุปุ่่�มไปทางซ้้าย
หลังัจากเปิดิเครื่่�อง

 หากปิิดใช้้งานอาจส่งผลต่่อประสิิทธิิภาพของ
รอบการซััก

13.7 บันัทึกึการใช้ง้านล่่าสุุด 

13.6 SensorWash 

ตัวัเลืือกนี้้�จะประเมินิความสกปรกและน้ำำ�ยาซััก
ผ้า้ที่่�ตกค้้างบนเสื้้�อผ้า้ของคุุณโดยอัตัโนมัติัิ 
SensorWash จะปรับัตั้้�งเวลาในการซัักและรอบ 
การล้้างน้ำำ�ให้้เหมาะสมกับัน้ำำ�หนักัผ้า้ ซึ่่�งไม่เ่พีียงแต่่
ช่่วยให้้มั่่�นใจได้้ว่่าผ้า้จะสะอาดที่่�สุุดแต่่ยังัช่่วยปกป้อ้ง
เสื้้�อผ้า้ไม่ใ่ห้้เสีียหาย จึึงช่่วยยืืดอายุกุารใช้้งานให้้กับั
เสื้้�อผ้า้ของคุุณด้้วย
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านตัวัเลืือกนี้้�:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แล้้วไฟแสดงสถานะที่่�

เกี่่�ยวข้้องจะเปิดิ/ปิดิ
หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลื่่�อนไปยังัการตั้้�งค่่าถัดัไป

13.8 เสีียงปุ่่�มกด

ใช้้การตั้้�งค่่านี้้�ในการปิดิเสีียงปุ่่�มกด
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านเสีียง:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  แล้้วสัญัลักัษณ์ท์ี่่�

เกี่่�ยวข้้องจะเปิดิ  / ปิดิ 
หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลื่่�อนไปยังัการตั้้�งค่่าถัดัไป

 ไม่่สามารถปิิดเสีียงของปุ่่�มเปิิด/ปิิด  ได้้

13.9 เตืือนเมื่่�อจบ
ใช้้การตั้้�งค่่านี้้�ในการเปลี่่�ยนการเตืือนเมื่่�อจบรอบการ
ทำำ�งาน
สำำ�หรับัการเปิดิใช้ง้าน/ปิดิใช้ง้านหรือืเปลี่่�ยนแปลง
เสีียง:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวาที่่�อยู่่�ติดกับั  หรืือซอฟต์์

คีีย์์ด้้านซ้้ายที่่�อยู่่�ติดกับั  เพื่่�อดูรูะดัับต่่าง ๆ: 
a. ยาว 
b. กลาง 
c. สั้้�น 
d. ปิดิ 

•	 แตะซอฟต์์คีีย์์เมนู ู  เพื่่�อยืืนยันัการตั้้�งค่่า

 หลัังจากผ่่านไปสองถึึงสามวิินาทีี จอแสดง
ผลจะแสดงหน้้าจอหลัักพร้้อมโปรแกรมที่่�เลืือก

13.10 ความสว่่างหน้าจอ 

13.11 คำำ�แนะนำำ� 

ใช้้การตั้้�งค่่านี้้�ในการเปลี่่�ยนความสว่่างหน้า้จอ
สำำ�หรับัการเปลี่่�ยนแปลงระดัับ:
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้ายที่่�อยู่่�ติดกับัสัญัลักัษณ์ ์  

เพื่่�อลดความสว่่าง
•	 แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวาที่่�อยู่่�ติดกับัสัญัลักัษณ์ ์  

เพื่่�อเพิ่่�มความสว่่าง
หมุนุลููกบิิดเพื่่�อเลื่่�อนไปยังัการตั้้�งค่่าถัดัไป

คุุณสามารถดูคูำำ�อธิิบายอย่่างย่่อของคุุณสมบัติัิบาง
อย่่างได้้โดยใช้้ตัวัเลืือกนี้้�
หมุนุลููกบิิดโปรแกรมแล้้วเลืือกโดยการแตะซอฟต์์คีีย์์
ด้้านขวา  เพื่่�อเลืือกหนึ่่�งในตัวัเลืือกต่่อไปนี้้�:
•	 แนะนำำ�: เกี่่�ยวกับัแผงควบคุุม, SmartSelect, 

ไอนํ้้าลดรอยยับั กลิ่่�นอับั, ระดัับความแห้้ง, เวลา
อบ, เมนู,ู ปุ่่�มซ้้าย/ขวา, สั่่�งงานผ่า่นแอป

•	 AutoDose: คำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัน้ำำ�ยาซัักผ้า้และ
น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�ม

•	 Wi-Fi: ข้้อมูลูเกี่่�ยวกับัการเชื่่�อมต่่อไร้ส้าย

 ย้้อนกลัับ  ไปที่่�หน้้าจอก่่อนหน้้าโดยการ
แตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย 

 สามารถเลืือกระดัับความสว่่างได้้ 5 ระดัับ
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14.   การใช้้งานประจำำ�วัน - การซัักผ้า้ (เพีียงอย่่างเดีียว)

 คำำ�เตืือน!
โปรดดููหััวข้้อความปลอดภััย

14.1 ก่่อนเปิดิใช้ง้านเครื่่�อง

14.2 การเปิดิใช้ง้านเครื่่�อง

14.3 การเปิดิใช้ง้านเครื่่�อง

14.4 การตั้้�งค่่าโปรแกรม

1.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเสียบปลั๊กไฟเข้ากบัเต้ารบัแล้ว
2.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเปดิก๊อกน้ำ�แล้ว

1.	 เปดิก๊อกน้ำ�
2.	 กดปุม่เปดิ/ปดิ  ค้างไว้สองถึงสามวินาทีเพ่ือ

เปดิใช้งานเครื่อง

กดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ  เพื่่�อเปิดิเครื่่�อง เสีียงสัญัญาณจะ
ดัังข้ึ้�น
ค่่าแรกเริ่่�มของการเปิดิเครื่่�องครั้้�งแรกคืือ
โปรแกรมผ้้าฝ้า้ย
ข้้อมูลูของโปรแกรมที่่�เลืือกจะแสดงข้ึ้�นบนจอแสดงผล
ไฟ LED ของปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุจะกะพริบิ

ผ้้าฝ้า้ยเป็น็โปรแกรมที่่�แนะนำำ�โดยค่่าแรกเริ่่�มเมื่่�อ
เปิดิเครื่่�องครั้้�งแรก
1.	 หมนุลูกบิดโปรแกรมเพ่ือตั้งค่าโปรแกรมท่ีต้องการ 

หลงัจากผา่นไปสองถึงสามวินาที จอแสดงผลจะ
แสดงภาพรวมของโปรแกรมพรอ้มข้อมลูต่อไปนี้

13.12 รีเีซ็็ตการตั้้�งค่่าแรกเริ่่�ม

คุุณสามารถใช้้การตั้้�งค่่านี้้�ในการรีเีซ็็ตการตั้้�งค่่าเครื่่�อง
เป็น็การตั้้�งค่่าแรกเริ่่�ม
1.	 แตะที่ซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือเข้าสู่ตวัเลือก
2.	 แตะที่ซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือยกเลิก
3.	 แตะที่ซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือยืนยนัการรเีซ็ต
การรีเีซ็็ตจะใช้้เวลาสองถึึงสามวิินาทีี

 รีีเซ็็ตการตั้้�งค่่าแรกเริ่่�มจะลบตััวเลืือกและ
รายการโปรดที่่�บัันทึึกไว้้ถาวร

1.	 รายการโปรด หากบนัทึกไว้แล้ว
2.	 ระยะเวลาการทำ�งานของโปรแกรม
3.	 SmartLeaf
4.	 โปรแกรมท่ีเลือก
5.	 ความเรว็รอบการปัน่
6.	 อุณหภมูิ
7.	 น้ำ�หนกัผา้สูงสุดของโปรแกรม

21 3
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 คุุณจะเห็็นตััวเลืือกอื่่�น ๆ บนจอแสดงผลด้้วย 
หากเปิิดใช้้งาน
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 ทุุกครั้้�งที่่�เลืือก SmartSelect ระดัับอื่่�น 
รายการที่่�เลืือกจะปรากฏบนจอแสดงผลเป็็นเวลา 
2 วิินาทีี

แตะที่่�ระดัับความสกปรกอื่่�นของ SmartSelect ทาง
ด้้านขวาของแผงควบคุุม
สามารถเลืือกโปรแกรมลดรอยยับัด้้วยไอน้ำำ�ใน 
SmartSelect ได้้

นอกจากนี้้�คุุณยังัสามารถ:
1.	 แตะที่ซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  เพ่ือเปล่ียนแปลง 

อุณหภมู ิ
2.	 แตะที่ซอฟต์คีย์ด้านขวา  เพ่ือเปล่ียนความเรว็

รอบการปัน่หมาด 
3.	 แตะบนเมน ู  เพ่ือเข้าสู่ตวัเลือกอืน่ ๆ ท่ีสามารถ 

ใช้งานได้ และตั้งค่าหนึ่งหรอืหลายตวัเลือก

 ข้้อควรระวััง!
•	 ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าไม่ม่ีเีสื้้�อผ้า้ติิดอยู่่�ระหว่่าง

ยางขอบประตูกูับัประตู ูเพราะมีคีวามเสี่่�ยงที่่�น้ำำ�จะ
รั่่�วซึึมหรืือทำำ�ให้้เสื้้�อผ้า้เสีียหายได้้

•	 การซัักรอยเปื้้�อนคราบมันัอาจทำำ�ให้้ชิ้้�นส่่วนของ
เครื่่�องที่่�เป็น็ยางเสีียหาย

14.5 การใส่่เส้ื้�อผ้้าลงในเครื่่�อง

•	 เปิดิประตูเูครื่่�อง
•	 ให้้สะบัดัผ้า้ก่่อนใส่่ผ้า้ลงในเครื่่�อง
•	 ใส่่เสื้้�อผ้า้ลงในถังัซัักทีีละตัวั
อย่่าใส่่เสื้้�อผ้้าลงในถังัซัักมากเกิินไป
•	 ปิดิประตูใูห้้สนิิท

 14.6 การใช้น้้ำำ�ยาซัักผ้้าและน้ำำ�ยาดูแูลเส้ื้�อผ้้า
ชนิดิอื่่�น ๆ

หากเปิดิใช้ง้าน AutoDose ทั้้�งสองช่่อง (เปิดิ) ใน
โปรแกรมการซัักที่่�ตั้้�งไว้้ เครื่่�องจะจ่่ายน้ำำ�ยาซัักผ้า้และ
น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มโดยอัตัโนมัติัิ
หากปิดิใช้ง้าน AutoDose หนึ่่�งหรือืทั้้�งสองช่่อง 
(ปิดิ) ในโปรแกรมการซัักที่่�ตั้้�งไว้้ ให้้เติิมผลิตภัณัฑ์์ลง
ในช่่องใส่่น้ำำ�ยาด้้วยตัวัเองในปริมิาณที่่�เหมาะสม

 ปั๊๊�มระบายน้ำำ�อาจทำำ�งานช่่วงสั้้�น ๆ ก่่อนที่่�
เครื่่�องจะเติิมน้ำำ�

14.7 การเริ่่�มโปรแกรม

 คำำ�เตืือน!
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้้าปิิดสนิิท
ดีีแล้้ว มิิฉะนั้้�นโปรแกรมจะไม่่เริ่่�มทำำ�งาน

แตะปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  เพื่่�อเริ่่�มโปรแกรม
ไฟแสดงที่่�เกี่่�ยวข้้องจะหยุดุกะพริบิแล้้วติิดสว่่าง 
ตลอดเวลา
เมื่่�อโปรแกรมเริ่่�มทำำ�งาน ประตูจูะล็็อค
จอแสดงผลจะแสดงไอคอน 

14.8 การหยุดโปรแกรมชั่่�วคราวและเปลี่่�ยน
ตัวัเลืือก

ขณะที่่�โปรแกรมกำำ�ลังัทำำ�งาน คุุณสามารถเปลี่่�ยนได้้
เพีียงบางตัวัเลืือกเท่่านั้้�น:
1.	 แตะปุม่เริม่/หยดุ  ไฟแสดงสถานะท่ีเก่ียวข้อง

จะกะพรบิ
2.	 เปล่ียนตวัเลือก ข้อมลูที่ปรากฏบนจอแสดงผลจะ

เปล่ียนแปลงไปดวย
3.	 แตะปุม่เริม่/หยดุ  อกีครัง้
โปรแกรมการซัักจะทำำ�งานต่่อ
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14.9 การยกเลิิกโปรแกรมที่่�กำำ�ลังทำำ�งานอยู่่�

1.	 กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือยกเลิกโปรแกรมและปดิการ
ทำ�งานของเครื่อง

2.	 กดปุม่เปดิ/ปดิ  อกีครัง้เพ่ือเปดิใช้งานเครื่อง
ในตอนนี้้� คุุณสามารถตั้้�งค่่าโปรแกรมการซัักใหม่ไ่ด้้

 แต่่น้ำำ�และน้ำำ�ยาซัักผ้้าจะไม่่ถููกถ่่ายออกเพื่่�อไม่่
ให้้สิ้้�นเปลือง
จอแสดงผลจะแสดงระยะเวลาสููงสุุดของ
โปรแกรม การอััพเดทจะใช้้เวลาประมาณ 20 นาทีี 
หลัังจากเริ่่�มโปรแกรมใหม่่

 หากอุุณหภููมิิและระดัับน้ำำ�ในถัังซัักมากเกิินไป
และ/หรืือถัังซัักยัังหมุุนอยู่่� คุุณไม่่ควรเปิิดประตูู

14.10 การเปิดิประตู ู- การเพิ่่�มผ้้า

หากเห็็นข้้อความแจ้้งให้้คุุณเพิ่่�มหรืือนำำ�ผ้า้ออกบน
จอแสดงผล คุุณสามารถเปิดิประตูเูครื่่�องได้้
ขณะที่่�โปรแกรมหรืือตัวัเลืือกหน่ว่งเวลาเริ่่�มการ
ทำำ�งานกำำ�ลังัทำำ�งาน ประตูเูครื่่�องจะล็็อค จอแสดงผล
จะแสดงไอคอน 

หากต้้องการเพิ่่�มหรืือนำำ�ผ้า้ออก:
1.	 แตะปุม่เริม่/หยดุ  ไอคอนบนจอแสดงผลท่ี

เก่ียวกบัการล็อคประต ู  จะดับลง
2.	 เปดิประตเูครื่อง หากจำ�เปน็ ให้เพ่ิมหรอืนำ�ผา้ออก

จากเครื่อง ปดิประตเูครื่องแล้วแตะปุม่เริม่/หยดุ 

โปรแกรมหรืือตัวัเลืือกตั้้�งเวลาจบจะทำำ�งานต่่อ

 เมื่่�อเปิิดใช้้งานเครื่่�องอีีกครั้้�ง เครื่่�องจะ
แนะนำำ� ผ้้าฝ้้าย เป็็นโปรแกรมแรกเริ่่�ม หมุุนลููกบิิด
โปรแกรมเพื่่�อตั้้�งค่่ารอบการทำำ�งานใหม่่

14.11 สิ้้�นสุุดโปรแกรม

เมื่่�อสิ้้�นสุุดโปรแกรม เครื่่�องจะหยุดุทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิ 
เสีียงสัญัญาณจะดัังข้ึ้�น (หากเปิดิใช้้งานอยู่่�) จอแสดง
ผลจะแสดง เสร็จ็ เส้้นแสดงความคืืบหน้า้แบบเต็็มเส้้น
และข้้อความ นํําผ้า้ออก จะปรากฏขึ้�น
ไฟแสดงสถานะของปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  จะดัับลง
ประตูจูะปลดล็อคและไฟแสดงสถานะ  จะดัับลง
1.	 กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือปดิใช้งานเครื่อง
หลังัจากผ่า่นไปแล้้ว 5 นาทีี นับัตั้้�งแต่่สิ้้�นสุุดโปรแกรม 
ฟังัก์์ชั่่�นประหยัดัพลังังานจะปิดิการทำำ�งานของเครื่่�อง
โดยอัตัโนมัติัิ

2.	 นำ�เส้ือผา้ออกจากเครื่อง
3.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมม่เีส้ือผา้ในถงัซักแล้ว
4.	 เปดิประตแูละช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้เล็กนอ้ยท้ิงไว้ครู่

หนึ่งเพ่ือปอ้งกนัเช้ือราและการเกิดกล่ิน

14.12 การระบายน้ำำ�ทิ้้�งหลังจากสิ้้�นสุุดรอบ
การทำำ�งาน

หากคุุณเลืือกโปรแกรมหรืือตัวัเลืือกที่่�จะไม่ร่ะบายน้ำำ�
ออกในการล้้างผ้า้ครั้้�งสุุดท้้าย โปรแกรมจะทำำ�งานจน
เสร็จ็สมบูรูณ์ ์แต่่:
•	 ขั้้�นตอนการระบายน้ำำ�จะแสดงบนจอแสดงผล และ

ประตูจูะล็็อค 
•	 ไฟแสดงสถานะของปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  จะเริ่่�ม

กะพริบิ
•	 ถังัซัักจะยังัคงหมุนุเป็น็ระยะเพื่่�อป้อ้งกันัไม่ใ่ห้้เสื้้�อผ้า้

เกิิดรอยยับั
•	 ประตูเูครื่่�องยังัล็็อคอยู่่�
•	 ต้้องระบายน้ำำ�ออกก่่อนจึึงจะสามารถเปิดิประตูู

เครื่่�องได้้

14.13 ฟัังก์์ชั่่�นสแตนด์์บาย

ฟังัก์์ชั่่�นสแตนด์์บายจะปิดิใช้้งานเครื่่�องโดยอัตัโนมัติัิ
เพื่่�อลดการใช้้พลังังาน เมื่่�อ:
•	 ไม่ม่ีกีารใช้้งานเครื่่�องเป็น็เวลา 5 นาทีี เมื่่�อไม่ม่ีี

โปรแกรมใดทำำ�งานอยู่่�
	- กดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ  เพื่่�อเปิดิใช้้งานเครื่่�อง 

อีกีครั้้�ง
•	 หลังัจากสิ้้�นสุุดการทำำ�งานของโปรแกรมการซััก 

ไปแล้้ว 5 นาทีี
	- กดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ  เพื่่�อเปิดิใช้้งานเครื่่�อง 

อีกีครั้้�ง
	- จอแสดงผลจะแสดงเวลาสิ้้�นสุุดการทำำ�งานของ

โปรแกรมล่่าสุุด
	- หมุนุปุลูุูกบิิดโปรแกรมเพื่่�อตั้้�งค่่ารอบการ

ทำำ�งานใหม่่
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 หากคุุณตั้้�งค่่าโปรแกรมหรืือตััวเลืือกที่่�สิ้้�นสุุด
ด้้วยการไม่่ระบายน้ำำ�ในถัังซััก ฟังัก์์ชั่่�นสแตนด์์บาย
จะไม่่ปิิดการทำำ�งานของเครื่่�องเพื่่�อแจ้้งเตืือนให้้
คุุณระบายน้ำำ�ออก

 หากฟังัก์์ชั่่�นเปิิด Wi-Fi ตลอดเวลาทำำ�งาน
อยู่่� จะมีีเพีียงสััญลัักษณ์์  เท่่านั้้�นที่่�ติิดสว่่าง

15.  การใช้้งานประจำำ�วัน - การซัักผ้า้และอบผ้า้

15.1 โปรแกรมซัักและอบแห้้งแบบครบครันั

 เครื่่�องนี้้�เป็็นเครื่่�องซัักผ้้า/อบผ้้าแบบอััตโนมััติิ

โปรแกรมซักและอบแห้ง
ในโปรแกรมการซัักส่่วนใหญ่ ่คุุณสามารถรวมรอบ
การซัักและขั้้�นตอนการอบแห้้งเข้้าด้้วยกันัได้้โดยเลืือก
ระดัับความแห้้งที่่�แสดงในแผงควบคุุม
ดำ�เนนิการดงัตอ่ไปนี:้
1.	 บรรจุผา้และสารซักฟอก
2.	 หมนุปุม่หมนุเลือกโปรแกรมการซักเพ่ือเลือก

โปรแกรมการซักท่ีต้องการ เครื่องจะตั้งค่าเริม่
ต้นเปน็โหมดซกเท่านั้น และไฟจะติดในบรเิวณ 
SmartSelect ท่ีระดับการซักเริม่ต้น 
หนา้จอจะแสดงอุณหภมูแิละการปัน่เริม่ต้น หาก
จำ�เปน็ ให้เปล่ียนตามผา้ที่ซก จอแสดงผลยงัแสดง
ปรมิาณผา้สูงสุดท่ีแนะนำ�สำ�หรบัขั้นตอนการซัก

3.	 แตะท่ีไอคอนระดับความแห้งท่ีสามารถใช้ได้เพ่ือเพ่ิม
ขั้นตอนการอบแห้ง

 เมื่่�อเพิ่่�มรอบการอบแห้้ง เวลาซัักโดย
ประมาณอาจแตกต่่างจากเวลาที่่�แสดงในเบื้้�อง
ต้้น เนื่่�องจากรอบการซัักได้้รัับการปรัับให้้เหมาะ
สมโดยอััตโนมััติิเพื่่�อเตรีียมผ้้าสำำ�หรัับขั้้�นตอนการ
อบแห้้ง

4.	 ตั้งค่าตวัเลือกท่ีต้องการ ถ้ามเีลือกได้
5.	 กดปุม่เริม่/หยดุ  เพ่ือเริม่โปรแกรม

จอแสดงผลจะแสดงไอคอนประตูล็ู็อค  
จอแสดงผลจะแสดงเวลาที่่�เหลืืออยู่่�ของโปรแกรม

15.2 การซัักและการอบแห้้ง - ระดับั
อัตัโนมัตัิิ

1.	 แตะปุม่ระดับความแห้งท่ีสามารถเลือกได้ 
ตวับ่งช้ีบนจอแสดงผลจะสว่างขึ้นตามลำ�ดบดังนี้: 
a. รดีง่าย  สำ�หรบัผา้ฝา้ย 
b. พับเก็บ  สำ�หรบัผา้ฝา้ยและผา้ใยสงัเคราะห์ 
c. อบแห้งพิเศษ  สำ�หรบัผา้ฝา้ย

ค่าเวลาที่แสดงบนจอแสดงผลคือระยะเวลาของการ
ซักและการอบแห้งทัง้ 2 รอบ โดยคำ�นวณจากขนาด
โหลดเริม่ต้น
2.	 กดปุม่เริม่/หยดุ  เพ่ือเริม่โปรแกรม

 เพื่่�อให้้การอบผ้้าแห้้งได้้ดีีโดยใช้้พลัังงาน
น้้อยลงและใช้้เวลาน้้อยลง เครื่่�องจะไม่่ให้้คุุณตั้้�ง
ความเร็็วการปั่่�นหมาดที่่�ต่ำำ�เกิินไปสำำ�หรัับการซััก
และอบผ้้า

จอแสดงผลจะแสดงไอคอนประตูล็ู็อค  
จอแสดงผลจะแสดงเวลาที่่�เหลืืออยู่่�ของโปรแกรม

 คำำ�เตืือน!
โปรดดููหััวข้้อความปลอดภััย

15.3 การซัักและการตั้้�งเวลาอบแห้้ง

1.	 แตะที่ปุม่ เวลาอบ  และตั้งค่าเวลาอบท่ีต้องการ 
(ดตูาราง "คำ�แนะนำ�ในการตั้งเวลาอบ" ในบท 
"โปรแกรม") ไฟแสดงสถานะปุม่ระดับความแห้งจะ
ดับลง และไฟแสดงสถานะปุม่นี้ก็จะสว่างขึ้น

ในทุกุการแตะซอฟต์์คีีย์์ด้้านขวา  เพื่่�อเพิ่่�มเวลา และ 
ซอฟต์์คีีย์์ด้้านซ้้าย  เพื่่�อลดเวลา ได้้ครั้้�งละ 10 นาทีี
จอแสดงผลจะแสดงค่่าเวลาใหม่ท่ี่่�คุุณเลืือก
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2.	 กดปุม่เริม่/หยดุ  เพ่ือเริม่โปรแกรม
จอแสดงผลจะแสดงไอคอนประตูล็ู็อค  
จอแสดงผลจะแสดงเวลาที่่�เหลืืออยู่่�ของโปรแกรม

 หลัังจากผ่่านไปไม่่กี่่�นาทีีนัับจากสิ้้�นสุุด
โปรแกรม ฟังัก์์ชัันประหยััดพลัังงานจะปิิดเครื่่�อง
โดยอััตโนมััติิ

 หลัังจากขั้้�นตอนการอบแห้้ง ให้้ทำำ�ความ
สะอาดถััง, ซีีล และด้้านในประตููด้้วยผ้้าเปีียก

15.4 เมื่่�อสิ้้�นสุุดโปรแกรมการอบแห้้ง

•	 เครื่่�องจะหยุดุทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิ
•	 สัญัญาณเสีียงจะทำำ�งาน (หากสัญัญาณนั้้�นเปิดิ

อยู่่�)
•	 คุุณสามารถนำำ�ผ้า้ออกโดยไม่ต่้้องทำำ�ขั้้�นตอนลด

รอยยับัได้้ เราขอแนะนำำ�ให้้คุุณนำำ�ผ้า้ออกเมื่่�อขั้้�น
ตอนนี้้�ใกล้้จะเสร็จ็สิ้้�นเพื่่�อผลลัพัธ์ที่่�ดีีข้ึ้�น 
ในจอแสดงผลจะปรากฏตัวับ่่งชี้้�การเริ่่�ม/หยุดุ
ชั่่�วคราวเพื่่�อสิ้้�นสุุดขั้้�นตอนการอบแห้้งและนำำ�ผ้า้
ออก 
ไอคอนประตูล็ู็อค  จะหายไปและประตูจูะปลด
ล็็อค 

หากไม่ก่ดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  , เครื่่�องจะทำำ�งานต่่อ
โดยอัตัโนมัติัิด้้วยขั้้�นตอนลดรอยยับัประมาณ 30 
นาทีี 

แนะนำำ�ให้้ใช้้ขั้้�นตอนลดรอยยับัเพื่่�อลดการเกิิดรอย
ยับัของผ้า้

•	 จอแสดงผลระบุวุ่่าขั้้�นตอนการลดรอยยับัเสร็จ็สิ้้�น
แล้้วและสามารถเอาผ้า้ออกได้้

•	 กดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ  ค้้างไว้้สักัสองสามวิินาทีีเพื่่�อ
ปิดิเครื่่�อง

1.	 นำ�ผา้ออกจากเครื่อง
2.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าถงัว่างเปล่า
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16. การใช้้งานประจำำ�วัน - การอบผ้า้ (เพีียงอย่่างเดีียว)

 เครื่่�องนี้้�เป็็นเครื่่�องซัักผ้้า/อบผ้้าแบบอััตโนมััติิ

 คำำ�เตืือน!
โปรดดููหััวข้้อความปลอดภััย

16.1 การเตรียีมการสำำ�หรับัการอบ

16.2 การอบแห้้ง-ระดับัอัตัโนมัตัิิ

1.	 กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือเปดิเครื่อง
2.	 บรรจุผา้และสารซักฟอก
3.	 หมนุลูกบิดเลือกโปรแกรมท่ีเหมาะสมกบัผา้ที่จะอบ
4.	 หากต้องการเปดิใช้งานโหมดการอบแห้งเท่านั้น ให้

ปดิใช้งานโหมดการซักก่อนโดยกดท่ีระดับการซักท่ี
สว่างใน SmartSelect (ให้ไฟดับลง)

 หากระดัับความแห้้งที่่�ต้้องการไม่่สามารถ
เลืือกได้้ การกดจะมีีความผิิดพลาด (เสีียง
สััญญาณเตืือน และสััญลัักษณ์์จะกะพริิบสอง
ครั้้�ง)

 เมื่่�อต้้องการอบผ้้าจำำ�นวนมาก ควรตรวจ
สอบให้้แน่่ใจว่าผ้้าไม่่ได้้ถููกม้้วนไว้้เป็็นก้้อน และ
กระจายตััวในถัังซัักอย่่างทั่่�วถึึง

1.	 กดปุม่สมัผสัระดับความแห้งระดับใดระดับหนึ่ง 
จอแสดงผลจะแสดงระดับความแห้งท่ีต้องการ
สำ�หรบัโปรแกรมท่ีเลือก 

ไฟแสดงสถานะจะสว่างขึ้นตามนี้:  
a. รดีง่าย  สำ�หรบัผา้ฝา้ย 
b. พับเก็บ  สำ�หรบัผา้ฝา้ยและผา้ใยสงัเคราะห ์
c. อบแห้งพิเศษ  สำ�หรบัผา้ฝา้ย

จอแสดงผลแสดงระยะเวลาของโปรแกรมการอบ
แห้้ง
2.	 กดปุม่เริม่/หยดุ  เพ่ือเริม่โปรแกรม
ในจอแสดงผลจะมีไีฟแสดงสถานะการเริ่่�ม/หยุดุ  
เพื่่�อสิ้้�นสุุดขั้้�นตอนการอบแห้้งและนำำ�ผ้้าออก 
ไอคอนประตูล็ู็อค  จะหายไปและประตูจูะปลดล็อค
3.	 หากต้องการปดิใช้งานระดับความแห้งท่ีเลือก  

ให้กดปุม่สมัผสัท่ีเก่ียวข้อง ไฟท่ีไอคอนจะดับลง
และจอแสดงผลจะแสดงเฉพาะโปรแกรมการซักท่ี
เลือกเท่านั้น

16.3 การอบแห้้งแบบตั้้�งเวลา

1.	 แตะที่ปุม่ เวลาอบ  จากนั้นแตะซอฟต์คีย์ด้าน
ขวา  เพ่ือเพ่ิมเวลา และ ซอฟต์คีย์ด้านซ้าย  
เพ่ือลดเวลา (ดตูาราง "คำ�แนะนำ�ในการตั้งเวลา
อบ" ในบท "โปรแกรม")

ในทุกุการแตะปุ่่�มเหล่่านี้้� เวลาจะเปลี่่�ยนครั้้�งละ 10 นาทีี
จอแสดงผลจะแสดงค่่าเวลาใหม่ท่ี่่�คุุณเลืือก
บางโปรแกรมมีกีารตั้้�งค่่าเวลาอบที่่�จำำ�กัดัและคงที่่� และ
มีกีารแสดงปริมิาณผ้า้ที่่�แนะนำำ�
2.	 กดปุม่เริม่/หยดุ  เพ่ือเริม่โปรแกรม
ในจอแสดงผลจะมีไีฟแสดงสถานะการเริ่่�ม/หยุดุ  
เพื่่�อสิ้้�นสุุดขั้้�นตอนการอบแห้้งและนำำ�ผ้า้ออก 
ไอคอนประตูล็ู็อค  จะหายไปและประตูจูะปลดล็อค
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16.4 เมื่่�อสิ้้�นสุุดโปรแกรมการอบแห้้ง

•	 เครื่่�องจะหยุดุทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิ
•	 สัญัญาณเสีียงจะทำำ�งาน (หากสัญัญาณนั้้�นเปิดิ

อยู่่�)
•	 คุุณสามารถนำำ�ผ้า้ออกโดยไม่ต่้้องทำำ�ขั้้�นตอนลด

รอยยับัได้้ เราขอแนะนำำ�ให้้คุุณนำำ�ผ้า้ออกเมื่่�อขั้้�น
ตอนนี้้�ใกล้้จะเสร็จ็สิ้้�นเพื่่�อผลลัพัธ์ที่่�ดีีข้ึ้�น 
ในจอแสดงผลจะปรากฏตัวับ่่งชี้้�การเริ่่�ม/หยุดุ
ชั่่�วคราวเพื่่�อสิ้้�นสุุดขั้้�นตอนการอบแห้้งและนำำ�ผ้า้
ออก 
ไอคอนประตูล็ู็อค  จะหายไปและประตูจูะปลด
ล็็อค 

หากไม่ก่ดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ  , เครื่่�องจะทำำ�งานต่่อ
โดยอัตัโนมัติัิด้้วยขั้้�นตอนลดรอยยับัประมาณ 30 
นาทีี 

แนะนำำ�ให้้ใช้้ขั้้�นตอนลดรอยยับัเพื่่�อลดการเกิิดรอย
ยับัของผ้า้

•	 จอแสดงผลระบุวุ่่าขั้้�นตอนการลดรอยยับัเสร็จ็สิ้้�น
แล้้วและสามารถเอาผ้า้ออกได้้

•	 กดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ  ค้้างไว้้สักัสองสามวิินาทีีเพื่่�อ
ปิดิเครื่่�อง

 หลัังจากผ่่านไปไม่่กี่่�นาทีีนัับจากสิ้้�นสุุด
โปรแกรม ฟังัก์์ชัันประหยััดพลัังงานจะปิิดเครื่่�อง
โดยอััตโนมััติิ

 หลัังจากขั้้�นตอนการอบแห้้ง ให้้ทำำ�ความ
สะอาดถััง, ซีีล และด้้านในประตููด้้วยผ้้าเปีียก

1.	 นำ�ผา้ออกจากเครื่อง
2.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าถงัว่างเปล่า
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17.1 การแยกประเภทผ้้าที่่�จะซััก

17.2 อุุณหภูมูิิ

ปฏิิบัติัิตามสัญัลักัษณ์ก์ารดูแูลผ้า้บนฉลากเสื้้�อผ้า้ 
แต่่ละชนิิดและคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัการซัักจากผู้้�ผลิต 
แยกผ้า้ดัังนี้้�: ผ้า้ขาว ผ้า้สีี ผ้า้ใยสังัเคราะห์์  
ผ้า้บอบบาง ผ้า้ขนสัตัว์์

17.3 ก่่อนใส่่เส้ื้�อผ้้าลงในเครื่่�อง

•	 ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าไม่ม่ีี
สิ่่�งของที่่�เป็น็โลหะติิดค้าง
อยู่่�ในเสื้้�อผ้า้ (เช่่น เหรียีญ 
กิ๊๊�บติิดผม เข็็มกลัดัซ่อน
ปลาย เข็็มหมุดุ)

•	 กลัดักระดุมุปลอกหมอน 
รููดซิป ติิดตะขอ รัดั
เข็็มขัดัหรืือแถบผ้า้ที่่�มีี
ความยาว

•	 การซัักชุุดชั้้�นใน ถุงุน่อ่ง 
และ ผ้า้เนื้้�อบาง ให้้ใส่่ใน
ถุงุซััก ซึ่่�งสามารถหาซ้ื้�อ
ได้้ตามร้า้นค้้าหรืือห้้าง
สรรพสินค้้าชั้้�นนำำ�ทั่่�วไป

•	 แยกผ้า้ที่่�ติิดขุยุง่่ายออก
จากผ้า้ที่่�มีขีุยุ

•	 ห้้ามซัักผ้า้ขาวรวมกับัผ้า้สีี เพราะอาจทำำ�ให้้ผ้า้สีีขาว 
"หมอง" ได้้ ผ้า้สีีที่่�ซ้ื้�อมาใหม่อ่าจมีสีีีตกในการซััก
ครั้้�งแรก ดัังนั้้�นควรแยกซัักต่่างหาก

•	 ขจััดคราบสกปรกฝังัแน่น่ออกก่่อนซััก
•	 ขยี้้�บริเิวณที่่�สกปรกมากด้้วยน้ำำ�ยาซัักผ้า้สููตรเฉพาะ

หรืือผลิตภัณัฑ์์ซัักผ้า้แบบเนื้้�อครีมี ซัักผ้า้ม่า่นด้้วย
ความระมัดัระวัังเป็น็พิิเศษ นำำ�ตะขอออกหรืือมัดัใส่่
ในถุงุซัักผ้า้หรืือถุงุตาข่่าย

17.4 ปริมิาณผ้้าที่่�บรรจุุสููงสุุด

ปริมิาณผ้า้ที่่�แนะนำำ�จะระบุอุยู่่�ในหัวัข้้อ "โปรแกรม"
ข้้อควรปฏิิบัติัิทั่่�วไป:

ปริมิาณผ้้า ความจุุ

ผ้า้ฝ้า้ย, ลิินิิน เต็็มถังัแต่่อย่่าให้้แน่น่เกิินไป

ใยสังัเคราะห์์ ไม่เ่กิินครึ่่�งถังั

ผ้า้บอบบางและ
ผ้า้ขนสัตัว์์

ไม่เ่กิินหนึ่่�งในสามของถังั

การซัักผ้า้จนเต็็มปริมิาณสูงสุุดจะช่่วยประหยัดัน้ำำ�และ
ไฟฟ้า้ได้้ สำำ�หรับัเสื้้�อผ้า้ที่่�สกปรกมาก ให้้ลดปริมิาณ
เสื้้�อผ้า้ลง

อุุณหภูมูิิ ระดับัความสกปรก

90°C สำำ�หรับัผ้า้ฝ้า้ยและลิินินิสีีขาวที่่�สกปรก 
ปานกลาง (เช่่น ผ้า้เช็็ดจาน 
ผ้า้เช็็ดตัวั ผ้า้ปูโูต๊๊ะ ผ้า้ปูทูี่่�นอน...)

60°C
50°C

สำำ�หรับัเสื้้�อผ้า้สีีที่่�สกปรกปานกลาง 
(เช่่น เสื้้�อเชิ้้�ต ชุุดคลุุมนอน  
ชุุดนอน...) ที่่�เป็น็ผ้า้ลิินิิน ผ้า้ฝ้า้ย หรืือ
ผ้า้ใยสังัเคราะห์์ และสำำ�หรับัผ้า้ฝ้า้ย 
สีีขาวที่่�สกปรกน้อ้ย (เช่่น ชุุดชั้้�นใน)

น้ำำ�เย็็น
40°C
30°C

สำำ�หรับัเสื้้�อผ้า้เนื้้�อบอบบาง (เช่่น  
ผ้า้ม่า่นโปร่ง่) ผ้า้ผสม ได้้แก่่ ผ้า้ 
ใยสังัเคราะห์์และผ้า้ขนสัตัว์์ที่่�มีปี้า้ย
ระบุวุ่่าเป็น็ขนสัตัว์์ใหม่บ่ริสุิุทธิ์์�  
ซัักเครื่่�องได้้ ไม่ห่ด

17. คำำ�แนะนำำ�และเคล็็ดลับั
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17.5 การขจััดรอยเปื้้�อน

รอยเปื้้�อนฝังัแน่น่อาจไม่ส่ามารถขจััดได้้ด้้วยน้ำำ�และ
น้ำำ�ยาซัักผ้า้เพีียงอย่่างเดีียว ดัังนั้้�น ขอแนะนำำ�ให้้ขจััด
รอยเปื้้�อนก่่อนนำำ�ไปซัก
เลืือด: ซัักรอยเปื้้�อนใหม่ ่ๆ ด้้วยน้ำำ�เย็็น สำำ�หรับัคราบ
เลืือดที่่�แห้้งแล้้ว ให้้แช่่ในน้ำำ�ผสมน้ำำ�ยาซัักผ้า้ชนิิดพิเศษ
ค้้างคืืนไว้้ แล้้วขยี้้�ออกด้้วยสบู่่�และน้ำำ�
สีีน้ำำ�มันั: ใช้้น้ำำ�ยาขจััดคราบที่่�มีส่ี่วนผสมของเบนซิิน
ป้า้ยตรงรอยเปื้้�อน วางผ้า้ลงบนผ้า้นุ่่�มแล้้วซัับรอย
เปื้้�อนเบา ๆ หลาย ๆ ครั้้�ง
รอยน้ำำ�มันัที่่�แห้้งแล้้ว: ทารอยเปื้้�อนด้้วยน้ำำ�มันัสน  
วางผ้า้ลงบนพื้้�นผิิวนุ่่�มแล้้วซัับรอยเปื้้�อนด้้วยผ้า้ฝ้า้ย
และปลายนิ้้�วมือื
สนิมิ:  ใช้้กรดออกซาลิิกละลายในน้ำำ�ร้อ้นหรืือใช้้
ผลิตภัณัฑ์์กำำ�จััดคราบสนิิมเหล็็กที่่�ใช้้กับัน้ำำ�เย็็น ระวััง
รอยสนิิมที่่�ติิดแน่น่มานาน เพราะโครงสร้า้งเซลลููโลส
ถูกูทำำ�ลายไปแล้้วและอาจทำำ�ให้้ผ้า้เป็น็รููได้้
คราบเชื้้�อรา: ใช้้น้ำำ�ยาฟอกขาวแล้้วล้้างออกให้้หมด 
(ใช้้กับัผ้า้ขาวและผ้า้ที่่�สีีไม่ต่กเท่่านั้้�น) 
หญ้า: ถูดู้้วยสบู่่�เล็็กน้อ้ยและใช้้น้ำำ�ยาฟอกขาว (ใช้้กับั
ผ้า้ขาวและผ้า้ที่่�สีีไม่ต่กเท่่านั้้�น)
ปากกาลููกลื่่�นและกาว: ทาด้้วยอะซิิโตน (*) วางผ้า้ลง
บนผ้า้นุ่่�มแล้้วซัับรอยเปื้้�อน
ลิิปสติกิ: ทาด้้วยอะซิิโตน (*) จากนั้้�น ซัักรอยเปื้้�อน
ด้้วยแอลกอฮอล์์เมททิิลสปิริิติ ขจััดรอยเปื้้�อนตกค้้าง
บนผ้า้ขาวด้้วยน้ำำ�ยาฟอกขาว
ไวน์์แดง: แช่่ในน้ำำ�ผสมน้ำำ�ยาซัักผ้า้ ล้้างด้้วยน้ำำ�เปล่า
แล้้วซัักด้้วยอะซิิติิกหรืือกรดซิตริกิ จากนั้้�นล้้างออก
ด้้วยน้ำำ� แล้้วขจััดรอยเปื้้�อนที่่�ยังัคงตกค้้างด้้วยน้ำำ�ยา
ฟอกขาว
หมึกึ: ทาด้้วยอะซิิโตนก่่อน (*) ทั้้�งนี้้�ข้ึ้�นอยู่่�กับัประเภท
ของหมึกึ ตามด้้วยกรดอะซิิติิก จากนั้้�นขจััดรอยเปื้้�อน
ที่่�ยังัคงตกค้้างบนผ้า้ขาวด้้วยน้ำำ�ยาฟอกขาวแล้้วใช้้ 
น้ำำ�เปล่าล้้างออกให้้หมด
คราบเปื้้�อนน้ำำ�มันัดินิ: ขั้้�นแรกให้้ทาด้้วยน้ำำ�ยาขจััด
คราบ เหล้้าหรืือเบนซิิน แล้้วถูดู้้วยน้ำำ�ผสมน้ำำ�ยาซัักผ้า้
(*) อย่่าใช้้อะซิิโตนกับัผ้า้ไหมเทีียม

 17.6 ชนิดิและปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้้า

เครื่่�องซัักผ้า้เครื่่�องนี้้�ต้้องใช้้กับัน้ำำ�ยาซัักผ้า้ชนิิดฟอง
น้อ้ยเท่่านั้้�น เพื่่�อป้อ้งกันัปัญัหาฟองล้้น อันัเป็น็สาเหตุุ
ที่่�ทำำ�ให้้ผลการซัักไม่เ่ป็น็ที่่�น่า่พอใจและอาจทำำ�ให้้เครื่่�อง
เสีียหายได้้
น้ำำ�ยาซัักผ้า้ชนิิดฟองน้อ้ยที่่�ออกแบบมาสำำ�หรับัเครื่่�อง
ซัักผ้า้ฝาหน้า้จะมีฉีลากระบุวุ่่า "สำำ�หรับัเครื่่�องฝาหน้า้", 
"น้ำำ�ยาซัักผ้า้ชนิิดประสิิทธิิภาพสูง", "HE" เช่่น Cold 
Power for Front Loaders หรืือ "Matic"
อย่่าใช้น้้ำำ�ยาซัักผ้้าผิดิประเภท เช่่น ผลิิตภัณัฑ์์
สำำ�หรับัเครื่่�องซัักผ้้าฝาบน สำำ�หรับัซัักมืือ หรือื
ผลิิตภัณัฑ์์ที่่�ทำำ�จากสบู่่�กัับเครื่่�องซัักผ้้าฝาหน้าของ
คุณุ เพราะอาจทำำ�ให้้มีฟีองมากเกิินไป ทำำ�ให้้ใช้เ้วลา
นานขึ้้�น ความเร็ว็รอบการปั่่� นต่ำำ� ล้้างผ้้าได้้ไม่่ดี ีและ
ทำำ�ให้้มอเตอร์ท์ำำ�งานหนักัเกิินไป 

ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�จะใช้้
การเลืือกชนิิดน้ำำ�ยาซัักผ้า้และปริมิาณการใช้้ที่่�ถูกูต้้อง
ไม่เ่พีียงแต่่ส่่งผลต่่อประสิิทธิิภาพการซััก แต่่ยังัช่่วย
ป้อ้งกันัไม่ใ่ห้้สิ้้�นเปลือง และยังัปกป้อ้งสิ่่�งแวดล้อม 
อีกีด้้วย 
แม้ว่้่าน้ำำ�ยาซัักผ้า้จะย่่อยสลายทางชีีวภาพได้้  
แต่่หากใช้้ในปริมิาณมาก ก็็อาจทำำ�ลายสมดุลุธรรมชาติิ
ได้้ 

ชนิิดและปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�จะใช้้ข้ึ้�นอยู่่�กับั
•	 ชนิิดของผ้า้ (ผ้า้บอบบาง ผ้า้ขนสัตัว์์ ผ้า้ฝ้า้ย ฯลฯ)
•	 สีีของเสื้้�อผ้า้
•	 ขนาดของเสื้้�อผ้า้
•	 ระดัับความสกปรก
•	 อุุณหภูมูิใินการซััก และ
•	 ระดัับความกระด้้างของน้ำำ�ที่่�ใช้้
ความกระด้้างของน้ำำ�แบ่่งออกเป็น็ "ระดัับ"  
ความกระด้้าง
ข้้อมูลูเกี่่�ยวกับัความกระด้้างของน้ำำ�ในพื้้�นที่่�ของคุุณ
สามารถขอได้้จากการประปาหรืือจากหน่ว่ยงานที่่�
เกี่่�ยวข้้องในท้้องถิ่่�นของคุุณ
คุุณอาจต้้องใช้้ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ตามที่่�ผู้้�ผลิตแนะนำำ�
บนบรรจุุภัณัฑ์์ก่่อน จากนั้้�นลองสังัเกตว่่าผลการซัักที่่�
ได้้เป็น็ที่่�พอใจหรืือไม่ ่แล้้วค่่อยปรับัปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้
ในการซัักครั้้�งต่่อไป
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17.7 คำำ�แนะนำำ�ในการประหยัดพลัังงาน

น้ำำ�ยาซัักผ้้าที่่�น้อยเกิินไปจะทำำ�ให้้:
•	 ผ้า้กลายเป็น็สีีเทา
•	 ผ้า้มีคีราบมันั
น้ำำ�ยาซัักผ้้าที่่�มากเกิินไปจะทำำ�ให้้:
•	 มีฟีองล้้น
•	 ประสิิทธิิภาพการซัักลดลง
•	 ล้้างน้ำำ�ได้้ไม่ดี่ีพอ
ให้้ลดปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้้าลง ถ้้า:
•	 คุุณกำำ�ลังัซัักผ้า้ปริมิาณน้อ้ย
•	 เสื้้�อผ้า้ที่่�จะซัักสกปรกน้อ้ย
•	 มีฟีองมากระหว่่างการซััก

เพื่่�อผลลัพัธ์ที่่�ดีีกว่่า เราขอแนะนำำ�ให้้คุุณปฏิิบัติัิตาม 
ข้้อแนะนำำ�เหล่่านี้้�:
•	 สามารถซัักผ้้าที่่�มีรีะดับัความสกปรกทั่่�วไปโดย 

ไม่ต่้้องเพิ่่�มรอบซัักเพื่่�อประหยัดัน้ำำ�ยาซัักผ้า้ น้ำำ� และ
ประหยัดัเวลา

•	 ใส่่เสื้้�อผ้า้ลงในเครื่่�องจนถึึงความจุุสููงสุุดที่่�ระบุใุน
แต่่ละโปรแกรมเพื่่�อลดอัตัราการใช้พ้ลัังงานและ
ประหยัดน้ำำ�

•	 หากดูแูลรักัษาเสื้้�อผ้า้ก่่อนซัักได้้ดีีพอ จะสามารถ
ขจััดรอยเปื้้�อนและคราบสกปรกออกได้้ง่่าย ทำำ�ให้้
ซัักผ้า้ด้้วยอุุณหภูมูิทิี่่�ต่ำำ�ลงได้้

•	 สำำ�หรับัการใช้้ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�ถูกูต้้อง โปรด
อ้า้งอิงิจากปริมิาณที่่�แนะนำำ�โดยผู้้�ผลิตน้ำำ�ยาซัักผ้า้
และตรวจสอบระดัับความกระด้้างของน้ำำ�ในภูมูิภิาค
ของคุุณ โปรดดู ู'ความกระด้้างของน้ำำ�'

•	 หากคุุณมีเีครื่่�องอบผ้า้ ขอแนะนำำ�ให้้ใช้้รอบ
ความเร็ว็ในการปั่่�นหมาดสูงสุุดกับัโปรแกรมการซััก
ที่่�เลืือกเพื่่�อประหยัดัพลังังานขณะอบแห้้ง

•	 ควรใช้้รอบการทำำ�งานที่่�ใช้้เวลาสั้้�น ๆ ที่่�อุุณหภูมูิิ
ต่ำำ�กว่่า

 ฟังัก์์ชั่่�น SmartSelect จะให้้คำำ�แนะนำำ�แก่่
คุุณเกี่่�ยวกัับการประหยััดพลัังงานและน้ำำ�
สามารถใช้้ตััวเลืือกซัักแบบอ่่อนโยน  และซััก
ปกติิ  เป็็นหลัักได้้ ใช้้ตััวเลืือกลดรอยยัับด้้วย
ไอนํ้้า  เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการซััก และลดรอยยัับให้้
เสื้้�อผ้้าของคุุณด้้วยไอน้ำำ�เพีียงอย่่างเดีียว

17.8 ความกระด้้างของน้ำำ�

หากน้ำำ�ในพื้้�นที่่�ของคุุณมีคีวามกระด้้างเป็น็แข็็งหรืือ
กลาง เราขอแนะนำำ�ให้้ใช้้สารทำำ�ให้้น้ำำ�อ่อ่นสำำ�หรับัเครื่่�อง
ซัักผ้า้
น้ำำ�ที่่�มีคีวามกระด้้างเป็น็แข็็งหรืือกลางคืือมีค่ี่าความ
กระด้้างเกิิน 8dH
หากน้ำำ�ในพื้้�นที่่�มีคีวามกระด้้างเป็น็นุ่่�ม ไม่จ่ำำ�เป็น็ต้้องใช้้
สารทำำ�ให้้น้ำำ�อ่อ่น
หากต้้องการทราบค่่าความกระด้้างของน้ำำ�ในพื้้�นที่่�ของ
คุุณ โปรดติดต่่อหน่ว่ยงานการประปาในพื้้�นที่่�
ใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้า้ในปริมิาณที่่�ถูกูต้้อง
ปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�บนฉลากผลิตภัณัฑ์์/หรืือดูคูำำ�
แนะนำำ�ที่่� www.electrolux.com

17.9 การเตรียีมสำำ�หรับัการอบแห้้ง

17.10 ผ้้าที่่�ไม่่เหมาะกัับการอบแห้้ง

อย่าตัง้โปรแกรมการอบแห้งสำ�หรบัผ้าเหล่านี:้
•	 ม่า่นสังัเคราะห์์
•	 ชิ้้�นส่่วนของเสื้้�อผ้า้ที่่�มีแีผ่น่โลหะสอดอยู่่�ด้้านใน
•	 ถุงุน่อ่งไนลอน
•	 ผ้า้ห่่ม
•	 ผ้า้คลุุมเตีียง
•	 ผ้า้ห่่มนวม
•	 เสื้้�อคลุุมกันัหนาว
•	 ถุงุนอน
•	 ผ้า้ที่่�มีคีราบสเปรย์์ฉีีดผม ยาทาเล็็บ หรืือวััสดุทุี่่�

คล้้ายกันั
•	 เสื้้�อผ้า้ที่่�มีโีฟมยางหรืือวััสดุทุี่่�คล้้ายกับัโฟมยาง

•	 เปิดิก๊๊อกน้ำำ�
•	 ตรวจสอบว่่าท่่อน้ำำ�ทิ้้�งเชื่่�อมต่่ออย่่างถูกูต้้องหรืือ

ไม่ ่ดูขู้้อมูลูเพิ่่�มเติิมในบทการติิดตั้้�ง
•	 สำำ�หรับัปริมิาณผ้า้ที่่�ซัักสููงสุุดของโปรแกรมการอบ

แห้้ง โปรดดูตูารางโปรแกรมการอบแห้้ง
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17.11 ฉลากคำำ�แนะนำำ�ในงานอบผ้้า

เมื่่�อคุุณอบผ้า้ให้้ปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�บนฉลากจากผู้้�
ผลิต:
•	   = สามารถอบแห้้งได้้
•	   = อบแห้้งที่่�อุุณหภูมูิปิานกลาง
•	   = อบแห้้งได้้ที่่�อุุณหภูมูิติ่ำำ�
•	   = ห้้ามอบแห้้ง

17.12 ระยะเวลาในการอบผ้้า

The drying time may vary depending on:
•	 ความเร็ว็ที่่�ใช้้ในการปั่่�นหมาด
•	 ระดัับความแห้้งที่่�เลืือก
•	 ชนิิดของผ้า้
•	 น้ำำ�หนักัผ้า้ที่่�บรรจุุ

 17.13 การอบผ้้าเพิ่่�มเติมิ

 17.14 เคล็็ดลับทั่่�วไป

หากเมื่่�อสิ้้�นสุุดโปรแกรมการอบแห้้งแล้้วผ้า้ยังัคงชื้้�น
อยู่่� ให้้ตั้้�งรอบการอบแห้้งสั้้�นๆ อีกีครั้้�ง

ดูตูาราง "คำำ�แนะนำำ�ในการตั้้�งเวลาอบ" เพื่่�อดูรูะยะเวลา
อบแห้้งโดยเฉลี่่�ย
ประสบการณ์จ์ะช่่วยให้้คุุณอบผ้า้ได้้ดีีข้ึ้�น จดบันัทึึก
ระยะเวลาของรอบการอบแห้้งก่่อนหน้า้นี้้�
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงไฟฟ้า้สถิิตในช่่วงท้้ายของรอบการอบ
แห้้ง:
1.	 ใช้ครมีปรบัผา้นุม่ในการซัก
2.	 ใช้ครมีปรบัผา้นุม่พิเศษสำ�หรบัเครื่องอบผา้
3.	 ห้ามเทสารซักฟอกหรอืน้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ก่อนการ

อบแห้ง
4.	 ห้ามอบผา้เนื้อหยาบและเรยีบพรอ้มกนั เพ่ือปอ้งกนั

ไมใ่ห้ผา้เนื้อเรยีบไหม้
5.	 นำ�ส่ิงของทั้งหมดออกจากกระเปา๋เส้ือผา้โดยเฉพาะ

ส่ิงของท่ีละลายได้
เมื่่�อโปรแกรมการอบแห้้งเสร็จ็สิ้้�น ให้้นำำ�ผ้า้ออกในทันัทีี 
(ไม่ท่ิ้้�งไว้้นาน)

 คำำ�เตืือน!
ห้้ามอบผ้้านานเกิินไปเพราะจะทำำ�ให้้ผ้้าหด ยัับ และ
เสีียรููปทรงได้้
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18. สัญัลักัษณ์ร์หัสัการซัักสากล

 สััญลัักษณ์์เหล่่านี้้�จะปรากฏอยู่่�บนฉลากเสื้้�อผ้้าเพื่่�อช่่วยในการพิิจารณาวิิธีีการดููแลผ้้าที่่�ดีีที่่�สุุด

ซักผ้าโดยทั่วไป อุณหภูมิ 
ซักได้ สูงสุด 

95 °C

อุณหภูมิ 
ซักได้ สูงสุด 

60 °C

อุณหภูมิ 
ซักได้ สูงสุด 

40 °C

อุณหภูมิ 
ซักได้ สูงสุด 

30 °C

ซักด้วยมือ ห้ามซัก

  
ซักผ้าเนื้อบาง

สารฟอกขาว สารมารถใช้สารฟอกขาวท่ีมส่ีวนผสมคลอรนี ห้ามใช้สารฟอกขาว

การรดีผ้า รีดร้อน  
สูงสุด 200 °C

รีดอุ่น  
สูงสุด 150 °C

รีดค่อนข้างอุ่น 
สูงสุด 110 °C

ห้ามรีด

การซักแห้ง ซักแห้งได้กับสารละลาย
ทุกชนิด

ซักแห้งด้วยเพอร์คลออิทิลีน 
นํ้ามันเบนซิน แอลกอฮอล์

บริสุทธ์ิ R111 & R113

ซักแห้งด้วยนํ้ามันเบนซิน 
แอลกอฮอล์บริสุทธ์ิ 

และ R113

ห้ามซักแห้ง

 �อุณหภมูปิานกลาง 

 ��อุณหภมูสูิง

การทำ�ให้แห้ง ผึ่งราบ แขวนให้น้ำ�หยด
จนแห้ง

ตากด้วยการแขวน อบด้วย 
เครื่องอบผ้า

ห้ามอบด้วย 
เครื่องอบผ้า
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19.2 การขจััดตะกรันั

น้ำำ�ที่่�เราใช้้อยู่่�นั้้�นปกติิจะมีหิีินปูนูผสมอยู่่� ดัังนั้้�น จึึงควร
ใช้้สารทำำ�ให้้น้ำำ�อ่อ่นในเครื่่�องซัักผ้า้เป็น็ครั้้�งคราว
โดยแยกทำำ�ต่่างหากจากการซัักผ้า้และปฏิิบัติัิตาม 
คำำ�แนะนำำ�ของผู้้�ผลิตสารทำำ�ให้้น้ำำ�อ่อ่น
วิิธีีนี้้�จะช่่วยป้อ้งกันัการเกิิดคราบหิินปูนูตกค้้าง 
ในเครื่่�อง

19.  การดูแูลรักัษาและทำำ�ความสะอาด

 คำำ�เตืือน!
ต้้องถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้ารัับทุุกครั้้�งก่่อน
ทำำ�ความสะอาดหรืือดููแลรัักษาเครื่่�อง

19.3 หลังการซัักแต่่ละรอบ

19.4 การซัักเพื่่�อบำำ�รุงรักัษาเครื่่�อง

19.5 ยางขอบประตูู

เปิดิประตูเูครื่่�องทิ้้�งไว้้ครู่่�หนึ่่�ง เพื่่�อช่่วยป้อ้งกันัไม่ใ่ห้้
เกิิดเชื้้�อราและกลิ่่�นอับัภายในเครื่่�อง การเปิดิประตูทูิ้้�ง
ไว้้หลังัจากซัักเสร็จ็จะช่่วยถนอมยางขอบประตูดู้้วย

เครื่่�องนี้้�ได้้รับัการออกแบบมาให้้มีรีะบบระบายน้ำำ�แบบ
ทำำ�ความสะอาดตัวัเอง เพื่่�อให้้เส้้นใยที่่�หลุุดออกจาก
เสื้้�อผ้า้ถูกูระบายออกไปกับัน้ำำ� หมั่่�นตรวจสอบยางขอบ
ประตู ูเพราะคุุณอาจพบเหรียีญ กระดุมุ หรืือของชิ้้�น
เล็็ก ๆ ตกค้้างอยู่่�หลังัเสร็จ็สิ้้�นการซััก

การใช้้งานที่่�ระดัับอุุณหภูมูิติ่ำำ�และใช้้โปรแกรมที่่�ทำำ�งาน
เป็น็ระยะเวลาสั้้�น ๆ ซ้ำำ� ๆ เป็น็เวลานานอาจทำำ�ให้้เกิิด
คราบน้ำำ�ยาซัักผ้า้ คราบขุยุ การเจริญิเติิบโตของ
แบคทีีเรียี และการก่่อตัวัของไบโอฟิล์ิ์มภายในถังัซััก
และตัวัถังัเครื่่�อง
ซึ่่�งจะทำำ�ให้้เกิิดกลิ่่�นอับัและเกิิดเชื้้�อรา
สำำ�หรับัการกำำ�จััดสารตกค้้างเหล่่านี้้�และฆ่า่เชื้้�อโรค 
ชิ้้�นส่่วนภายในเครื่่�อง ให้้ใช้้งานโปรแกรมการซัักเพื่่�อ
บำำ�รุงรักัษาเครื่่�องอย่่างน้อ้ยเดืือนละครั้้�ง:
1.	 นำ�เส้ือผา้ทั้งหมดออกจากถงัซัก
2.	 ปดิใช้งานฟงัก์ชั่น AutoDose สำ�หรบัน้ำ�ยาซักผา้

และน้ำ�ยาปรบัผา้นุม่
3.	 ใช้งานโปรแกรมผา้ฝา้ยโดยตั้งอุณหภมูสูิงสุดและ

ใส่ผงซักฟอกปรมิาณเล็กนอ้ย หรอืหากของคุณมี
โปรแกรมล้างถงัซัก ให้ใช้โปรแกรมล้างถงัซัก

ทำำ�ความสะอาดเมื่่�อจำำ�เป็น็ โดยใช้้ผลิตภัณัฑ์์ทำำ�ความ
สะอาดครีมีแอมโมเนีียที่่�ไม่ท่ำำ�ให้้พื้้�นผิิวยางขอบประตูู
เกิิดรอยขีีดข่่วน

 ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�บนฉลากผลิตภััณฑ์์เสมอ

19.1 การทำำ�ความสะอาดภายนอก

ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องด้้วยสบู่่�และน้ำำ�อุ่่� นเท่่านั้้�น  
เช็็ดพื้้�นผิิวทั้้�งหมดให้้แห้้ง
ห้้ามใช้้แผ่น่ขัดัหรืือวััสดุทุี่่�อาจทำำ�ให้้เกิิดรอยขีีดข่่วน
ห้้ามฉีีดน้ำำ�ยาขจััดคราบลงบนเสื้้�อผ้า้ใกล้้กับัเครื่่�องใช้้
ไฟฟ้า้ เนื่่�องจากอาจกัดักร่อ่นชิ้้�นส่่วนพลาสติิกได้้

 ข้้อควรระวััง!
ห้้ามใช้้แอลกอฮอล์์ สารละลาย หรืือผลิตภััณฑ์์ที่่�
เป็็นสารเคมีี
ห้้ามทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิิวโลหะด้้วยผลิตภััณฑ์์ที่่�มีี
คลอรีีนเป็็นส่่วนประกอบ
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 ข้้อควรระวััง!
หากคุุณเปลี่่�ยนชนิิด ยี่่�ห้้อ ความเข้้มข้้น และ
ปริิมาณของน้ำำ�ยาซัักผ้้า แนะนำำ�ให้้ทำำ�ความ
สะอาดช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้้า

 ข้้อควรระวััง!
อย่่าใช้้แปรงที่่�แหลมคม หรืือแปรงลวดและ
ฟองน้ำำ� อย่่าล้้างช่่องใส่่น้ำำ�ยาในเครื่่�องล้้างจาน

3.	 กดตวัล็อคที่ดานหลงัตามภาพแล้วยกฝาครอบ 
ด้านบนขึ้นเพ่ือเปดิ

4.	 ล้างช่องใส่น้ำ�ยาและช่องเก็บน้ำ�ยาแบบพิเศษ
ทั้งหมดโดยเปดิให้น้ำ�ไหลผา่น

19.6 การทำำ�ความสะอาดช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้้า 
และช่่องใส่่ AutoDose

เพื่่�อป้อ้งกันัคราบน้ำำ�ยาซัักผ้า้สะสม น้ำำ�ยาปรับัผ้า้นุ่่�มจัับ
ตัวัเป็น็ก้้อน การเกิิดเชื้้�อราในช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ และ/
หรืือผลิตภัณัฑ์์ชนิิดน้ำำ�ประเภทต่่าง ๆ จัับตัวัเป็น็ก้้อน
ในช่่องใส่่ AutoDose ให้้ทำำ�ความสะอาดตาม 
ขั้้�นตอนต่่อไปนี้้�:

 ก่่อนทำำ�ความสะอาด ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่า
ช่่องเติิมทั้้�งหมดไม่่มีีน้ำำ�ยาอยู่่�ภายใน

1.	 เปดิช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้ กดตวัล็อคตามภาพแล้วดึง
ช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้ออกมา

2.	 ถ้ามช่ีองเก็บน้ำ�ยาปรบัผา้นุม่ให้ถอดออก
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 คำำ�เตืือน!
อย่่าทำำ�ความสะอาดโดยใช้้แปรงที่่�แหลมคมและ
แปรงลวดหรืือเครื่่�องมืือใด ๆ เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้
ปั๊๊�มและเซ็็นเซอร์์ที่่�ด้้านหลัังของช่่องใส่่น้ำำ�ยาซััก
ผ้้าเสีียหาย หากจำำ�เป็็น ให้้ใช้้ผ้้านุ่่�มชุุบน้ำำ�บิดหมาด
เท่่านั้้�น

 คำำ�เตืือน!
หากยัังคงมีีสิ่่�งตกค้้างที่่�ด้้านหลัังของช่่องใส่่น้ำำ�ยา 
ให้้แช่่ช่่องใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้้าในน้ำำ�อุ่่� น อย่่าใช้้เครื่่�องมืือ
ในการทำำ�ความสะอาด ก่่อนนำำ�ไปแช่่ ให้้ถอดมืือจัับ
ออกโดยการกดปุ่่�มแล้้วเลื่่�อนมืือจัับตามภาพ

6.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าขจดคราบน้ำ�ยาซักผา้ท่ี
ตกค้างอยู่ออกจากช่องลำ�เลียงหมดแล้ว ใช้ผา้นุม่
ชุบน้ำ�บิดหมาดเท่านั้น

7.	 ใส่ฝาครอบด้านล่างกลบัเข้าท่ีโดยปรบัแนวรูท่ี 
ขอเก่ียวช่องใส่ให้ตรงกนัตามภาพ ปดิจนได้ยิน
เสียง "คลิก" ล็อคเข้าท่ี

5.	 พลิกด้านช่องใส่น้ำ�ยาและเปดิฝาครอบด้านล่าง
ตามภาพ

8.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าขจดคราบน้ำ�ยาซักผา้ท่ี
ตกค้างอยู่ท่ีส่วนบนและส่วนล่างของรอ่งหรอืซอก
ต่าง ๆ ออกหมดแล้ว ใช้แปรงขนาดเล็กทำ�ความ
สะอาดบรเิวณรอ่งหรอืซอกต่าง ๆ

 ข้้อควรระวััง!
กดฝาครอบด้้านล่่างตามภาพ ตรวจสอบให้้แน่่ใจ
ว่่าปิิดสนิิทดีีแล้้ว
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 คำำ�เตืือน!
•	 อย่่าถอดไส้้กรองออกในขณะที่่�เครื่่�องยังัทำำ�งาน

อยู่่�
•	 อย่่าทำำ�ความสะอาดปั๊๊�มหากน้ำำ�ในเครื่่�องยังัร้อ้นอยู่่� 

รอจนกว่่าน้ำำ�จะเย็็นลง

 หมั่่�นตรวจสอบปั๊๊�มระบายน้ำำ�และดููแลให้้สะอาด
อยู่่�เสมอ

 ถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้ารัับ

 19.7 การทำำ�ความสะอาดปั๊๊ �มระบายน้ำำ�

ทำำ�ความสะอาดปั๊๊ �มระบายน้ำำ� หาก:
•	 เครื่่�องไม่ร่ะบายน้ำำ�ออก
•	 ถังัซัักไม่ส่ามารถหมุนุได้้
•	 เครื่่�องมีเีสีียงผิิดปกติิเนื่่�องจากปั๊๊�มระบายน้ำำ�อุดตันั
•	 ข้้อความ "ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่าตัวักรองปั๊๊�มระบาย

น้ำำ�ไม่อุุ่ดตันั" จะแสดงข้ึ้�นมา

ดำ�เนนิการตามข้ันตอนตอ่ไปนีเ้พ่ือทำ�ความสะอาด
ปัม๊:
1.	 เปดิฝาปดิปัม๊ระบายน้ำ�

a.	 ใส่มอืจับกลบัเข้าท่ีหากมกีารถอดออก
b.	 ใส่ฝาครอบด้านล่างแล้วกดจนได้ยินเสียง 

"คลิก"
c.	 ใส่ฝาครอบด้านบนของช่องใส่แล้วกดจนได้ยิน

เสียง "คลิก"
d.	 ใส่ช้ินส่วนช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้ด้วยตวัเองกลบั

เข้าท่ี

9.	 ประกอบช่องใส่น้ำ�ยากลบัเข้าที่ดงนี้:

10.	ใส่ช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้ลงในรางนำ�ทางแล้วค่อย ๆ 
ปดิจนได้ยินเสียง "คลิก" ล็อคเข้าท่ี เปดิใช้งาน
โปรแกรมซักด่วน 15 นาที โดยไมต่้องใส่เส้ือผา้ลง
ในถงัซัก

 เติิมน้ำำ�ยาซัักผ้้าและน้ำำ�ยาปรัับผ้้านุ่่�มลงในช่่อง
เพื่่�อให้้กลัับมาทำำ�งานได้้เหมืือนเดิิม
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2.	 วางภาชนะรองน้ำ�ท่ีเหมาะสมไว้ที่ดานล่างช่องของ
ปัม๊ระบายน้ำ�เพ่ือรองรบัน้ำ�ท่ีไหลออกมา 
กดก้านล็อคทั้งสองเข้าหากนัแล้วดึงท่อระบายน้ำ�
ออกมาด้านหนา้เพ่ือให้น้ำ�ไหลออก

3.	 เมือ่น้ำ�เต็มภาชนะแล้ว ให้ใส่ท่อระบายน้ำ�กลบัเข้าท่ี
แล้วเทน้ำ�ออกจากภาชนะรองรบัน้ำ� ทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนท่ี 
2, 3 จนกระทั่งไมม่นี้ำ�ไหลออกมาแล้ว

4.	 ดันท่อระบายน้ำ�กลบัเข้าท่ี 

หมนุตวักรองทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือถอดออก

5.	 นำ�เส้นใยและส่ิงแปลกปลอมออกจากปัม๊ (หากม)ี
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6.	 ตรวจดวู่าใบพัดของปัม๊หมนุได้หรอืไม ่ 
หากไมส่ามารถหมนุได้ โปรดติดต่อศนูย์บรกิาร

7.	 ทำ�ความสะอาดตวักรองโดยเปดิน้ำ�ไหลผา่น  19.8 การทำำ�ความสะอาดตัวักรองท่่อน้ำำ�เข้้า

หากน้ำำ�ในพื้้�นที่่�ของคุุณเป็น็น้ำำ�กระด้้างหรืือมีรี่อ่งรอย
คราบหิินปูนู อาจทำำ�ให้้ตัวักรองท่่อน้ำำ�เข้้าอุุดตันัได้้  
จึึงควรทำำ�ความสะอาดเป็น็ระยะ

การทำ�ความสะอาดตวักรองทอ่น้ำ�เข้า:
1.	 ปดิก๊อกน้ำ�
2.	 ถอดท่อน้ำ�เข้าออกจากก๊อกน้ำ�
3.	 ทำ�ความสะอาดตวักรองในท่อน้ำ�เข้าด้วยแปรง 

ขนแข็ง

8.	 ใส่ตวักรองกลบัเข้าท่ีโดยให้ส่วนท่ีโผล่ออกมาหงาย
ขึ้น หมนุตวักรองให้แนน่เพ่ือปอ้งกนัน้ำ�รัว่ซึม

9.	 ปดิฝาปดิปัม๊ระบายน้ำ�

ไกด์

ตั้งขึ้น ตั้งขึ้น
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4.	 ถอดท่อน้ำ�เข้าด้านหลงัเครื่อง

5.	 ใช้เครื่องมอืท่ีเหมาะสมดึงตวักรองออกจากวาล์ว 
(เช่น คีมปากยาว) ตามภาพ 

ทำ�ความสะอาดตวักรองโดยเปดิน้ำ�ไหลผา่น 

ใส่ตวักรองวาล์วกลบัเข้าท่ี

6.	 ใส่ท่อน้ำ�เข้ากลบัเข้าท่ี ตรวจสอบให้แนใ่จว่าข้อต่อ
แนน่หนาดีเพ่ือปอ้งกนัน้ำ�รัว่ซึม

7.	 เปดิก๊อกน้ำ�
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 19.10 อันัตรายจากการเยืือกแข็็ง

 19.9 การระบายน้ำำ�ฉุกุเฉินิ

หากติิดตั้้�งเครื่่�องในพื้้�นที่่�ที่่�อุุณหภูมูิอิาจลดลงจนต่ำำ�
กว่่า 0 °C ให้้ระบายน้ำำ�ที่่�ค้้างอยู่่�ในท่่อน้ำำ�เข้้าและปั๊๊�ม
ระบายน้ำำ�
1.	 ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั
2.	 ปดิก๊อกน้ำ�
3.	 ถอดท่อน้ำ�เข้า
4.	 ถอดท่อระบายน้ำ�ออกจากฐานรองด้านหลงัแล้ว

ปลดออกจากอา่งน้ำ�หรอืหวัก๊อก

หากเครื่่�องไม่ส่ามารถระบายน้ำำ�ออกได้้ ให้้ดำำ�เนิินการ
ตามขั้้�นตอนดัังที่่�อธิิบายไว้้ในหัวัข้้อ "การทำำ�ความ
สะอาดปั๊๊�มระบายน้ำำ�" หากจำำ�เป็น็ ให้้ทำำ�ความสะอาดปั๊๊�ม
หากระบายน้ำำ�ด้้วยขั้้�นตอนการระบายน้ำำ�ฉุกุเฉิิน ต้้อง
เปิดิใช้้งานระบบระบายน้ำำ�ปกติิอีกีครั้้�ง:
1.	 เทน้ำ� 2 ลิตร ลงในช่องใส่น้ำ�ยาซักผา้สำ�หรบั

โปรแกรมการซักหลกั
2.	 เริม่การทำ�งานของโปรแกรมเพ่ือระบายน้ำ�ออก

5.	 วางปลายท่อระบายและท่อน้ำ�เข้าในภาชนะ ปล่อยให้
น้ำ�ไหลออกจากท่อทั้งสอง

6.	 เมือ่ไมม่นี้ำ�ไหลออกมาแล้ว ให้ใส่ท่อน้ำ�เข้ากลบัเข้าท่ี

 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าอุุณหภููมิิสููงกว่่า 0 °C 
แล้้ว ก่่อนใช้้งานเครื่่�องอีีกครั้้�ง
ผู้้�ผลิตจะไม่่รัับผิิดชอบต่่อความเสีียหายที่่�เกิิดจาก
อุุณหภููมิิต่ำำ�
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20.1 ปัญัหาที่่�อาจเกิิดขึ้้�น
ปัญัหาบางอย่่างเกิิดจากการที่่�ผู้้�ใช้้งานขาดการดูแูลและบำำ�รุงรักัษาเครื่่�อง ซึ่่�งสามารถแก้้ไขได้้ง่่าย ๆ โดยไม่ต่้้อง
โทรเรียีกช่่าง ดัังนั้้�นก่่อนติิดต่่อศูนูย์์บริกิารในพื้้�นที่่�ของคุุณ โปรดตรวจสอบการแก้้ไขปัญัหาด้้านล่่างนี้้�
หากแก้้ไขปัญัหาได้้แล้้ว ให้้กดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุเพื่่�อเริ่่�มการทำำ�งานของโปรแกรมใหม่ ่หากตรวจสอบทุกุข้้อแล้้วยังัไม่่
สามารถแก้้ไขปัญัหาได้้ โปรดติดต่่อศูนูย์์บริกิารในพื้้�นที่่�ของคุุณ

20.  การแก้้ไขปัญัหา

 คำำ�เตืือน!
ปิิดใช้้งานเครื่่�องก่่อนดำำ�เนิินการตรวจสอบ

หากมีีข้้อผิิดพลาดปรากฏบนจอแสดงผล โปรดทำำ�ตามขั้้�นตอนการแก้้ไขเบื้้�องต้้อนที่่�เครื่่�องแนะนะ

ความผดิปกติ สาเหตุทุี่่�เป็น็ไปได้้ วิธีิีแก้้ไข

เครือ่งไมเ่ริม่
ทำ�งาน:

ไม่ไ่ด้้ปิดิประตูเูครื่่�อง ปิดิประตูใูห้้สนิิท

เสีียบปลั๊๊�กไม่แ่น่น่ เสีียบปลั๊๊�กให้้แน่น่

ไม่ม่ีกีระแสไฟฟ้า้ โปรดตรวจสอบการติิดตั้้�งระบบไฟฟ้า้ในบ้้าน

ไม่ไ่ด้้กดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ กดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุ

เลืือก "ตั้้�งเวลาจบ" ไว้้ หากต้้องการซัักผ้า้ทันัทีี ให้้ยกเลิิกตัวัเลืือก 
"ตั้้�งเวลาจบ”

แหล่่งจ่่ายไฟหลักัไม่เ่สถีียร รอจนกว่่าแหล่่งจ่่ายไฟหลักัจะเสถีียร เครื่่�อง
จะเริ่่�มทำำ�งานโดยอัตัโนมัติัิ

น้ำ�ไมเ่ตมิเข้า
เครือ่งซักผ้า:

ก๊๊อกน้ำำ�ปิดิอยู่่� เปิดิก๊๊อกน้ำำ�

ท่่อน้ำำ�เข้้าตันัหรืือหักังอ ตรวจสอบการเชื่่�อมต่่อท่่อน้ำำ�เข้้า

ตัวักรองในท่่อน้ำำ�เข้้าอุุดตันั ทำำ�ความสะอาดตัวักรองที่่�ท่่อน้ำำ�เข้้า

ปิดิประตูเูครื่่�องไม่ส่นิิท ปิดิประตูใูห้้สนิิท

น้ำ�ถกูเตมิเข้า
เครือ่งแล้วระบาย
ออกทนัท:ี

ปลายท่่อน้ำำ�ทิ้้�งอยู่่�ต่ำำ�เกิินไป โปรดดูรูายละเอียีดที่่�เกี่่�ยวข้้องในหัวัข้้อ "การ
ระบายน้ำำ�"
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ความผดิปกติ สาเหตุทุี่่�เป็น็ไปได้้ วิธีิีแก้้ไข

เครือ่งไมร่ะบายน้ำ�
ทิง้และ/หรอืไมป่ัน่
หมาด:

ท่่อระบายน้ำำ�ตันัหรืือหักังอ ตรวจสอบการเชื่่�อมต่่อท่่อน้ำำ�ทิ้้�ง

ปั๊๊�มระบายน้ำำ�อุดตันั ทำำ�ความสะอาดตัวักรองปั๊๊�มระบายน้ำำ�

เลืือกตัวัเลืือก "ไม่ถ่่่ายน้ำำ�ล้างผ้า้" ไว้้ กดปุ่่�มเริ่่�ม/หยุดุเพื่่�อระบายน้ำำ�ออกหรืือเลืือก
โปรแกรมปั่่�นหมาด

กระจายผ้า้ในถังัซัักไม่ส่ม่ำำ�เสมอ หยุดุเครื่่�องชั่่�วคราวและกระจายผ้า้ออกให้ ้
ทั่่�วถังัซัักด้้วยตัวัเอง

มนี้ำ�นองอยู่บนพื้น:

ใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ปริมิาณมากเกิินไปหรืือใช้้
น้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�ไม่เ่หมาะสม (ทำำ�ให้้เกิิดฟองมาก
เกิินไป)

ลดปริมิาณการใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้า้ลงและใช้้น้ำำ�ยา
ซัักผ้า้ให้้ถูกูประเภท

มีนี้ำำ�รั่่�วซึึมภายในเครื่่�อง ถอดปลั๊๊�กไฟออกจากเต้้ารับั ปิดิก๊๊อกน้ำำ�  
โทรติิดต่่อศูนูย์์บริกิาร

มีนี้ำำ�รั่่�วซึึมจากข้้อต่่อท่่อน้ำำ�เข้้า ตรวจสอบการเชื่่�อมต่่อท่่อน้ำำ�เข้้า

ท่่อน้ำำ�ทิ้้�งเสีียหาย โทรติิดต่่อศูนูย์์บริกิาร

ผลการซัก 
ไมน่า่พอใจ:

น้ำำ�ยาซัักผ้า้น้อ้ยเกิินไปหรืือใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�
ไม่เ่หมาะสม

เพิ่่�มปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้และลองใช้้น้ำำ�ยาซัักผ้า้
ชนิิดหรืือยี่่�ห้้ออื่่�น

ไม่ไ่ด้้ขจััดคราบฝังัแน่น่ก่่อนนำำ�ไปซักในเครื่่�อง ใช้้ผลิตภัณัฑ์์ที่่�มีจีำำ�หน่า่ยทั่่�วไปในการขจััด
คราบฝังัแน่น่

ไม่ไ่ด้้เลืือกอุุณหภูมูิทิี่่�ถูกูต้้อง ตรวจสอบว่่าคุุณเลืือกอุุณหภูมูิทิี่่�ถูกูต้้อง
หรืือไม่่

ใส่่เสื้้�อผ้า้ปริมิาณมากเกิินไป ลดจำำ�นวนผ้า้ลง

ประตเูครือ่งไมเ่ปดิ
ออก:

โปรแกรมการซัักยังัคงทำำ�งานอยู่่� รอจนกว่่าจะสิ้้�นสุุดรอบการทำำ�งาน

มีนี้ำำ�อยู่่�ในถังัซััก ต้้องระบายน้ำำ�ออกก่่อนจึึงจะสามารถเปิดิ
ประตูเูครื่่�องได้้

ปัญัหานี้้�อาจเกิิดจากความผิิดปกติิของ
เครื่่�อง

ให้้โทรติิดต่่อศูนูย์์บริกิาร หากต้้องการเปิดิ
ประตูเูครื่่�อง โปรดอ่า่นหัวัข้้อ "การเปิดิประตูู
เครื่่�องในกรณีีฉุกุเฉิิน" อย่่างละเอียีด

เครือ่งส่ันสะเทอืน
หรอืมเีสียงดงั:

ไม่ไ่ด้้นำำ�สลักัยึึดสำำ�หรับัขนย้้ายและบรรจุุภัณัฑ์์
ออก

ตรวจสอบว่่าติิดตั้้�งเครื่่�องถูกูต้้องหรืือไม่่

ไม่ไ่ด้้ปรับัขาตั้้�ง ตรวจสอบว่่าปรับัระดัับเครื่่�องถูกูต้้องหรืือไม่่

กระจายผ้า้ในถังัซัักไม่ส่ม่ำำ�เสมอ หยุดุเครื่่�องชั่่�วคราวและกระจายผ้า้ออก 
ให้้ทั่่�วถังัซัักด้้วยตัวัเอง
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ความผดิปกติ สาเหตุทุี่่�เป็น็ไปได้้ วิธีิีแก้้ไข

เครือ่งส่ันสะเทอืน
หรอืมเีสียงดงั:

มีเีสื้้�อผ้า้อยู่่�ในถังัซัักน้อ้ยเกิินไป ใส่่เสื้้�อผ้า้เพิ่่�ม

พื้้�นไม่เ่สถีียร เช่่น พื้้�นไม้้ โปรดดูรูายละเอียีดที่่�เกี่่�ยวข้้องในหัวัข้้อ 
"ตำำ�แหน่ง่การติิดตั้้�งเครื่่�อง"

เวลาทำ�งานจรงิ
นานกวา่ทีแ่สดง:

ใส่่น้ำำ�ยาซัักผ้า้ปริมิาณมากเกิินไป ลดปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ลงหรืือลองเปลี่่�ยน
ชนิิดหรืือยี่่�ห้้อน้ำำ�ยาซัักผ้า้

ตัวัเครื่่�องไม่ส่มดุลุ กระจายเสื้้�อผ้า้ในถังัซัักให้้สม่ำำ�เสมอทั่่�วถังั
ด้้วยตัวัเองแล้้วเริ่่�มขั้้�นตอนการปั่่�นหมาด 
อีกีครั้้�ง

เวลาทำ�งานจรงิ
ส้ันกวา่ทีแ่สดง เครื่่�องคำำ�นวณเวลาใหม่ต่ามปริมิาณเสื้้�อผ้า้

ปัน่หมาดล่าชา้ 
หรอืเครือ่งไมป่ัน่
หมาด:

อุุปกรณ์ต์รวจจัับความไม่ส่มดุลุแบบ
อิเิล็็กทรอนิิกส์์ทำำ�งานเนื่่�องจากกระจายผ้า้ใน
ถังัซัักไม่ส่ม่ำำ�เสมอ เครื่่�องจะทำำ�การกระจาย
ผ้า้โดยการหมุนุกลับัไปกลับัมา 

ขั้้�นตอนนี้้�อาจทำำ�งานหลายครั้้�งจนกว่่าผ้า้จะ
กระจายสม่ำำ�เสมอทั่่�วทั้้�งถังั จากนั้้�นเครื่่�อง
จะทำำ�การปั่่�นหมาดตามปกติิ หากผ่า่นไปแล้้ว 
10 นาทีี ผ้า้ยังักระจายไม่ส่ม่ำำ�เสมอทั่่�วทั้้�งถังั 
เครื่่�องจะไม่ป่ั่่�นหมาด ในกรณีีนี้้� ให้้กระจายผ้า้
ด้้วยตัวัเอง และเลืือกโปรแกรมปั่่�นหมาด

หยุดุเครื่่�องชั่่�วคราวและกระจายผ้า้ออกให้้ทั่่�ว
ถังัซัักด้้วยตัวัเอง

เครือ่งส่งเสียงดงั  
ผดิปกต:ิ

ติิดตั้้�งเครื่่�องไม่ถู่กูต้้อง ตรวจสอบให้้แน่ใ่จปรับัระดัับเครื่่�องถูกูต้้อง 
โปรดดูทูี่่�หัวัข้้อ “การติิดตั้้�ง”

ไม่ไ่ด้้นำำ�สลักัยึึดสำำ�หรับัขนย้้ายและบรรจุุภัณัฑ์์
ออก

ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่านำำ�บรรจุุภัณัฑ์์และหรืือ/
สลักัยึึดสำำ�หรับัขนย้้ายออกแล้้ว โปรดดูทูี่่�
หัวัข้้อ “การนำำ�ออกจากบรรจุุภัณัฑ์์”

ปริมิาณเสื้้�อผ้า้อาจน้อ้ยเกิินไป ใส่่เสื้้�อผ้า้ลงในถังัซัักเพิ่่�ม

ไมม่นี้ำ�อยู่ในถงัซัก: เครื่่�องซัักผ้า้นี้้�ผลิตข้ึ้�นด้้วยเทคโนโลยีีทันัสมัยัที่่�ช่่วยให้้เครื่่�องทำำ�งานได้้อย่่างประหยัดัและ
ใช้้น้ำำ�ในปริมิาณน้อ้ยโดยไม่ก่ระทบต่่อประสิิทธิิภาพในการทำำ�งาน

ฟังก์ชนัส่ังงาน
ผา่นแอป 
ไมท่ำ�งาน:

ข้้อมูลูการลงทะเบีียนสููญหาย ปิดิแล้้วเปิดิเครื่่�องเพื่่�อเริ่่�มการทำำ�งานของ
เครื่่�องใหม่ ่หากไม่ส่ามารถแก้้ไขปัญัหาได้้ 
โปรดติดต่่อศูนูย์์บริกิาร

เครือ่งไมเ่ริม่
ทำ�งาน 
*รุน่ทีม่รีะบบ 
AutoDose

วงจรตรวจจัับของระบบ Autodose เกิิด
ความผิิดปกติิ

ปิดิแล้้วเปิดิใหม่อ่ีกีครั้้�ง

หากยังัไม่ส่ามารถแก้้ไขปัญัหาได้้

โปรดโทรติิดต่่อศูนูย์์บริกิาร
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ความผิดปกติ สาเหตุทุี่่�เป็น็ไปได้้ วิธีิีแก้้ไข

เครื่องไม่ทำ�การอบ
ผ้า หรืออบผ้าไม่
แห้ง

ยัังไม่่ได้้เลืือกตััวเลืือก "เวลาอบ" หรืือ 
"ระดัับความแห้้ง"

เลืือกเวลาอบหรืือระดัับความแห้้ง

ยัังไม่่ได้้เปิดิก๊๊อกน้ำำ� ให้้ทำำ�การเปิดิก๊อกน้ำำ�

ปั๊๊�มระบายน้ำำ�อุดตััน ทำำ�ความสะอาดช่องระบายน้ำำ�

บรรจุุผ้้ามากเกิินปริิมาณที่่�รองรับั ลดปริิมาณผ้้าที่่�บรรจุุในถัังลง

เลืือกโปรแกรมอบผ้้าหรืือเลืือกระดัับความ
แห้้งของผ้้าไม่่เหมาะสมกัับผ้้าที่่�บรรจุุในถััง

ให้้เลืือกโปรแกรมหรืือตััวเลืือกอบผ้้าให้้
เหมาะสมกัับชนิิดของผ้้าที่่�บรรจุุ

หลังจบโปรแกรมอบ
ผ้า เวลาที่จอแสดง
ผลไม่เปลี่ยนแปลง
เป็นเวลาเกินกวา่ 
30 นาที

เครื่่�องกำำ�ลัังเพิ่่�มประสิิทธิิภาพการอบผ้้าให้้
สอดคล้้องกัับประเภทของผ้้าและปริิมาณ
ผ้้า ซึ่่�งจะข้ึ้�นอยู่่�กัับการดููดซับน้ำำ�ของเนื้้�อผ้้า
แต่่ละชนิิดด้้วย

กรณีีดัังกล่่าวถืือเป็น็เรื่่�องปกติิของเครื่่�อง
และไม่่เป็น็สาเหตุุให้้ประสิิทธิิภาพในการ
ทำำ�งานของเครื่่�องลดลงแต่่อย่่างใด

หน้าจอแสดง 
"ทำ�ความสะอาด
ถัง"

ข้้อความนี้้�เตืือนให้้ทำำ�ความสะอาดถังัซััก ใช้้โปรแกรม ล้้างถังัซััก
แนะนำำ� : หลังัจากเสร็จ็สิ้้�นรอบการซัักกรุุณาปิดิเครื่่�อง
แล้้วเปิดิเครื่่�องใหม่อ่ีกีครั้้�ง

 หากไม่่สามารถระบุุสาเหตุุของปััญหาหรืือไม่่สามารถแก้้ไขปััญหาได้้ โปรดติิดต่่อศููนย์์บริิการ
ของเรา ก่่อนโทรติิดต่่อ โปรดจดบัันทึึกหมายเลขรุ่่�น หมายเลขเครื่่�องจากป้้ายแสดงข้้อมููลที่่�ด้าน
หลังประตููเครื่่�องเมื่่�อเปิิดประตููออก และวัันที่่�ซื้�อเครื่่�อง
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 20.2 การเปิดิประตูกูรณีฉีุกุเฉินิ

ในกรณีีที่่�กระแสไฟฟ้า้ขัดัข้้องหรืือเครื่่�องเกิิดความ
ขัดัข้้อง ประตูเูครื่่�องจะล็็อค โปรแกรมการซัักจะกลับั
มาทำำ�งานต่่อเมื่่�อกระแสไฟฟ้า้กลับัสู่่�ภาวะปกติิ แต่่หาก
ประตูยูังัล็็อคอยู่่� สามารถใช้้วิิธีีการเปิดิประตูกูรณีี
ฉุกุเฉิินได้้ดัังนี้้�
ก่่อนเปิดิประตูเูครื่่�อง:

 คำำ�เตืือน!
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าอุุณหภููมิิน้ำำ�และเสื้้�อผ้้าไม่่
ร้้อน หากจำำ�เป็็น ให้้รอจนกระทั่่�งเย็็นลงก่่อน
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าระดัับน้ำำ�ภายในถัังซัักไม่่สููง
เกิินไป หากจำำ�เป็็น โปรดปฏิิบััติิตามหััวข้้อ การ
ระบายน้ำำ�ฉุุกเฉิิน
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าถัังซัักหยุุดหมุุนแล้้ว รอ
จนกว่่าถัังซัักจะหยุุดหมุุนแล้้ว หากจำำ�เป็็น

ปฏิบิัตัิติามขั้้�นตอนต่่อไปนี้้�เพื่่�อเปิดิประตูเูครื่่�อง:
1.	 กดปุม่เปดิ/ปดิ  เพ่ือปดิเครื่อง
2.	 ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั
3.	 เปดิฝาปดิตวักรอง
4.	 ใช้เครื่องมอืท่ีเหมาะสมในการดึงสายตวัปลดล็อค

กรณีฉกุเฉิน (สีแดง) โดยกระตกุลงสองครัง้  
(คุณจะได้ยินเสียง "คลิก") ค้างไว้พรอ้มกบัดึง 
มอืจับประตเูพ่ือเปดิประต ู 
หากยงัไมส่ามารถเปดิประตใูนขณะที่จบสายค้างไว้ 
ให้ลองปล่อยสายแล้วเปดิประตอูกีครัง้

5.	 นำ�เส้ือผา้ออกจากเครื่อง
6.	 ปดิฝาปดิตวักรอง
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21.1 วัสัดุบุรรจุุภัณัฑ์์

21.2 เครื่่�องเก่่า

วััสดุทุี่่�มีสีัญัลักัษณ์ ์  กำำ�กับัหมายถึึงสามารถ
รีไีซเคิิลได้้

>PE<= โพลีเอทิิลีีน
>PS<= โพลีสไตรีนี
>PP<= โพลีโพรพิิลีีน
สัญัลักัษณ์น์ี้้�หมายความว่่าวััสดุเุหล่่านี้้�สามารถนำำ�มา
รีไีซเคิิลได้้ โดยต้้องทิ้้�งในภาชนะหรืือจุุดรวบรวมที่่�
เหมาะสม

โปรดทิ้้�งเครื่่�องซัักผ้า้เก่่าของคุุณในสถานที่่�ที่่�ได้้รับั
อนุญุาต เพื่่�อความเป็น็ระเบีียบเรียีบร้อ้ยภายในประเทศ
ของคุุณ! 
สัญัลักัษณ์ ์  บนตัวัผลิตภัณัฑ์์หรืือบนบรรจุุภัณัฑ์์
เป็น็การระบุวุ่่าห้้ามทิ้้�งผลิตภัณัฑ์์แบบเดีียวกับัขยะใน
ครัวัเรืือนทั่่�วไป
โดยให้้นำำ�ไปทิ้้�ง ณ จุุดจััดเก็็บที่่�เหมาะสมเพื่่�อทำำ�การ
รีไีซเคิิลอุุปกรณ์ไ์ฟฟ้า้และอิเิล็็กทรอนิิกส์์ เนื่่�องจาก 
การทิ้้�งผลิตภัณัฑ์์นี้้�อย่่างถูกูต้้อง จะช่่วยลด 
ผลกระทบที่่�มีตี่่อสภาพแวดล้อมและสุุขอนามัยั  
แต่่หากทิ้้�งผลิตภัณัฑ์์ไม่ถู่กูต้้อง จะส่่งผลกระทบต่่อ
สภาพแวดล้อมและสุุขอนามัยั
สำำ�หรับัรายละเอียีดเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกับัการรีไีซเคิิล
ผลิตภัณัฑ์์นี้้� โปรดสอบถามจากหน่ว่ยงานในพื้้�นที่่�  
ผู้้�ให้้บริกิารจััดเก็็บขยะประจำำ�พื้้�นที่่�ของคุุณ หรืือร้า้นที่่�
จำำ�หน่า่ยผลิตภัณัฑ์์นี้้�

21.  การคำำ�นึึงถึึงสิ่่�งแวดล้อม

21.3 คำำ�แนะนำำ�ด้านระบบนิเิวศ
เพื่่�อประหยัดัน้ำำ� พลังังาน และเพื่่�อช่่วยปกป้อ้งสิ่่�ง
แวดล้อม เราขอแนะนำำ�ให้้คุุณปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�
เหล่่านี้้�:

•	 สามารถซัักผ้า้ที่่�มีรีะดัับความสกปรกทั่่�วไปโดย 
ไม่ต่้้องเพิ่่�มรอบซัักเพื่่�อประหยัดัน้ำำ�ยาซัักผ้า้ น้ำำ�  
และเวลา (ซึ่่�งเป็น็การปกป้อ้งสิ่่�งแวดล้อมด้้วย)

•	 เครื่่�องจะทำำ�งานอย่่างประหยัดัมากยิ่่�งข้ึ้�นหากใส่่ผ้า้
จนเต็็มอัตัราความจุุสููงสุุด

•	 หากดูแูลรักัษาเสื้้�อผ้า้ก่่อนซัักได้้ดีีพอ จะสามารถ
ขจััดรอยเปื้้�อนและคราบสกปรกออกได้้ง่่าย ทำำ�ให้้
ซัักผ้า้ด้้วยอุุณหภูมูิทิี่่�ต่ำำ�ลงได้้

•	 ปริมิาณน้ำำ�ยาซัักผ้า้ที่่�จะใช้้อ้า้งอิงิตาม 
ความกระด้้างของน้ำำ� ระดัับความสกปรก และ
ปริมิาณเสื้้�อผ้า้ที่่�จะซััก
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